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NOTA 


SE EXHORTA A LOS USUARIOS A REMITIR 
LAS SUGERENCIAS DE CAMBIOS O COMENTA- 
RIOS QUE LES MERECE EL TEXTO DEL. PRE- 
SENTE REGLAMENTO A LOS EFECTOS DE LO- 
GRAR SU PERFECCIONAMIENTO. 


LAS SUGERENCIAS O COMENTARIOS DEBE- 
RAN SER REMITIDOS AL DPTO. 111 DEL E.M.E. 
AJUSTADOS A LAS SIGUIENTES DISPOSICIO- 
NES: 


1.— REFERENCIA AL CAPITULO, NUMERAL, 
APARTADO Y LINEA (S) DEL TEXTO QUE 
MOTIVAN LA SUGERENCIA O COMEN- 
TARIO. 


2.-` NUEVO TEXTO SUGERIDO, CLARAMENTE 
REDACTADO. 


3.-- FUNDAMENTOS QUE MOTIVAN LA SUGE- 
RENCIA, DE FORMA DE ASEGURAR LA 
COMPRENSION EXACTA. 


7 Иии 
j Je A 
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DE RUTAS 


Montevideo, 1982 


а 


SEÑOR COMANDANTE EN JEFE DEL EJÉRCITO 


Continuando con іа política de estructuración de reglamentos 
destinados a asegurar una adecuada unidad de criterio y a efectos de 
contemplar la necesidad de ofrecer al Personal Militar del Ejército par- 
ticularmente del Arma de Ingenieros una orientación definida referente 
a Reconocimiento y Clasificación de Rutas, elevo a consideración del 
Señor Comandante en Jefe el adjunto proyecto de reglamento. 


Saluda a usted atentamente 


El Jefe del Estado Mayor del Ejército 
/ 


HÉCTOR 


General 


RESOLUCIÓN: 


VISTO: El proyecto de reglamento de Reconocimiento y Clasificación 
de Rutas elevado a consideración del suscrito por el Señor 
Jefe de Estado Mayor del Ejército. 


CONSIDERANDO: Que el mismo ha sido estructurado de acuerdo a 
las disposiciones doctrinarias vigentes y a las directivas imparti- 
das al respecto por este Comando General. % 

Que con el mismo se satisface una importante ne- 
cesidad para la instrucción del Personal Militar del Ejército y 
en particular para el Arma de Ingenieros. 


El Comandante en Jefe del Ejército, DISPONE: 


Artículo 1о. Que se apruebe el Reglamento de Reconocimiento y Clasi- 
ficación de Rutas que deberá inscribirse en el registro de 
Reglamentos del Ejército con las siguientes especifica- 
ciones: | з 
Categoría: "Reglamento de Campaña 
Característica numérica: (dentro de la categoría) 5-36. 

ка Denominación: Reconocimiento y Clasificación de Rutas. 


Clasificación: Reservado 
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Capítulo 1. 
INTRODUCCION 


E 


1.1 


1.2.1 


, Sección | 
PROPOSITO Y ALCANCE 


Propósito. 

Este reglamento proporciona la información necesaria para que 
las tropas de todas las armas y servicios comprendan los aspec- 
tos técnicos dei reconocimiento y la clasificación de las rutas 
de comunicación existentes a fin de lograr su utilización plena 
y debida. Los métodos de levantamiento topográfico y recono- 
cimiento en busca de nuevas rutas se hallan en otros reglamen- 
tos de servicio (R.C.) o en otros manuales técnicos (TM) de la 


serie 5 (Ingenieros). 


Alcance. 


Este reglamento abarca la búsqueda, la recopilación y la divul- 
gación de información técnica sobre las rutas de comunicación 
existentes, inclusive caminos, puentes y otros medios de cruce, 
que se necesita para planear o ejecutar el movimiento de los 
vehículos militares. El reglamento trata de la información ne- 
cesaria, los métodos para obtenerla, cómo se recopila, cómo 
se relaciona con el sistema de clasificación de puentes y 
vehículos y cómo se divulga al usuario. Tal información inclu- 
ye la indicación de obstrucciones y las clasificaciones de rutas 
en las cartas y el uso de las señales de caminos. Se dan los mé- 
todos detallados de clasificación de vehículos y puentes en el 
manual técnico de Principios de la Construcción de Puentes. 


La materia presentada aquí dentro es aplicable sin modifica- 
ción tanto a la guerra nuclear como a la no nuclear. 


Sección 11 
REFERENCIAS 


Publicaciones. 
En el apéndice | se enumeran los manuales pertinentes y otras 


publicaciones militares. 


Capítulo 2 
RECONOCIMIENTO Y 
REDACCIÓN DE INFORMES 


A ИН ИДИ 


Sección | 
СЕМЕ RALIDADES 


Centimetro 
91.44 
30.48 

2.54 
100,000.00 
100.00 
1.00 


1609.3490 
1000.0000 


2.1 Definición de una Ruta. 


Una ruta es el camin 


О 0 son los caminos, inclusive 
tes, usado o usados 


Kilómetro 


definido anteriormente, 


36.0000 

12.000 
1.000 

39.3700 


63,360.000 


2.2 Definición de un Camino, 
Un camino es una vía abi 
veniente de personal, vehí 


Tabla | 
Unidades Equivalentes de Longitud 


erta proporcionada para el paso con- 
culos y animales. 


1.000 
.0833 


3.000 
3280.8336| 39,370.0032 


5280.000 


2.3 Registro de Mediciones. 
Las mediciones 
el sistema inglés o ambos 


, dependiendo de 105 requerimientos 


1.0000 
.3333 
.0277 

1.0936 
.0190 


Claramente, usando 
tales como “кт” (kilómetro), “ 


1760.0000 
1093.6112 


ocidas Universalmente 
m” (metro), etc, 


Uno o Una 
Milla 

Yarda 

Pie 

Pulgada 
Kilómetro 
Metro 
Centímetro 
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2.4 
2.4.1 


2.4.2 


2.4.3 


2.5 


2.5.1 


2.5.2 


2.5.3 


Sección || 
RECONOCIMIENTO DE RUTAS 


Generalidades. 


а К 
4 | у fotografías terrestres pueden ahorrar tiempo y aumentar 
valor de los informes de reconocimiento 


El 227 ПАРА 
аре del reconocimiento de rutas es obtener la infor- 
que ayudará en la selección de una ruta o de varias que 


a Sars , 
ћ п де usarse para el movimiento de tropas equipo de tropas 
РАНКА А РАА 
У abastecimientos en Operaciones militares 


los ý і і і 
Мр о де información considerados particularmente impor- 
es y los requerimientos específicos de las rutas 


Consideraciones del Terreno 

Los í . .. А . 

Е ни шл de importancia en particular inclu- 
tentes, pero no а і imi 

ld А están necesariamente limita- 


La naturaleza del terreno, 
Los cami і 
aminos existentes y sus caracteristicas físicas, inclu- 


sive las longitudes y las capaci ió 
к И): pacidades de sustentación de carga 


Las Ї і 
a aE ан pudieran crear atascamientos o retardar 
- Estas obstrucciones se clasifi 
Mier asifi 
les o artificiales. id dis 


53.1 


2.5.3.2 


26 


2.7 


2.7.1 


Las obstrucciones naturales incluyen tales accidentes como 
cursos de agua, compartimientos del terreno, áreas boscosas 
y selváticas, áreas pantanosas e inundadas y montañas. 


Las obstrucciones artificiales incluyen tales factores сото 
radiación nuclear, áreas urbanizadas, obstáculos tácticos 
(campos de minas, alambre de púas), alambre de comunica- 
ción, pasos inferiores de poco espacio libre arriba, túneles 
angostos, puentes estrechos y otros accidentes del terreno 


hechos por el hombre. 


Los puentes y otros medios para cruzar cursos de agua. 


Los túneles. 


Requerimientos Específicos. 
Los requerimientos específicos de las rutas incluyen el peso 


máximo, la anchura máxima, la altura máxima y la clasifica- 
ción de los vehículos que han de moverse; el número aproxi- 
mado de cada clase que ha de moverse por hora; y la duración 


de tiempo aproximada que ha de usarse la ruta. 


Sección 111 
INFORME DE RECONOCIMIENTO DE RUTAS 


Generalidades 


El informe de reconocimiento de rutas debe ser preciso, claro, 
conciso, pertinente y específico. El método preferible de pre- 
parar este informe es haciéndolo en forma simplificada de 


carta (fig. 1) 


La casilla del título incluirá el поті г r Ц г feren: 1, 
А 
ombre, graduación, u idad, fecha, escala y referencia de la 


Figura 1. Ejemplo de un informe de reconocimiento de rutas. 


Usando símbolos (fig. 2 
Este informe es acom 
to de caminos (Secc. 
de puentes, túneles, tra 
sarios. El informe de r 
accidentes restrictivos; 


) para indicar los accidentes restrictivos 
pañado por un informe de reconocimien- 
V) y tales informes de reconocimiento 
nsbordadores y vados como fueren nece- 
utas es apoyado por croquis militares de 
ea а por cartas locales; y por fotografías que 


agua. 


Curva pronunciada {radio en pies o en 
metros). 


Pendiente empinada (las flechas apuntan 
cuesta arriba) (pendiente en tanto por cien- 
to) {ia longitud de іаѕ flechas pueden mos- 
trar la longitud de la pendiente cuando la 
escala lo permita). 


Constricción (anchura en pies o en metros), 


Constricción de arco (anchura a la izquierda 
y altura a la derecha en pies o en metros). 


Constricción de paso inferior (апсћига a la 
izquierda y altura a la derecha en pies o en 
metros). 


Desvio fácil. 


Desvío difícil: 


Desvío imposible. 


Paso a nivel. 


Vado (longitud, anchura, lecho y profundi- 
dad). Transbordador (longitud, anchura) y 
capacidad де carga Túnel (longitud, anchu- 
ra y altura). 


Barricada. 


Barricada (lista para usar, pero no en posición). 


Barricada propuesta. 


Límites de sector. 


Designación civil o militar de rutas.. 


Cubierta (camino con árboles alineados), 
{árboles de hojas caducas-izquierda), (árbo- 
tes de hojas persistentes-derecha). 


Cubierta (bosque) (árboles de hojas caducas- 
izquierda) (árboles de hojas persistentes-de- 
recha). La flecha denota la posibilidad de 
apartarse del camino hacia el interior de la 
cubierta de árboles de hojas caducas. 


Punto crítico. 
La letra identifica la fotogfafía, y el vér- 


tice de “*<” la orienta hacia el punto de 
exposición. 


a 


Мита 2. Símbolos para uso en el informe de reconocimiento de rutas. 


2.7.2 


2.8 


2.8.1 


2.8.2 


2.8.3 


2.8.4 


2.8.5 


2.8.6 


2.8.7 


2.8.8 


2.8.9 


2.8.10 


En la figura 2 se dan los símbolos usados en la preparación de 
informes en cartas de reconocimiento de rutas. 


Lista de Verificación. 
Se enumera a continuación y se ilustra en las figuras 1 y 2 una 
lista de verificación para usarla en la obtención de los datos 


А los cuales se prepara un informe de reconocimiento de 
rutas, 


La longitud entre puntos bien marcados, en kilómetros y frac- 
ciones decimales de estos, puede mostrarse. 


Las curvas que tienen un radio de menos de 30 т., cada una 
con su radio en pies o en metros. 


Las pendientes empinadas, cada una con su desnivel máximo 
en tanto por ciento y la longitud de cualquier pendiente de 7 
рог ciento o mayor. 


ы 


El ancho de construcciones de caminos, cada uno con la ampli- 
tud de su vía de tránsito en metros, y su longitud en kilóme- 
tros y fracciones decimales de estos. 


Las limitaciones de los pasos inferiores, cada uno con su altura 
y sus anchos límites en metros. 


Los desvíos de puentes, cada uno clasificado como fácil, difícil 
o imposible (definidos en el párr, 2.18). 


Los números civiles o militares и otras designaciones de caminos. 


Los abrigos o cubiertos apropiados para estacionamiento y 
camuflaje. 


La posibilidad de salirse del camino, inclusive las orillas. 


La ubicación de vados y transbordadores, inclusive la informa- 
ción limitada. 


Sección IV 
RECONOCIMIENTO DE CAMINOS 


Generalidades. 

El reconocimiento de caminos se realiza para obtener la infor- 
mación sobre los caminos existentes sobre la cual basar las cla- 
sificaciones de caminos, principalmente en apoyo del estableci- 
miento de una ruta. Tiene que ver con las condiciones de los 
caminos existentes para uso inmediato y no para operaciones 
de mantenimiento. La información obtenida se usa para calcu- 
lar la cantidad у la clase de tránsito y cargas para las cuales un 
camino tiene capacidad en su condición actual. El reconoci- 
miento de caminos puede incluir también apreciaciones de la 
factibilidad de mejoramiento y del trabajo de ingeniería impli- 
cado en acondicionar una ruta para que tenga capacidad para 
tránsito y carga5 especificados. Un reconocimiento de caminos 
llevado a cabo por un oficial o por tropas que no sean del 
Arma de Ingenieros, puede requerir que este sea complemen- 
tado por un reconocimiento por parte de los ingenieros para 
proporcionar datos adicionales necesarios para la clasificación 
completa del camino. 


Requerimientos. 
La información requerida para el informe de reconocimiento 


de un camino existente incluye lo siguiente: 


El nombre local del camino. 


10.2 [а designación local у el número del camino. 
10.3 La ubicación del camino mediante referencia de cuadriculado 
de carta. 
10.4 La longitud del camino entre puntos especificados у fácil- 
mente identificables. 
"10.5 El ancho normal del camino. 
10.51 Entre cercas. 
"105.2 Entre zanjas de desague. 
g 1093 Entre los bordes del pavimento; es decir, la vía transitada. 


2106 


La alineación del camino. 


2.10.7 
2.10.8 


2.10.9 


El desague, inclusive las alcantarillas. 
El cimiento. 


La superficie. 


2.10.10 Las obstrucciones, inclusive las clases y las ubicaciones (las 


2.10.11 


2.10.12 


2.10.13 


2.10.14 


2.10.15 


2.10.16 


2.10.17 


2.10.18 


2.10.19 


2.10.20 


2.11 


2.11.1 


obstrucciones incluyen pasos inferiores, vados, ramas grandes 
de árboles, cráteres, edificios saledizos, áreas expuestas a inun- 
dación, etc., pero no están limitados a ellos). 

Las reducciones en ancho. 


Los desniveles excesivos; ubicaciones y grados de todos los des- 
niveles empinados más de 7 por ciento. 


Las curvas pronunciadas; ubicación y radio de todas con un 
radio menor de 30 metros. 


Las ubicaciones de puentes (el reconocimiento de puentes se 
describe en los párrafos 2.15 - 2.18). 


Las ubicaciones de pasos inferiores junto con sus longitudes, 
su ancho y sus alturas, 


Las ubicaciones de túneles junto con sus longitudes, su ancho 
y sus alturas (el reconocimiento de túneles se describe en el 
párrafo 2.26 y en el 2.27). 


Las ubicaciones de vados (el reconocimiento de vados se des- 
cribe en los párrafos 2.30 y 2.3 1). 


Las ubicaciones de transbordadores (el reconocimiento de 
transbordadores se describe en los párrafos 2.37 a 2.39). 


Las ubicaciones de guardaaludes y su extensión calculada. 


Las ubicaciones de galerías en la nieve junto con sus longitudes, 
su ancho y sus alturas. 


Métodos de Medir Curvas. 


Puede calcularse el radio de una curva de radio corto usando 
un cordón para describir un arco. Este método se muestra en la 
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figura 3. Se estaca la curva como un arco de un círculo descri- 
biendo un arco con cinta de trazar o cuerda desde el centro 
determinado experimentalmente de un círculo, el cual es tan- 


Figura 3. Una curva estacada usando una cuerda. 


і los accesos relativamente rectos а la curva que se 
пау а longitud de la cinta o la cuerda desde el centro del 
círculo a su circunferencia es el radio de la curva. Este método 
es práctico, para curvas que tienen un radio hasta de 70 metros 
y están ubicadas en terreno relativamente nivelado. En las 
figuras 3, 4 y 5: CL = línea central; PC = punto de curvatura; 
PI = punto de intersección; РТ = punto de tangencia. 


2.11.2 Puede determinarse el radio aproximado de una curva trazan- 


riángulos rectos (proporción 3: 4: 5) en las ubicaciones 
Ре. чу-е $е pd en la figura 4. La intersección 0", 
formada extendiendo los lados de base de cada triángulo, re- 
presenta el centro de un círculo. Por lo tanto, la distancia R 
del punto “0” ya sea al PC o al PT puede considerarse como 


el radio de la curva. 


» 11.3% Otro método para determinar el radio de una curva se basa en 


la fórmula 
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PC 
Ры > А 
$ Y N 
а 4 5 3 ~ 3 ds 
ОС , ~ 
$ Еау. 
К. rR 
£ СР < 
` Й 
РА x 
“On 
~ 


Figura 4. Radio de la curva ubicando el centro del círculo. 


Radio = С?/8т + m/2 (fig. 5) 


Donde: 
С = longitud de la cuerda 


т = distancia perpendicular del centro de la 
cuerda a la línea (CL) central del camino. 
В = Radio del círculo, 


Despejando R, la fórmula anterior se vuelve 
R = С?/8т + m/2 


Al fijar m a cualquiera distancia conveniente 


ї 
la fórmula se convierte en AA 


R = С?/12 + 0.75 


En la aplicación práctica de la fórmula, m se mide de la || 

central de la curva hacia el centro calculado del círculo E 
tonces С se mide perpendicularmente a m, cerciorándose е С 
está centrado еп m. Si se supone que С mide 18 m., я 


R 
R 


$ 


C?/12 + 0,75 entonces 
27.75 


Ligura 5. Medición de una curva usando la fórmula R = С? /8m + т/2. 


2.12 


213 


213.1 


Observe que cuando m es igual a 1.5 ту R es igual a 30 т, С 
debe ser igual a 18.734 т. Así, cuando se mide С, todo valor 
superior а 18.734 т. dará un valor de R mayor de 30 т.; рог 
lo tanto, no se necesita redactar un informe de la curva. 


Determinación de la Pendiente del Camino. 
Puede determinarse el porcentaje de declive (gradiente de 
camino) usando la fórmula 

Distancia vertical 
Distancia horizontal 
Si hay disponible un clinómetro, puede leerse directamente el 
tanto por ciento de declive. 


X 100 = Tanto por ciento de declive 


Sección V 
INFORME DE RECONOCIMIENTO DE CAMINOS 


Generalidades. 


Un informe de reconocimiento de caminos es uno que contie- 
ne la información necesaria requerida para la clasificación de 
un camino. Las características de un camino dado pueden 
cambiar considerablemente en distancias relativamente cortas. 
Por lo tanto, todo informe de reconocimiento puede requerir 
el uso de varias copias del formulario para informe, cada una 
abarcando una sección seleccionada de camino. 

El Informe de Reconocimiento de Caminos (Formulario DA 
1248) (fig. 6) se usa para dar parte de información de caminos. 
Formularios cortos u hojas de trabajo para trabajos rápidos de 
campo pueden ser ideados y producidos por la unidad que 
hace el reconocimiento. | 


2.14 Método de Usar el Formulario DA 1248. 


LENLOMNLZ DE ФГОУ СПМ О DA CANA, 


ALCALA, 


аел IE- OMORO DE РЕР. 
ABORA А жетл. 


КРУ | 
НЕ SEA 
ПОЛАК БУ АЙ SF Gu ЭЛИАН оё шем" O O 


227 2) РОУ 7 а 


Р ЗЛО de миле 


ме 5 142, > al 
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Figura 6. — Continuación. 


2.15.2 


2.16 


Cuando es imposible determinar cualquier йет requerido por 
el informe, debe marcarse NO CONOCIDO en el espacio apro- 
piado. Si el ancho de la calzada varía, el ítem 6 del formulario 
debe indicar los límites superior e inferior del mismo, y deben 
indicarse en el cuadro de kilómetros los trechos de calzada de 
anchos diferentes. Similarmente, si los datos para los ítems 9: 
10, 11 y 12 del formulario son diferentes para diversos trechos 
de camino, debe hacerse la indicación pertinente colocando la 
fórmula apropiada de clasificación de caminos (párr. 3 - 9) en 
el cuadro de kilometraje al frente del trecho de camino al cual 
se aplica la clasificación. Las obstrucciones se enumeran y se 
describen en la sección 111 del formulario y se indican en la 
carta o el calco mediante símbolos apropiados (fig. 2). El cua- 
dro de kilometraje está en el reverso del formulario DA 1248 
(fig. 6). Este cuadro se usa para mostrar la ubicación de los 
accidentes prominentes y los elementos de clasificación del 
camino, empezando por la parte inferior de la página y prosi- 
guiendo hacia arriba del cuadro a la escala descada. 


Sección VI 
RECONOCIMIENTO DE PUENTES 


Generalidades. 


Un puente se define como una construcción que lleva un са- 
mino o un ferrocarril sobre una garganta, un río a cualquier 
otro obstáculo. A menudo, a los puentes ferroviarios se les 
ponen pisos para que sirvan como puentes carreteros. 


El propósito del reconocimiento de puentes es buscar la 
información sobre puentes necesarias para planeamiento y ope- 
raciones. Las características restrictivas de los puentes son de 
importancia fundamental para la selección de una ruta o un 
camino para el movimiento normal de tropas y equipo. Las ca- 
racterísticas restrictivas incluyen el ancho libre de calzada, es- 
pacio libre horizontal sobre los guardarruedas, espacio libre 
superior, longitud, capacidad de sustentación de carga, posibili- 
dades de movimiento de tránsito, reparación calculada o refuer- 
zo requerido y necesidades de fijación de letreros indicativos. 


Tipos de Reconocimiento. | 
Hay dos métodos de reconocimiento de puentes, dependiendo 
de la cantidad de tiempo y personal idóneo disponibles. 
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2.16,1 


2.16.2 


2.17.1 


2.17.2 


2.17.3 


Reconocimiento Improvisado, El reconocimiento improvisado 
se hace para determinar la transitabilidad inmediata del puente. 
La información que ha de obtenerse con este tipo de reconoci- 
miento es similar a aquella para el reconocimiento organizado, 
excepto que el tiempo y otras limitaciones impiden la infor- 
mación completa, Por lo tanto, el reconocimiento improvisa- 
do intenta solamente obtener la información exacta necesaria 


para permitir el uso inmediato del puente con seguridad 
razonable. 


Reconocimiento Organizado. El reconocimiento organizado se 
hace cuando hay disponibles tiempo suficiente y personal 
idóneo para determinar todas las características necesarias para 
un análisis concienzudo y una clasificación del puente con la 
inclusión de las reparaciones о los procedimientos de demoli- 
ción necesarios. La información que ha de obtenerse mediante 
el reconocimiento organizado es detallada. 


Requerimientos. 

Hasta donde. sea factible o como sea ordenado, deben obser- 
varse y registrarse las tres categorías siguientes de información 
durante el desempeño de ambos métodos de reconocimiento 
de puentes: 


Información Esencial de Puentes, La información esencial de 
puentes se adquiere principalmente para propósitos de Inge- 
nieros. Los elementos de información esencial son — número 
de serie; ubicación; clasificación militar según la carga; longi- 
tud total; ancho de la calzada; espacio libre superior; desvíos 
de puentes (párr. 2.18); espacio libre horizontal; espacio libre 
de pasos inferiores; y una descripción de cada tramo con inclu- 
sión de tipo y material de construcción de tramos, longitud 
de tramos y otra información especial. 


Información Limitada de Puentes. La información limitada de 
puentes incluyen aquellos elementos de información esencial 
de puentes necesarios para planear el movimiento normal por 
caminos. Estos elementos son número de serie, ubicación, cla- 
sificación, clasificación militar según la carga, longitud total, 
ancho de la calzada, espacio libre superior y desvíos de puentes 
(párr. 2.18). 


Información Adicional de Puentes. La intormación adicional 
de puentes incluye aquellos ítems de descripción, además de 
los elementos esenciales, cuyo conocimiento se considera con- 
veniente para planear el uso de un puente. Esta categoría de 
información incluye descripciones de los accesós al puente 
(fig. 7) y las características del accidente abarcado por el puen- 
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ACCESO 


PILAR 


b-b Longitud total. 
c-c Longitud. de soporte a soporte 
d Longitud. estribo a estribo 


Figura 7. Accesos, estribos y pilares típicos de puentes. 
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PUENTE 
CALZADA 


„18.1 


'.18.2 


?.18.3 


2.18.3.1 


2.18.3.2 


2.18.3.3 


2.18.3.4 


te inclusive los materiales del lecho del curso de agua. También 
están incluídas las descripciones de estribos, soportes interme- 
dios y los datos de construcción de puentes tales como tipo y 
material de construcción, inclusive dimensiones críticas, repa- 
raciones requeridas, información de demolición y sitios de cru- 
ce optativos. 


Desvíos de Puentes. 

Los desvíos de puentes son desviaciones locales necesarias para 
evitar una obstrucción al tránsito militar en un sitio de puente 
en el curso normal de una ruta, Estos desvíos se clasifican 
como fáciles, difíciles o imposibles. Cada clasificación se mues- 
tra mediante su propio símbolo (fig. 2) y cada una se define 
como sigue: 


Desvío Fácil de Puente. Esto es un desvío local por medio de 
movimiento por caminos o a campo traviesa a un sitio de cruce 
optativo que puede ser hecho por todos los tipos de tránsito 
en un tiempo que representa un aumento no mayor de 15 mi- 
nutos o 6.5 km sobre el tiempo para la ruta directa, Este tipo 
de desvío requiere menos de 4 horas para que 35 hombres, con 
el equipo apropiado de ingenieros, lo mejoren o lo construyan. 


Desvío Difícil de Puente. Este tipo de desvío difiere del desvío 
fácil de puente solamente en que se requieren más de 4 horas 
para que 35 hombres, con el equipo apropiado de Ingenieros, 
lo mejoren o lo construyan. 


Desvío Imposible de Puente. Esta situación existe cuando: 


No hay disponible un puente optativo a una distancia 
aceptable. 


El terreno prohibe el movimiento fuera del camino o la 
construcción de un camino temporal. 


Las características del curso de agua que debe cruzarse pro- 
hiben que se pueda vadear o prohiben la construcción de 
medios temporales de cruce. 


La profundidad o el declive del obstáculo prohibe la cons- 
trucción de accesos al sitio de cruce. 


2.19 


2.20 


2.20.1 


2.20.2 


2.20.3 


2.20.4 


Sección VI! 
INFORME DE RECONOCIMIENTO DE PUENTES 


Generalidades 

El Informe de Reconocimiento de Puentes (Formulario DA 
1249) se usa para dar parte de la información de puentes. Las 
instrucciones para hacer el reconocimiento deben indicar la 
cantidad de detalles requerida de modo que guíe al destaca- 
mento de reconocimiento. Formularios cortos u hojas de tra- 
bajo pueden ser ideados y producidos por la unidad que hace 
el reconocimiento cuando se necesiten para trabajos rápidos de 
campo. En general, la información de puentes se agrupa bajo 
dos encabezamientos principales por conveniencia. Estos enca- 
bezamientos son información esencial de puentes e informa- 
ción limitada de puentes, descritos en los párrafos 2.20 y 2.21. 


Información Esencial de Puentes. 

Ciertos elementos de información esencial de puentes se regis- 
trarán en las columnas de un formulario de informe de recono- 
cimiento de puentes (fig. 11) como sigue: 


Columna 1. Se registrará el número asignado arbitrariamente 
del puente. 


Columna 2. Se registrará la ubicación del puente por medio 
de coordenadas de cuadriculado (tipo de cuadriculado más 
valores de cuadriculado). 


Columna 3. Se registrará el espacio libre horizontal. Esto es 
una expresión en pies o en metros de la distancia mínima entre 
los cantos interiores de la armadura del puente, medida a una 
altura de 30 cm. o más sobre la superficie de Ja calzada. Donde 
la distancia horizontal entre el interior del guardarruedas y el 
interior de la armadura de puente fuere menor de 25 cm., se 
subrayará el espacio libre horizontal indicado. El espacio libre 
horizontal ilimitado se indicará mediante el símbolo ** оо". 


Columna 4. Se registrará el espacio libre de pasos inferiores. 
Esto es una expresión en pies o en metros de la distancia libre 
mínima entre la parte inferior del puente y la superficie del 
suelo o la del agua a nivel medio. Puede determinarse el nivel 
medio del agua con el archivo de una estación de aforo o pue- 
de calcularse mediante la observación de las marcas de máximo 
y mínimo niveles de agua o mediante la información suminis- 
trada por los habitantes locales. 
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Columna 5. Se registrará la información en cada tramo, así 
como también número de tramos idénticos consecutivos. 
Cuando se describe solamente un tramo, no se necesita mostrar 
el número. Los tramos se enumerarán usualmente en orden de 
sucesión empezando por el oeste. En los casos donde la orien- 
tación del puente es norte y sur o están tan cerca del norte y 
el sur como para crear inseguridad sobre la carta en cuanto a 
cuál es el estribo oeste del puente, se insertará la letra “N” en 
la columna 5 precediendo al número de tramos. En este caso, 
los tramos se enumerarán en orden de sucesión empezando 
por el norte. 


Columna 6. Se registrará el tipo de construcción de tramo (fig. 
8 y apéndice 1)!) mediante un símbolo numérico como sea 
aplicable. También puede escribirse completamente el tipo, 
si se desea. Los símbolos numéricos para este propósito son: 


Tipo de 


construcción de tramo Símbolo numérico 


Armadura (celosía) ............. 1 
Vigas compuestas .............. 2 
Viga de alma Лепа,.............. 3 
LO iia АУ КЫЧ шлш 4 
Arco (enjuta cerrada) ........... 5 
Arco (enjuta abierta) ............ 6 
Colgante .................... 7 
Flotante .................... 8 
оо ы a жш эе a y ii A 9 


«+ Se especificarán por su nombre otros tipos de construcción de 
tramo tales como cantilever, giratorio, levadizo, basculante, 
retráctil y tipos compuestos, 


2.20.7 Columna 7. Se mostrará el material de construcción de cada 


N tramo mediante el sistema siguiente de símbolos literales: 


ртт тп ~ Material de 
ARMADURA (CELOSIA) VIGAS COMPUESTAS construcción de tramo Símbolo literal 
Acero и otro metal ............. a 
Hormigón ................... k 
Hormigón armado .............. ak 
- Е Hormigón prefatigado ........... kk 
y 3 eA Piedra o ladrillo ............... p 
; Мадека ico ad n 


LOSA LARGUERO DE ACERO 


2.20.8 Columna 8. Se registra la longitud de tramo en metros. Esta es 
la distancia de centro a centro entre soportes. También se 
registra la siguiente información especial: 


2.20.8.1 Los tramos que no pueden usarse debido a avería о destruc- 
ción se indicarán mediante el símbolo '*X” colocado des- 
pués de la dimensión de la longitud del tramo. 


ARCO (ENJUTA CERRADA COLGANTE 
2.20.8.2 Los tramos que están sobre agua se indicarán colocando el 
simbolo “A” después de la dimensión de la longitud de 
tramo. 


2.20.9 Información Desconocida. Se dará razón de todo йет de in- 
(OS formación que no sea conocido colocando un signo de interro- 
AA OO gación “'2'' en el espacio apropiado еп el informe de гесопосі- 


ARCO (ENJUTA ABIERTA) CANTILEVER miento de puentes. 


2.21 Información Limitada de Puentes. 
Los elementos de información limitada de puentes se comuni- 
can por medio de símbolos para puentes descritos a continua- 
є Ción. Los símbolos para puentes se muestran en cartas o en cal- 
cos cerca de la ubicación del puente con una línea que guía a 
la ubicación exacta. Se dará razón de todo Мет de informa- 


Figura 8. Tipos comunes de construcción de tramos. 
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Ja 


уд. 
4,5m. 775 2 
am 


i i ión, Clase 30, al cual se le ha 
| nta un puente para uso de tránsito en una sola dirección, 
nado el auraro arbitrário 1, con una longitud total de 4,5 metros, un ancho de calzada de 3,5 metros, 
espacio libre superior ilimitado y fáciles condiciones de desvío. | 
Este símbolo representa un puente para uso de tránsito en ambas direcciones, Сез 40 on amaa 
direcciones y Clase 50 en una sola dirección, al cual a кз Ер ың афі i e Pc ` 
itud totai de 25 metros, un ancho de calzada E ros, Џ e supero 
иоле difíciles de desvío. El espacio libre superior de 4 metros es restrictivo en este caso y la 
dimensión, por lo tanto, se subraya. | | 
į i ión, al cual se le ha asignado el número 
ímbolo representa un puente para tránsito en una sola dirección, al 
ыт 3, que es de Clase 80 para podras бајт, y де, керда же lar олда», соп У 
i | de 40 metros, un ancho de calzada , е : 'sconocido 
e олде impoables de desvío. El ancho de la calzada es restrictivo en este caso y la dimensión, por lo 
tanto, se subraya. 
į direcciones, al cuaj se le ha asignado el 
mbolo representa un puente para uso de tránsito en ambas а 3 
nimero ало 4, qua 93 da Ciao 80 er ambas drereignas y de Glaso 100 ла йа аккыр: 
los de ruedas; de Clase 60 en ambas direcci зра к 
Керен, con una longitud total de 100 metros, un ancho de calzada de 10 metros, espacio libre superior 
de 10,5 metros y condiciones imposibles de desvío. 


Figura 9. Ejemplos del símbolo completo para puentes. 
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2.21.1 


2.21.1.1 


2.21.1.2 


2.21.1.3 


2.21.1.4 


ción que no sea conocido colocando un signo «de interrogación 
2" en la posición apropiada en el símbolo. En las liguras * y 
10 se dan ejemplos de los usos de los símbolos para puentes 


El símbolo completo para puentes (fig. 9) consiste en un слем 
lo dividido por una línea horizontal. Los ítems comunicados 
en este símbolo para puentes se enumeran a continuación jun- 
to con sus definiciones (donde se necesiten) y una explicación 
de sus posiciones en el símbolo: 


La ubicación del puente se muestra mediante una línea que 
se extiende desde el simbolo para puentes a la ubicación es- 
pecífica del puente en la carta о en el calco. 


El número del puente se asigna arbitrariamente para refe- 
rencia fácil al puente. No deben duplicarse los números en 
ningún documento u hoja de carta. Debe hacerse referencia 
al número de hoja de carta cuando se refiere a un puente 
por su número. El número se registra en la parte inferior del 
símbolo. 


` El número de clasificación militar según la carga del puente 
se muestra en la parte superior del círculo. Este número іп- 
dica la capacidad de carga del puente y, sobre este símbolo, 
puede usarse para puentes para uso de tránsito en una sola 
dirección o en ambas direcciones. En aquellos casos donde 
la clasificación de puentes indique la necesidad de una clasi- 
ficación por separado para el puente para vehículos de rue- 
das y de orugas, la clasificación de puentes incluirá la infor- 
mación prescripta para las marcaciones reglamentarias de 
puentes (fig. 73). 


La longitud total del puente es la distancia entre los puntos 
finales extremos de la construcciór en los muros o presas 
extremos en los estribos, medida a lo largo de la línea cen- 
tral del puente. Esta dimensión se muestra mediante un va- 
lor a la derecha del círculo y se expresa en pies o en metros. 


El ancho mínimo de calzada (tabla VII) es la distancia entre 
los guardarruedas. Se muestra mediante un valor debajo del 
círculo y se expresa en metros. Todo ancho de calzada me- 
nor del mínimo requerido para la clase de un puente será 
subrayado (párrafo 3.15.1). 


El espacio libre vertical es la distancia mínima entre la su- 
perficie de la calzada y cualquier obstrucción arriba de ella. 
Se muestra mediante una dimensión a la izquierda del círcu- 
lo y se expresa en metros. Todo espacio libre vertical menor 
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2.21.1.7 


del mínimo requerido para la clase de un puente será subra- 
yado (párrafo 3.15.2). El espacio libre superior ilimitado se- 
rá indicado mediante el símbolo ©°. 


Los desvfos. de puentes se describen еп el párrafo 2.18. 


2.21.2 Símbolo abreviado para puentes. 


i tamaño del documento es muy pe- 
queño para tener espacio para el símbolo completo para ни 
tes, puede usarse un símbolo abreviado (fig. 10). Esto бен E 
expansión del formulario DA 1249 (fig. 11) para ы Ps 
lumnas para clasificación militar según la carga, longitu кн A 
ancho de la calzada, espacio libre vertical y desvíos de puentes. * 
El símbolo abreviado consiste en un círculo dividido por una 
línea horizontal. A continuación se dan los ítems que deben + 
comunicarse y sus posiciones en el símbolo abreviado. En la 


figura 10 se muestran ejemplos. 


Si la escala de la carta o e 


2 


і \ jÓ iseleha 
Este simbolo representa un puente para uso de tránsito en una sola дессе de Clase 30, al cual 
asignado el número arbitrario 1. Los elementos de información esencia ер 


hallarán en el tormulario reglamentario de informe de puentes. 


ú itrari ificación 
i i número arbitrario 4, en el cual la clasii 
| nta un puente al cual se је ha asignado el r ele 
rt анн una коа dirección es Clase 80. El asterisco señala que у ога putada чі 
el puente que pueden hallarse en el formulario reglamentario de informe de pue Я ото 


elementos restantes de la información esencial para puentes. 


Figura 10. Ejemplos del símbolo abreviado para puentes. 
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uentes sobre este puente se | 


> 21.2.1 


221.2,2 


222 


о] 


La ubicación y el número para un símbolo abreviado para 
puentes se presentarán de la misma manera que рага el sim 
bolo completo para puentes, descrita en 2.21.1.1 y 2.21.17? 


La clasificación militar según la carga que debe mostrarse en 
los símbolos abreviados para puentes es la clasificación para 
tránsito en una sola dirección y se muestra en la parte supe- 
rior del círculo. Donde haya diferentes clasificaciones para 
tránsito en una sola dirección para vehículos de orugas y de 
ruedas, se mostrará la clasificación inferior. Cuando un 
puente tiene más de una clasificación, el número mostrado 
en el símbolo abreviado estará marcado por un asterisco. 


Croquis. 

Deben usarse croquis para mostrar tantos ítems de informa- 
ción como sea posible. El reverso del formulario DA 1249 está 
ideado para este propósito (fig. 11). Los croquis deben mostrar 
por lo menos los detalles siguientes: 


Una elevación lateral debe de mostrar las características gene- 
rales del puente inclusive el número de tramos, pilares y estri- 
bos y su tipo y material de construcción. También se observan 
en la elevación lateral las dimensiones tales como longitud de 
tramos, altura sobre el lecho, nivel del agua y longitud del pa- 
nel. Puede mostrarse una sección transversal del obstáculo (cur- 
so de agua, garganta, etc.) en este croquis. 


El tramo crítico (el tramo con la menor capacidad de sustenta- 
ción de carga) debe bosquejarse en sección transversal, mostran- 
do suficientes detalles de construcción sobre los cuales se pue- 
da basar un cálculo de los requerimientos en cuanto a su clasi- 
ficación y detalles de mantenimiento, refuerzo y destrucción. 
Esto incluye tales ítems como el ancho де los tramos, materia- 
les, tipo de construcción y detalles de diseño. Las tablas И y 
HH indican los requerimientos de dimensiones necesarios para 
cada uno de los siete tipos fundamentales de puentes. 


Tabla H. 
Datos Generales de Dimensiones Requeridos para 


damentales de Puentes 


Cada Uno de los Siete Tipos Fun 


Tipo fundamental de puente 


(fig. 54) 


Largueros 
simples 
(figura 56) 
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Мотаз. 


fundamental de puentes. 


1. Las figuras a las cuales se ha hecho referencia son dibujos de contorno del tipo 


2.» La letra “x” indica que se requiere la dimensión. 


2.22.4 


2.23 


2.24 


24.1 


'.24.2 


“243 


221.4 


2.22.3 Deben bosquejarse secciones transversales de miembros criti- 


cos con detalles suficientes para proporcionar una base para 
calcular la resistencia de los miembros individuales. 


El croquis de emplazamiento muestra la ubicación del puente, 
ta alineación de puente relativa a los accesos y obstáculo cruza 
do; la ubicación de características extraordinarias tales como 
avería u obstrucciones; la clasificación, las dimensiones y la 
pendiente de los accesos; la dirección de la corriente del curso 
de agua; y suficientes detalles topográficos para trazar vías flu- 
Viales y localizar posibles vados. 


Fotografías. | 

El formulario DA 1249 debe estar respaldado por fotografías 
recientes, si es posible. Tanto las fotografías aéreas como las 
terrestres son convenientes. El apoyo fotográfico mínimo debe 


incluir una vista lateral, una vista desde la calzada del puente y 
una vista debajo del piso. 


Información Adiciona! de Puentes. 

Los items de información además de la Información Esencial 
de Puentes que deben buscarse y registrarse cuando sea factible 
o cuando se requiera se incluyen en los párrafos siguientes: 


Accesos. Esto incluye factores restrictivos (párrafo 3.9.1.1), 
ancho, material de superficie y obstrucciones. 


Naturaleza de Cruce и Obstáculo. Esto incluye la anotación del 
nombre del accidente geográfico bajo el puente y su ancho y 
su profundidad o su altura. Si el cruce está sobre un obstáculo 
fluvial, la información útil adicional incluye condiciones de co- 
rriente, ancho y profundidad al nivel medio del agua, condicio- 
nes de marea, susceptibilidad de inundación, proximidad de 


presas, esclusas, etc., naturaleza y declive de orillas y naturale- 
za del lecho. 


Estribos. Esto incluye condiciones de cimiento, tipo y material 
de construcción y áreas de soporte. 


Apoyos Intermedios. Esto incluye condiciones de cimiento, ti- 
po y material de construcción, áreas de soporte, altura sobre el 
suelo o el nivel medio де! agua, espacio libre horizontal entre so- 
portes al nivel del suelo o al nivel medio del agua, característi- 
cas especiales de diseño tales como rompehielos, por ejemplo, y 


dimensiones críticas necesarias para cálculos en cuanto а demo- 
lición y resistencia. 
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2.24.5 Estructura del Puente. Esto incluye una descripción detallada 
del tipo y el material de construcción con inclusión de la su- 
perficie de desgaste, piso o entarimado y miembros de soporte. 
También están incluídos las dimensiones de capacidad donde 
sean aplicables (tabla 111), motor y maquinaria para puentes gi- 
ratorios, levadizos, basculantes y retráctiles; líneas de abasteci- 
miento, de servicios públicos o de comunicación soportadas 
por el puente; clasificación civil según la carga (el sistema de 
clasificación ha de especificarse); fecha de construcción; y di- 
mensiones críticas necesarias para cálculos de demolición y de 


resistencia. 


2.24.6 Información en Cuanto a Reparaciones. Esto incluye una des-_ 
cripción de la naturaleza de la reparación o el refuerzo requeri- 
do; un cálculo de tiempo, mano de obra y material requeridos; 
disponibilidad de material de construcción en los alrededores; 
y cambios en la información esencial de puentes que deben es- 
perarse a consecuencia de las reparaciones o los refuerzos. 


Tipos fundamentales de puentes 


2.24.7 Información de Demolición, Esto incluye una descripción de la 
naturaleza del procedimiento de demolición planeado para el 
puente y el efecto esperado; una descripción de todos los pre- 
parativos anteriores ya terminados; y un cálculo de tiempo, 
mano de obra y material requeridos para terminar la demolición. 


Largueros simples 


5 ae Dimensiones de Capacidades 
Fundamentales de Puentes, 


Requeridos para Cada Uno de los Siete Tipos 


o 


2 
с 
з | i о El 
2.24.8 Puntos de Cruce Optativos. Esto incluye los accesos; el tipo de 5 А 
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Continuación Tabla ШЕ 


Tipos fundamentales de puentes 


Desig- 


o 

S 
= 
q~ 


х x 


an xX X XX XXXXx Xxx | 


ig. 
75) 


5 
о 
Ф 
a 


Tronco | Viga! 


Madera 


gular 


da. 
a) La capacidad se calcula mediante el uso fórmulas у datos en manuales sobre puentes. 


ón requeri 


Datos de dimensiones de capacidad 


Número de cada tamaño de cable 
Diámetro de cada tamaño de cable 
Espesor de viga de alma llena 


Espesor de cuerpo de arco. 


Flecha del arco. 
Espesor, de ángulos del cordón. 


Anchura de ángulos де! cordón. 
Altura de plancha de alma. 


Altura de ángulos del cordón. 
Espesor de plancha de alma. 


Espesor medio de ala. 
La “'x”' indica la dimensi 


Número de planchas de ala. 


Anchura de planchas de ala. 
Espesor de planchas de ala. 


Flecha del cable. 


Nota. 


nación 
por 
letra 
h 
і 
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b) Diámetro. 


с) Ancho de ala. 
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1 — Formulario usado en unión con el símbolo completo para puentes. 


Figura 11. Informe de reconocimiento de puentes. 
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DA 1249 


2 — Formulario usado unión con el símbolo abreviado para puentes. 


Figura 11. — Continuación, 
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+ 127 + 12 y 2.25 
#:25:1 
Ninguno 
Mirando паста el Este 25. 2 
Superficie 
Pe, de asfalto да 
Calzada de 13 25. 
6 largueros 
en centros de 3 
2254 
Sl ню Profundo | 
o 
Pilotes de 12 
| | 255 
— 
12" 
33 
24Km 
Larguero tipico 
Sección transversal 
3 — Reverso del formulario, usado para bosquejar 
¿20 
Esencial de Puentes. Longitud y Condición ST 
я Sono Información Adicional de Puentes ¡Agregue columnas segun , 
Ubicación se necesiten) е. 
libi (Clase militar segun la carga. longitud total. anchura de с: 
поена S zada, espacio libre vertical desvio de puentes) 
Debajo del Puente. тај 
Tramos Рас! 
Numero Dificil 
Tipo de Construcción Imposible о 
Tipo de Material de Construcción. 
3 — Reverso del formulario, usado para bosquejar. 


Figura 11. — Continuación. 
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Uso del Formulario Reglamentario de Informe de Насопос! 
miento de Puentes. 


El formulario DA 1249 debe colocarse en el mismo documon 
to o en la misma hoja de carta que el símbolo para puentes 
Donde el formulario de informe y el símbolo para puentes se 
archiven en documentos distintos, cada uno debe ser cotejado 
con el otro. 


La figura 11 (1) ilustra el uso del formulario de informe cuando 
se usan los símbolos completos para puentes (párrafo 2.21.1). 


La figura 11 (2) ilustra el uso del formulario de informe cuan- 
do se usan los símbolos abreviados (párrato 2.21.2). 


También puede mostrarse información adicional de puentes en 
el formulario agregando columnas u observaciones en el espa- 
cio proporcionado. 


La figura 11 (3) muestra el reverso del formulario DA 1249, el 
cual está ideado para registrar bosquejos (párrafo 2.22). 


Sección VII , 
RECONOCIMIENTO DE TUNELES 


Generalidades. 


Un túnel es un pasadizo subterráneo que está en un plano hori- 
zontal aproximadamente, está abierto en ambos extremos y 
permite el paso de una senda, un camino, un ferrocarril o una 
vía fluvial o combinaciones de estas características. 


E! propósito del reconocimiento de túneles es determinar las 
características restrictivas de un túnel usado como porción de 
una ruta. Los túneles se usan a veces para almacenamiento, 
reunión de mantenimiento u otros propósitos. 


2.27 


2.28 


2.29 


Requerimientos. 


La información que ha de obtenerse mediante el reconocimien- 
to de túneles es detallada. Incluye los accesos, la identificación 
del túnel mediante su ubicación en la carta, su nombre, el nom- 
bre del accidente geográfico que es atravesado, su ubicación 
mediante nombre y número de carretera o mediarite vía ferro- 
viaria, y otras características distintivas. Incluye también una 
descripción del túnel por tipo de sección transversa: de sus diá- 
metros interiores, el revestimiento de los diámetros interiores, 
las bocas, la clase de tierra o roca a través de la cual pasa, sus 
dimensiones principales y también sus dimensiones restrictivas, 
y el espacio libre. Finalmente, incluye una descripción de su 
condición física, y las reparaciones, si hay que hacerlas, necesa- 
rias para su uso eficaz para cualquier propósito que está espe- 
cificado en la orden de reconocimiento. 


Sección IX ; 
INFORME DE RECONOCIMIENTO DE TUNELES 


Generalidades. 


El formulario DA 1250 (fig. 12) Informe de Reconocimiento 
de Túneles, se usa para comunicar la información de túneles. 
Las instrucciones para hacer el reconocimiento deben indicar 
la cantidad de detalles requeridos para guiar al destacamento 
de reconocimiento. Formularios cortos de hojas de trabajo pa- 
ra trabajos de campo pueden ser ideados y producidos por las 
unidades que hacen el reconocimiento. 


Uso del Formulario, DA 1250 


А menos que se ordene de otro modo, la información se con- 
centra en el formulario para informar el reconocimiento de tú- 
neles como sigue: 
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liura 12. Formulario para informar el reconocimiento de túneles. 
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2.29.1 
Escala Escala del Perfil Horiz. D 
Plano y Perfil 1 cuadrado / ninguna 1 cuadrado = ninguna меп. D 
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2 — Reverso del formulario. a 


Figura 12. — Continuación. 
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Identificación (1.1 - 2.7). Registre toda la información due 
establezca la identificación positiva del túnel mediante пинин е 
де ruta, ubicación de ruta, número de hoja y serie de carta, 10 
ferencia de cuadriculado, número del túnel, tipo de túnel y 
nombre de la referencia geográfica. 


Dimensiones (2.8 - 2.13). Registre las dimensiones totales 
del túnel como se indica en la figura 13. Las características de 
diseño y las guías para medir las dimensiones de túneles se dan 
en el apéndice М||. Esto se aplica también а los túneles que se 
bifurcan del túnel principal. 


Especificaciones (2.14 - 2.17). Registre el tipo de material de 
revestimiento, el tipo de material de boca, el tipo de ventila- 
ción у los medios de desague. Bajo el ¡tem 21, registre también 
todos los medios de alumbrado disponibles; si no los hay, indí. 
quese así. 


Consideraciones Especiales (2.18 - 2.25). Registre aquí si el 
túnel está ahuecado o no para demolición, la fecha de termina- 
ción del túnel y su condición actual, Registre también la posi- 
bilidad de desvío; las oportunidades para cruce optativo; la 
pendiente y la transitabilidad de los accesos; las restricciones 
en el túnel; y toda información geológica pertinente al mante- 
nimiento, el mejoramiento o la seguridad. 


Croquis (2.26 - 2.28). Dibuje un plano y un perfil, una vista 

de la boca y una sección transversal del diámetro interior. 
El plano incluye la colocación geográfica del túnel, las rutas 
de acceso y partida, y los accidentes del terreno en el área 
inmediata del túnel con énfasis en los accidentes especiales 
que pudieren influir en los cruces optativos. Debe mostrar- 
se la alineación del túnel, inclusive las secciones rectas, Jos 
ángulos, y las curvas. El perfil muestra la pendiente hacia el 
túnel y desde el mismo, la pendiente del piso del túnel (de- 
signando cualquier cambio en la pendiente) y la relación del 
túnel al terreno a través del cual pasa. 


La vista de boca muestra la boca del túnel, el material del 
cual está construída y su posición con relación al terreno 
circundante. Muestra además una sección limitada de la ruta 
de aproximación. 


La sección transversal del diámetro interior del túnel mues- 
tra información detallada sobre el ancho admisible de trán- 
sito, la forma де! diámetro interior como pudiere influir en 
los anchos y alturas de las cargas y posibles obstrucciones 
naturales o artificiales. 
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4a. Peralte del arco del túnel (radio de la porción curvada). 
5. Radio de curvatura de la calzada ya sea medida о 


Longitud de boca a boca del túnel 


. Distancia de eje de túnel. calculada. 
Anchura úti de la calzada, de guardaruedas а «Gradiente, que es el porcentaje de peralte dela calzada 
guardarruedas. entre bocas. 


del túnel (porcentaje de 


il i del 
ю libre zontal, que es la anchura minima 
aa el cambio de rasante). 


diámetro interior del túnel medida por lo menos cuatro 
Eso ок Es ea que es la distancia entre la parte 
os e а сагада y el borde interior del сею raso 
del túnel o cualquier obstrucción debajo del cielo raso, 
tal como alambres de палма о conexiones de 
alumbrado eléctrico. 


- Cambio en gradiente dentro 
Ж peralta en cada dirección desde 


Figura 13. Datos dimensionales reglamentarios para túneles. 
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->9.6 Observaciones (2.29). incluya aquí toda informacion perti 
пете no abarcada anteriormente y acompañe fotogratía, si es 


tá disponible. 


Sección X 
RECONOCIMIENTO DE VADOS 


- 30 Generalidades. 

Un vado es un punto poco profundo en un curso de agua u otra 
extensión de agua donde las características físicas del lecho y 
los accesos al curso de agua u otra extensión de agua permiten 
el paso de personal y vehículos, En el párrafo 2.31 se tratan es- 


tas caracterfsticas físicas. 


Características Físicas. 


Transitabilidad. Los vados se clasifican según su potencialidad 
de cruce para movimiento a pie, en vehículos de ruedas y en 
vehículos de orugas. En la tabla IV se indica la transitabilidad 
de vados para vehículos y tropas a pie. Las profundidades va- 
deables para el tránsito de vehículos indicadas en la tabla IV 
pueden aumentarse mediante la impermeabilización del ve- 
hículo, Para cursos de agua de alta rapidez de corriente, la rela- 
ción de ta posición del tanque a la corriente tiene una influen- 
cia directa en la profundidad que pudiere vadearse. La dura- 
ción de tiempo que el tanque está expuesto a la corriente tiene 
también una influencia apreciable. Un metro diez centímetros 
es la profundidad de vado en el diseño de los tanques nortea- 
mericanos modernos. La experiencia indica que los tanques 
pueden vadear profundidades ligeramente mayores hasta dis- 
tancias cortas sin sufrir averías. 


Accesos. Los accesos pueden estar pavimentados con hormigón 
o con un material bituminoso para superficie, pero están usual- 
mente sin afirmar, siendo de arena y cascajo. La composición y 
el declive de los accesos a un vado deben observarse cuidadosa- 
mente para permitir una determinación de su transitabilidad en 
condiciones meteorológicas inclementes., 


Lecho del Curso de Agua. La composición del lecho del curso 
de agua de un vado determina su transitabilidad. Es importan- 

ка te, рог lo tanto, indicar si se compone de arena, cascajo, sedi- 
mehto, arcilla, roca, una combinación de dos más de estos и 
otro material. 


2.31.4 


2.31.5 


2.31.6 


2.31.7 


2.32 
2.32.1 


2.32.2 Medición соп un Instrumento de Agrimensura (2, fig. 15). 


2.32.2.1 


asos, el lecho fluvial natural en 
un vado ha sido pavimentado para mejorar su capacidad de sus- 
tentación de carga y para reducir la profundidad del agua. Los 
vados mejorados pueden tener pisos de hormigón o de grava, 
capas de sacos de arena, esterillas de acero O entablonado de 


madera. 


Lecho del Vado. En ciertos € 


Condiciones Climáticas. Las inundaciones estacionales, las esta- 
ciones excesivamente secas, la congelación y otras condiciones _ 
meteorológicas extremas influyen materialmente en la vadeabi- 
lidad de un curso de agua. Por esta razón, la influencia climáti- 
са a іа cual puede exponerse ип vado debe registrarse. 


la corriente y la presencia de escom- 
bros se registran a fin de determinar su influencia, si la hubiera, 
en la condición y la transitabilidad del vado. La rapidez de la 
corriente se calcula como veloz (más de 1,5 mts. por segundo), 
moderada (1 mt. a 1,5 mts. por segundo) о lenta (menos de 


1 mt, por segundo). 


Corriente. La velocidad de 


tran con grabados los datos 


Dimensiones. En la figura 14 se ilus 
la descripción de vados. 


dimensionales uniformes usados en 


Medición del Ancho de los Cursos de Agua 


1, fig. 15). Desde un punto en la 
costa cercana, cerca de la orilla del agua, se determina y se re- 
gistra el acimut a un punto cerca de la orilla del agua en el lado 
opuesto del curso de agua. Se establece otro punto еп la costa 
cercana, cerca de la orilla del agua (ya sea aguas arriba o aguas 
abajo desde el punto marcado anteriormente), desde el cual el 
acimut al punto en la costa lejana está 459 discorde con el 
acimut registrado anteriormente. La distancia entre los dos 
puntos en la costa cercana es igual a la distancia a través del 


curso de agua. 


Medición con una brújula ( 


Medición de ángulos. Se mide, usando un tránsito o una ali- 
dada, el ángulo entre dos puntos separados por una distan- 
cia conocida en la costa cercana y un tercer punto directa- 
mente a través del río desde uno de estos puntos. Se calcula 
la distancia a través del curso de agua usando la relación tri- 
gonométrica del ángulo al lado conocido como se describe 
en el manual RC 6 - 1 Topografía para Artillería de Cam- 


paña. 
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Transitabilidad de Vados 


Tipo de tránsito 


A pie 
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Camiones y artillería remolcada | 


por camiones 


Corriente moderada. 
+. 8 з 
азапо en i á j 
en superficie dura y seca. Si está mojada y resbaladiza, el declive debe ser menor 


Tanques ligeros 
Tanques medianos 
Tanques pesados 


+ 


2.32.2.2 


2.32.2.3 


За 


3b. 


Uso de la fórmula taquimétrica, Se envía a un hombre a tra- 
vés del curso de agua ya sea con una mira taquimétrica о 
con una mira de agrimensor. Usando ya sea un tránsito o un 
nivel, se determina la interceptación entre la cruz filar ta- 
quimétrica y se computa la distancia usando la fórmula ta- 
quimétrica. 


Uso de una cuerda. Un hombre sujeta un extremo де la 
cuerda en la costa cercana o bien el extremo de la cuerda es 
asegurado de otra manera. Otro hombre o el mismo, si la 
cuerda está atada en la costa cercana, cruza hasta la costa 
opuesta y atiesa la cuerda. Se mide entonces la longitud 
apropiada de la cuerda. Puede usarse cinta métrica para me- 
dir directamente en vez de la cuerda si es del largo suficiente. 


ико 


Ga): EVA: CIONES мо E 


El ancho del lecho de orilla a orilia. 

El verdadero ancho del agua medida a la altura normal. Además. se calculan ancho máximo 
га y ancho mínimo 26 con base en las observaciones o los registros locales de aguas altas y 
aguas mínimas, y entonces se registran. 

La verdadera profundidad de! curso de agua a nivel normal del agua. 

La protundidad de aguas máximas calculada con base en las observaciones о los registros 
locales. 

La profundidad de aguas minimas calculada con base en las observaciones o los ragistros 
locales. 

El ancho de! acceso. Es el ancho efectivo de la via de tránsito de los caminos que lievan al 
vado. 

El deciive de las accesos. Es la forma de las orillas del curso de agua a través de las cuales 
los caminos de acceso se cortan. Esto se expresa como la razón entre la elevación 5a y la 
distancia 5b. Por ejemplo, un declive de 1:1 significa que el camino de acceso baja un pie por 
cada pie de longitud. 


Figura 14. Datos dimensionales normales para vados. 
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+ 
в Orilla de Llegada “ 


Aguas Abajo ——---- –~ 


А Orilla de Partida 


— El acimut de la línea DB es 270°. 
— La diferencia entre el acimut AB y el acimut СВ :. 459 


А es el punto en la orilla de partida. 
8 es el punto en la orilla de llegada. 
AB es la distancia que debe medirse E 
El acimut de la línea АВ es 315°. 22 
El acimut de la línea CB es 360°. 


La diferencia entre el acimut AB y el acimut ОВ -- 459 
La distancia ya sea a lo largo de AD o de AC es igual a la 
distancia a lo largo de AB. 

Medición de la anchura del curso de agua usando una brújula 


~ 8 
А [о 
w rnida el ángulo en С. 
AB 
IANG = — 
АС 


ли TANC х AC 
Medición de la anchura del curso de agua usando instrumento de agrimensura. 


o REP 


Dirección de la соглел!8.——----------фие 


EAN a аша 
А в 
"и tude la distancia AB. AB (en pies) 


«e lanza un objeto flotante al curso de agua en С. V(PPS) = 
>a determina el tiempo requerido para que el objeto 
пегама recorra la distancia A' В'. 


Tiempo para totar 
A' B' (en segundos) 


А з — Determinación de la velocidad del cursa de аин 


бечои 15, Métodos de medir la anchura y la velocidad del curso 
de agua. 
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2.33 Determinación de la Velocidad del Curso de Agua (3, fig. 15). 


pas K 1 


Panda Jee cerdana т солод] LAICA 
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Se mide una distancia a lo largo de la ribera. Se lanza al curso 
de agua un objeto ligero que flote y se determina el tiempo 
que el objeto requiere para flotar la distancia medida. Se compu- 
ta la velocidad del curso de agua en metros por segundo usan- 
do ta fórmula siguiente: 


Distancia medida (en metros) = velocidad del curso de agua en 


Tiempo (en segundos) metros por segundo 
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Sección ХІ 
INFORME DE RECONOCIMIENTO DE VADOS 
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2.34 Generalidades. 
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Un informe de cada reconocimiento de vados se hará еп el 
formulario del Ministerio del Ejército DA 1251. (Informe de 
Reconocimiento de Vados) (fig. 16). Formularios cortos u ho- 
jas de trabajo para trabajos rápidos de campo pueden ser |деа- 
dos y producidos por {а unidad que hace el reconocimiento. 
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2.35 Uso del Formulario DA 1251. 


Los detalies que deben registrarse en el Formulario de Informe | bom Е р | 

de Reconocimiento de Vados se enumeran a continuación: Е ] 
КЕРЕТ =» _ _ _ 
2.35.1 Identificación (1.1 - 2.6). Registre todos los datos que es- | ns а 6 тлу 

tablecerán la identificación positiva del vado en cuanto a ruta, A a 

hoja de carta, referencia de cuadriculado, número de vado, ubi- A E на 

cación geográfica y nombre del curso de agua o del cruce, за A эы сыш) 

кее O O Лл у Ака 

Е ЕРЕ Е зА) 


DA 1251 


1 — Anverso del formulario. 


Lima 16. Formulario para informar el reconocimiento de vados. 
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y 


ancho 


Registre cl 


(2.7). 
velocidad del curso de agua al nivel 


Características del Cruce 


уо 


profundidad del cruce y la 


Escala 


bajo medio y alto. Dé también la te 


actual del agua y al nivel, 


= Тре 


1 сиадгадо 


[а 


a 
Pa 


{а estación o el mes o los meses para cada uno de esto 


cha, 


ben registrarse a cada 


figura 14 indica las dimenciones que de 


nivel del agua. 


de lecho, 


(28 - 213). Registre la composición 


Descripción 


155.3 


de declive de los accesos el tipo de 
de los accesos y el vado, el ancho 


la composición y la razón 


pavimento (si lo hubiera) 


, tales 


utilizable de los accesos y el vado y cualesquier riesgo 


como avenidas repentinas o arena movediza, que inf! 


lan en 


uir 


do de 


{а transitabilidad del vado. La figura 14 ilustra el méto 


computar la razón de declive de los accesos. 


Ф g 26, 
8855 
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de los caminos 
los medidores de profundidad, la disponibilidad de 


íos y cruces optativos y la distancia a 
quier otra información que pudiere ayudar en 


Registre aquí cualesquier otro dato 
de transitabilidad del vado. 


pertinente no registrado en otro lugar en 


= 
=EL 
хоо 
~ Бе. 
а 2 
AGS 
eno 
8 
сЕ 
© а 
© = 
853 
20 ~ 
95553 
8 5 о 5 8 
Оаза 


15.4 


ón 


la clasificaci 


Escala del Plano 


1 cuadrado · ninguna 


- 2.16). Dibuje croquis del vado, mostran- 


Croquis (2.15 


15.5 


ón 


de upicact 


do tanto un perfil como un plano 


del 


ón 


El croquis de perfil indica el nivel del agua y la elevaci 


lecho y los accesos. 


15.5.1 


ón da la alineación del vado y sus acce- 


El plano de ubicaci 


1.5.2 


Deben mostrarse el te- 


sos, con las dimensiones apropiadas. 


el área inme- 


Indique también la flecha del norte 


ón en 
y la dirección del flujo del curso de agua. 


sticas de ubicació 


rreno y otras caracter 
diata de ambas orillas. 


piadas en 
disponibles. 


ías apro 


Incluya las fotograf 


Observaciones (2.17). 


15.6 


el informe de Reconocimiento de Vados, si están 


Fotografías. 
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ШИШЕ" ә 


р“ НЕ = 


A 
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(Indíquese la flecha del Norte y la dirección del flujo) 
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Plano de Ubicación 


este debe fotogra- 


Las fotogra 


, 


p 


Cuando quiera que se reconozca un vad 


na fotografia) 


acompañe ul 


Observaciones ( 


fías de- 


en apoyo del formulario DA 1251. 
los accesos y el curso de agua en una 


fiarse 


ben mostrar las orillas, 


IcU- 


ía debe tomarse mientras cruza un veh 


sola vista. La fotograf 


la ubica- 


lo, para dar un indicio de la profundidad del agua y 


ción del vado (fig. 17). 


ka 


2 — Reverso del formulario. 
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tinuación 
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Figura 16. — Con 


2.37 


Sección ХН 
RECONOCIMIENTO ОЕ TRANSBORDADORES 


Generalidades. 

Un sitio de transbordadores es un lugar o un paso donde el 
tránsito y el cargamento son conducidos a través de un rio и 
otro obstáculo de agua por un vehículo flotante que se Ната 
transbordador o barco de paso. Los transbordadores encontra- 
dòs en el reconocimiento de rutas pueden variar ampliamente 


Figura 17. Cruce típico de un vado. 
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en apariencia física y capacidad, dependiendo де 1а ani hina, la 
profundidad y la corriente del curso de agua o de la extensión 
de agua, y el carácter del tránsito que deba moverse. La pro 

pulsión де los transbordadores puede ser por remos, soga y po 

leas, pértigas o mediante máquinas de vapor, de gasolina o de 
diésel. También pueden ser propulsados гог ип cable w:tendi 

do a través де! curso o extensión de асма, por mano с por tor- 
nos accionados mecánicamente. La construcción de tra.:sbor 

dadores es muy variada. Los transbordadores pueden ser he- 
chos de madera о de metal y varían de balsas de circunstancias 
a barcos de alta mar. 


Ejemplos de Transbordadores. 


Un transbordador de cable - guía consiste en un cable extendi- 
do a través del curso de agua y asegurado debidamente en cada 
orilla. El conjunto incluye los cables de tracción y de maniobra 
necesarios. La balsa o las balsas que han de transbordarse se 
fijan al cable del transbordador, usualmente mediante un anda- 
mio móvil, para facilidad y seguridad de movimiento, El méto- 
do de construcción y operación de un transbordador de cable- 
guía se ilustra en la figura 18. 


Un transbordador volante es un transbordador accionado por 
la corriente que está retenido en el curso de agua por un ancla 
bien arriba en el curso de agua del sitio de cruce; a medida que 
el transbordador se mueve de costa a costa, describe un arco de 
un círculo, el centro del cual es el ancla. 


Requerimientos. 


La capacidad del barco de paso se da en toneladas, si es civil, y 
como un número de clase, si es militar, y como el número to- 
tal de pasajeros y vehículos que puede transportar sin peligro. 
Cuando se emplea más de un barco de paso para una ruta dada, 
la capacidad de cada uno se da individualmente. 


Se proporcionan embarcaderos o muelles para barcos de trans- 
bordo en los sitios de desembarco en la costa para permitir la 
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Su 


Andarivel 


Cables de maniobra 
Soga de 0,02 mts. 


Cable de tracción 
Soga de 0,025 mts. 


> Cable de tracción 
Fijado a cabestros 


Cables de tracción fi- 
¡ados а ою de gancho 
espaciador de cam! 


>) 
Motores de —* 


fuera ne borda 


го cable-gulo. 


2104 


14.1 


15122 


на 3 


carga fácil de pasajeros, cargamento у vehículos. Los embarca- 
deros pueden variar de muelles sencillos de troncos o de tablo- 
nes sobre caballetes o pilotes de madera a edificios terminales 
complicados, construídos de hormigón o de mampostería y 
que contienen instalaciones tales como taquillas, salas de espe- 
ra y equipo de manejo de cargamento y carga. La característica 
distintiva de un embarcadero de transbordador es el embarca- 
dero flotante que puede ajustarse prontamente a la altura de la 
cubierta del barco de transbordo sobre la superficie del curso 
de agua. Esto permite la pronta carga y descarga del barco de 
transbordo. La capacidad de sustentación de carga del embar- 
cadero del barco de transbordo determina el peso máximo de 
las cargas individuales que pueden moverse a través del mismo 
y encima del barco de transbordo y debe ser registrado. 


Los caminos de acceso a los embarcaderos de barcos de trans- 
bordo tienen relación importante con el uso de la ruta del 
transbordador. Por lo tanto, deben determinarse y registrarse 
la capacidad de carga y la condición de los caminos de acceso. 


La determinación de las dimensiones de ciertas características 
restrictivas de los transbordadores es necesaria para el recono- 
cimiento adecuado. 


Se determina y se registra el ancho del curso de agua o de la 
extensión de agua de una orilla a otra al nivel normal del 
agua. En los casos donde el barco de transbordo no cruce en 
el punto más angosto, se determina y se registra la distancia 
en Kms. recorrida por el barco de transbordo desde el em- 
barcadero de barco de transbordo en un lado hasta el embar- 
cadero de barco de transbordo en el otro lado. 


Se determina y se registra la profundidad del curso de agua 
al nivel normal calculado del agua en cada embarcadero de 
barco de transbordo, 


Las condiciones climáticas, de una estación a otra, tienen 
una influencia notable en las operaciones de transbordado- 
res. La niebla y el hielo reducen substancialmente la capa- 
cidad total de movimiento de tránsito y aumentan el riesgo 
de la ruta del transbordador. Por lo tanto, se determinan 
y se registran los datos sobre las fluctuaciones de las mareas, 
los perfodos de congelamiento, las inundaciones, las ехсеѕі- 
vas temporadas secas y sus influencias sobre la operación 
de transbordadores. 


2.40 


2.41 


2.41.1 


2.41.2 


2.41.3 


2.41.4 


2.41.5 


Sección XIH 
INFORME DE RECONOCIMIENTO 
DE TRANSBORDADORES 


Generalidades 

Para cada reconocimiento de transbordadores, se llena el for- 
mulario DA 1252 (Informe de Reconocimiento de Transborda- 
dores) (fig. 19). Formularios cortos u hojas de trabajo para 
trabajos rápidos de campo pueden ser ideados y producidos 
por la unidad que hace el reconocimiento. 


Uso del Formularic DA 1252 
Los detalles que deben registrarse en el formulario DA 1252 se 
establecen a continuación: 


Identificación (1.1 - 2.7). Registre toda la información que 
establezca la identificación positiva del transbordador por ruta, 
hoja de carta, referencia de cuadriculado, número del transbor- 
dador, clase, ubicación geográfica y nombre del curso de agua 
o de la extensión de agua que el transbordador cruza. 


Características  Restrictivas (2.8). Registre cualquier 


característica restrictiva que afectaría las operaciones de los | 


transbordadores, tales como la condición de los barcos, las 
estaciones terminales, las inundaciones, el estiaje, el congela- 
miento у las mareas. También de las estaciones y las fechas 


para cualquiera de tales condiciones climáticas restrictivas. ; 


Descripción (2.9 - 2.15). Registre la profundidad del curso 
de agua o de la extensión de agua a los niveles bajo, medio y 
alto del agua; el tiempo de cruce; y іа іопойиа del recorrido, 


Características del Barco (2.12). Registre las características 
de diseño pertinentes del barco usado o de los barcos usados. 
Esta información incluye el número y el tipo de construcción 
de las unidades, el método y la potencia de propulsión, Іа: 
longitud, la manga, el calado, el tonelaje bruto y el neto, y la 
capacidad. 


Características de las Estaciones Terminales (2.13). Designe 
ta dirección geográfica de las orillas encerrando en un círculo 
las letras apropiadas (NESON). Registre el nombre, las*dimen+ 
siones de los embarcaderos y los medios específicos рага 


62 


e 


суре fers 


оте) cercano 


Brselericlonos Mbhiohwiendeces de Пор Barcos vas mientos de, 
от о eanes, el taza. al. 


7 
Е oK м8 Prone 


яо 


А2 


Са за ED 7 Й J 


| E | ШЕРУ утри 
РЯ 4 


(Brae Теа босов oe fes arceo 24 
í 


o най Ја | z 7] 


| 


| Меко 


~ 
Тро de 


0. abrueción 


sal 


1 


_ 


recreos 


ГА 


Broe hris feos 


ta |в 


о > 
„ән | Molha 


у 
© bs ж бә олсе» 


Enbucstero |Ен 


-— A Ara enha 


Trocar | 


Pbx) Vive [Резон 


+ 


DA 1252 


. РА (А М 

а we tea 222 а detalla antes. eres, Observe Ls Ову фиксно, „фә | 

а Je лазерсова у обоз BÁS perhonen tes 
= 2 


1 — Anverso.del formulario. 


tigura 19. Formulario para informar el reconocimiento ае 
transbordadores. 
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entrar en muelle. Con relación a las carreteras de acceso, 
observe el tipo de superficie, el número de vías que llevan al 
embarcadero у la clase, Registre toda información pertinente 
adicional en el ¡tem 18. Con relación a los ferrocarriles «uu 
acceso, de el número de vías que se acercan al embarcadero y 
el número de desvíos. En el ítem 18 deben darse los medios 
para traspasar carga e información detallada, en los casos 
excepcionales donde los vagones ferroviarios son cargados 
directamente en el transbordador. 


Plano de alineación де ruta 


¡ones ss terminales, los accesos, las obstrucciones, Escala 2 За 
оп de la corriente, la flecha de Norte). cua: 


HHH 


(Indique la ruta, las estaci 
las ada de navegación, la direcci 
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* 11.6 Observaciones (2.14). Use este espacio para ampliar los 
detalles dados en los párrafos anteriores. Observe las obstruc- 
ciones, las ayudas de navegación, la disponibilidad de cruces 
optativos y las distancias a ellos, y cualquier otro dato perti- 
nente no registrado en otra parte. 


е 
“11.7. Croquis (2.15 - 2.16). Dibuje un croquis que muestre el 
plano de alineación de ruta y dos croquis que muestren vistas 
de las estaciones terminales a ambos lados del cruce. 


аЛ El plano de alineación de ruta indica el recorrido geográfico 


del transbordador, las estaciones terminales y los accesos a 
los embarcaderos. Se tiene particular cuidado en registrar 
las obstrucciones. Se muestran las ayudas de navegación 
tales como boyas y luces. Debe incluirse en este croquis la 
posición de las carreteras y los ferrocarriles de acceso, in- 
clusive las características circundantes del terreno. 


tas de las поене нна: (indique los embarcaderos, 
las rampas, el pilotaje, la dirección de la опна). 
O 


о). Єзса!а 


Orilla (Епсе 1 cuadrado = 


“141.72 


Se hacen dos croquis distintos que muestren cada estación 
terminal. Estos croquis muestran la posición geográfica de 
cada orilla e incluyen los detalles de los embarcaderos, las 
rampas y los pilotes amortiguadores. 
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• 
Observaciones (2.17). Además de las fotografías de los bar- 
cos mencionados en el ¡tem 16 de este formulario, deben in- 


cluirse fotografías que ilustren los otros detalies dados en el 
informe. Џ 
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wr, Fotografía 


Deben tomarse fotografías de todos los transbordadores 
reconocidos en apoyo del formulario DA 1252. Estas fotogra- 
fías deben incluir el sitio de los transbordadores, los embarca- 
deros de transbordadores, los barcos de transbordo y los cami- 
105 de acceso. Si los barcos de transbordo no son de propul- 
sión mecánica, las fotografías deben incluir el equipo auxiliar 


Observaciones incluya totografía). 


2 — Reverso del formulario. 


Figura 19. — Continuación. 
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tal como cables, torres y tornos. Si no está disponible equipo 


fotográfico, los croquis que muestren los mismos artículos Tabla V 
Capacidad Calculada de Sustentación de Carga | 


de Capas de Hielo en Contacto Directo con Agua Debajo 


son adecuados. 


sección XIV Intervalo mínimo 
RECONOCIMIENTO EN BUSCA Espesor mínimo entre rodadas o 
DE FACTORES ADICIONALES Сва на distancia entre 
Я elementos (mts. 
| 
2.43 Cruces sobre Hielo Fusilero individual en 5 
2.43.1 Condiciones que Rigen el Cruce sobre Hielo. El cruzar un cur- жонок 9 РА raque- 
so de agua sobre hielo depende de las condiciones meteoro! ógi- pa ж andar por la 
cas y la intensidad de la operación enemiga. Las elevaciones 50- Е 
bitas en la temperatura pueden debilitar el hielo. El fuego de Columnas de Infantería 01 10 | 
artillería o el bombardeo pueden romper el hielo. Sin embargo, columna hipo, tod. | 
en condiciones favorables, el cruzar cursos de agua sobre hielo cletas, trineos descar- | 
es practicable y puede tener éxito para grandes cuerpos de tro- gados individuales. 
pas y para equipo pesado. 9 
Pieza individual de агїї- 0,15 15 | 
2.43.2 Capacidad de Sustentación de Carga del Hielo. La resistencia llería ligera; camión 
del hielo varía соп la estructura del hielo; la pureza del agua 4х 4 de Уа де tonelada. 
de la cual está formado; el ciclo de formación о congelamien- Artillería ligera, vehícu- 0,2 
to; deshielo y nuevo congelamiento; la temperatura; la cubierta los de pasajeros carga | a 
de nieve; y las corrientes de agua. El hielo claro y recién conge- total de 3 toneladas. 
tado es más fuerte que el hielo viejo y poroso. Las capas de 
hielo son más resistentes cuando el hielo está en contacto Camiones de 2% tonela- 0,25 25 
íntimo con el agua debajo. La época calurosa reduce pronta- das, cargas ligeras, 
mente la capacidad de sustentación de una capa de hielo, aun | Columnas ceitadas: dè 03 
cuando el espesor siga siendo el mismo, ya que el hielo se hace todas las-armas;excėp. , 30 
poroso еп la época calurosa. La capacidad de sustentación de to C.Mec.O.C.Blda. y 
carga del hielo no se ha determinado definitivamente, pero la la Artillería pesada 
experiencia y las pruebas proporcionan cifras de capacidad ` 
dignas de confianza para el hielo de buena calidad. En la tabla Vehículos blindados de 35 
V se dan las cifras de capacidad de sustentación de carga para exploración, tanques 
hielo de espesor variable. ligeros. 
, Vehiculos de 20 to- 40 
2.44 Calzadas, Guardaaludes y Galerías + neladas. 


Las calzadas, los guardaaludes y las galerías no son encontra- | 


dos usualmente tan a menudo en el reconocimiento de rutas 
como lo son otros medios de cruce tratados en este capítulo. 
Cuando tales trucciones constituyen una obstrucción para 


2.44.1 


2.44.2 


2.44.3 


el movimiento del tránsito a lo largo de la ruta, se hace ип 
informe de reconocimiento. Los datos requeridos para tal 
informe se limitan a espacios libres y capacidad de sustenta- 
ción de carga. Donde fuere posible, fa información es apoyada 
por fotografías о por un croquis de cada construcción. Tam- 
bién se incluye suficiente información descriptiva en el infor- 
me de reconocimiento para permitir una evaluación de las cons- 
trucciones con respecto a su fortalecimiento o su remoción. 


Una calzada es una vía elevada a través de terreno mojado o 
inestable. Cuando una calzada es considerada una obstrucción 
o un acceso, se informa el reconocimiento como se traza ante- 
riormente. 


Un guardaalud es un refugio que protege algo de la nieve, tal 
como una construcción larga sobre una parte expuesta de un 
camino o un ferrocarril. Un informe de reconocimiento, cuan- 
do se requiere, se termina como se detalla anteriormente. 


Una gelería es cualquier pasadizo hundido o cortado, cubierto 
en la parte superior así como también a los lados. Una galería 
puede, en ciertos casos, constituir una obstrucción para el 
movimiento del tránsito a lo largo de la ruta; y, si es así, debe 
hacerse un informe de reconocimiento como se especifica 
anteriormente. Sin embargo, en un área de combate, una gale- 
ría puede hacerse importante no porque sea una obstrucción, 
sino por la protección adicional que pudiere brindar. 
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Capítulo 3 
CLASIFICACIÓN 


<K_x_E—m— О 


3.1 


3.2 


3.3 
3.3.1 


Sección | 
GENERALIDADES 


Rutas, Caminos y Puentes. 
En este capítulo se trata la clasificación de rutas, caminos y 


puentes. Se hacen referencias a apéndices y otros manuales 
donde fuere apropiado. 


Vehículos. 


En este capítulo se trata también la clasificación де los vehícu- 
los reglamentarios del Ejército. 


Sección 11 
CLASIFICACION DE RUTAS 


Generalidades. 


La clasificación de un ruta está ideada para ayudar a los ofi- 
ciales de plana o estado mayor a evaluar las redes de caminos y 
planear un movimiento normal por los caminos. Esta clasifica- 
ción es llevada a cabo usualmente por la plana mayor de Inge- 
nieros apropiada, que se cersiorará que la información necesa- 


ría sea proporcionada en los informes de clasificación de cami- 
nos. 


La clasificación de rutas es la responsabilidad del Oficial de In- 
genieros apropiado de un comando. 


Debe comprenderse claramente que los principios fundamenta- 
les de clasificación de rutas están establecidos para su uso en 
condiciones favorables de iluminación. Las condiciones de 
obscurecimiento total restringen el uso de caminos en general 
y crean requerimientos especiales para la iluminación de seña- 
les de camino (párr. 4-24) y también para la iluminación de 
vehículos en movimiento individual o en columna (párr. 4.28). 
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3.4 


3.4.1 


3.4.2 


3.4.2.1 


3.4.2.1.1 
3.4.2.1.2 
3.4.2.1.3 


3.4.2.2 


Base de la Clasificación de Rutas. 

Las rutas se clasifican según los factores de ancho, tipo y clasi- 
ficación militar según la carga, inclusive la capacidad de sus- 
tentación de carga como se describe en el apéndice 11, y obs- 
trucciones, si las hay, como se explica a continuación: 


Ancho. El ancho de la ruta se refiere al ancho del camino mas 
angosto que compone la ruta y se expresa en metros (mts.). 


Tipo. El tipo de ruta se clasifica según el tipo menos conve- 
niente de camino que compone la ruta. Los tipos de atirmado 
indicados bajo el acápite (3.4.2.1) a continuación (tipo X) se 
consideran superficie dura y los otros tipos (Y y Z) se consi- 
deran superficie suelta o ligera. El tipo de camino (X,Y y Z) 
está basado en los materiales usados. El comandante del teatro 
de operaciones puede desear trasladar materiales de una cate- 
goría a otra para que reflejen la situación general de 105 саті- 
nos en un teatro de operaciones. Por ejemplo, si los mejores 
caminos en un teatro de operaciones son de piedra quebrada 
o de macadam hidráulico, estos pueden clasificarse como tipo 
х, en vez de clase Y como en el acápite (3.4.2.2) a continua- 
ción. Las clases inferiores, рог lo tanto, se moverían hacia arri- 
ba hasta los tipos Y y Z. 


Tipo X — Camino transitable en toda estación. Un camino 
transitable en toda estación en cualquier camino que, con 
mantenimiento regular, es transitable por todo el año para 
un volumen de tránsito que no es nunca notablemente me- 
nor de su capacidad máxima en tiempo seco. Esta categoría 
de camino tiene una superficie a prueba de agua que es 
solamente afectada por la lluvia, la escarcha, el deshielo o еі 
calor. En ningún momento está cerrado al tránsito por los 
efectos de las condiciones meteorológicas exceptuando la 
nieve o la obstrucción por inundación. Los siguientes son 
ejemplos de tipos de caminos que caen normalmente en 


cada categoría: 
De hormigón + 
De superficie bituminosa Sobre cimientos 
Empedrado o enladrillado fuertes 


Tipo Y — Camino limitado transitable en toda estación. Un 
camino limitado transitable en toda estación es cualquier 
camino que, con trabajos regulares de conservación, puede 


mantenerse abierto en todas las condiciones meteorológicas, 
pero, a veces, solamente a un volumen de tránsito que es 
considerablemente menor de su capacidad máxima. Este 
tipo de camino no tiene usualmente una superficie a prueba 
de agua. Es afectado considerablemente por la Нима, la es- 
carcha, el deshielo o el calor. El tránsito es detenido com- 
pletamente durante períodos de poco más o menos un díaa 
la vez. El tránsito denso durante condiciones meteorológicas 
adversas puede conducir a la ruina completa del camino. Los 
siguientes ejemplos de tipos de camino que caerán normal- 
mente dentro de esta categoría: 


14.2.2.1 Piedra quebrada o macádam hidraúlico. 
14.2.2.2 Grava o superficie ligeramente afirmada. 
1.4.2.3 Tipo Z — Camino para tiempo bueno. Un camino para el 


tiempo bueno es cualquier camino que se torna prontamen- 
te intransitable en mal tiempo y no puede ser mantenido a- 
bierto por mantenimiento con excepción de su reconstruc- 
ción o cambio de trazo. Esta categoría de camino es afecta- 
da tan seriamente por la lluvia, la escarcha, el deshielo o el 
calor que el tránsito es detenido completamente durante pe- 
ríodos largos. Ejemplos de tipos de caminos en esta catego- 
ría son — 


14.2.3.1 Suelo natural o estabilizado. 


14.2.3.2 Arena y arcilla. 
Concha. 
1 4.2.3.4 Ceniza. 


Granito desintegrado. 


Clasificación Militar según la Carga. Se considera que la clasi- 
ficación militar según la carga de la ruta es la clase máxima de 
vehículo que puede usar la ruta en un convoy. Esto correspon- 
de usualmente a la clasificación del puente más débil en la ruta. 


14.3 


Obstrucciones. Las obstrucciones son factores que limitan la 
capacidad de tránsito de un camino. 


3.5 


3.5.1 


3.5.2 


3.5.3 


3.5.4 


3.5.5 


3.6 


Fórmula de Clasificación de Rutas. 

La fórmula de clasificación de rutas se desarrolla de símbolos 
expresados en el orden de ancho tipo y clasificación militar 
según la carga. El uso de la fórmula se ilustra en la figura 1 y 
mediante los ejemplos siguientes: 


6 mts. Y 50. Esto deseribe una ruta con un ancho mínimo de 
6 mts., tipo limitado transitable en toda estación y una clasifi- 
cación militar según la carga de Clase 50. 


10.5 mts. X 70. Esto describe una ruta con un ancho mínimo 
de 10,5 metros, tipo transitable en toda estación y una clasifi- 
cación militar según la carga de Clase 70. 


6,1 Y 50 (ob). Esto describe una ruta con una anchura míni- 
ma de 6,10, tipo limitado transitable en toda estación y una 
clasificación militar según la carga de Clase 50. Además (Ob) 
al final de la fórmula anterior indica una obstrucción o varias 
obstrucciones a lo largo de la ruta. El efecto de una sola 
obstrucción sobre una ruta o el de una obstrucción temporal 
sobre una ruta no debe ser el factor restrictivo para clasificar la 
ruta pero debe observarse en la fórmula como la anterior. 
Además, la obstrucción o las obstrucciones deben describirse 
completamente en un informe acompañante o sobre un calco. 


5,8 mts. Y 50 (N) . “№” al final de esta fórmula representa una 
obstrucción por la nieve donde es regular, periódica y seria a lo 
largo de una ruta. Los efectos de la obstrucción por la nieve 
sobre el tránsito militar dependen enteramente de la capacidad 
de despejo de nieve disponible. Esto depende de diversos fac- 
tores tales como la disponibilidad de máquinas y mano de obra 
y la inclemencia de la estación. 


7 mts. Y 50 (1). "1" al final de esta fórmula representa inun- 
dación donde fuere regular, periódica y seria a lo largo de una 
ruta. El efecto de inundación que pudiere influir en la capaci- 
dad de tránsito de rutas no se toma en cuenta cuando se clasifi- 
ca una ruta, pero se informa como se indica anteriormente. 


Relación de Clasificación de Ruta a Clasificación de Vehículos 
y Puentes. 
La clasificación de rutas utiliza los números de clase de vehícu- 


los y los números de clase de puentes para determinar la сара- · 


cidad segura de sustentación de carga de una ruta y sus bifurca- 
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3.7 
3.7.1 


3.8 


19.1 


ciones. El sistema de clasificación de vehículos representa, me- 
diante un número entero, el efecto que un vehículo tendrá so- 
bre un puente cuando lo cruce. Este efecto depende del peso 
bruto del vehículo y su distribución de peso hacia los ejes o las 
orugas, la distancia de extremo a extremo de las llantas o las 
orugas, el tamaño de las llantas y la presión de las llantas. El 
sistema de clasificación de puentes representa, mediante ип nú- 
mero entero, la capacidad segura de sustentación de carga de 
un puente en condiciones normales de cruce. La capacidad de 
sustentación de carga de una ruta está expresada por el núme- 
ro de clasificación del vehículo de la mayor clase que puede 
usar la ruta en convoy, tomando en consideración la clasifica- 
ción del puente más débil en la ruta. 


Numeración de Rutas. 


Se usa un número de ruta para designar a cada ruta principal 
de abastecimiento y a cada ruta de circulación a lo largo de sus 
longitudes enteras. 


A las rutas principales de abastecimiento se les dan números 
impares. 


A las rutas de circulación se les dan números pares. 


La responsabilidad de asignar lotes de números de rutas a Di- 
visiones y a otras unidades que operan en cualquier teatro de 
operaciones es del comandante del teatro de operaciones. 


Sección 111 
CLASIFICACION DE CAMINOS 


Generalidades 

La clasificación de caminos está basada sobre una consi- 
deración de características de caminos, obstrucciones, obstruc- 
ciones por la nieve e inundaciones, información limitada sobre 
puentes, designación civil o militar de caminos y cubierta de 
vegetación a lo largo del camino. La clasificación de un camino 
se expresa mediante una fórmula fundamental (párr. 3.9). 


Fórmula de Clasificación de Caminos 


Expresión de Fórmula. La clasificación de caminos se expresa 
mediante una fórmula fundamental, utilizando extensamente 
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3.9.1.1 


3.9.1.2 


3.9.1.3 


3.9.1.4 


3.9.1.5 


3.9.1.5. 


sistemas de símbolos. Las características del camino se expre- 
sarán de acuerdo con definiciones y símbolos prescritos en el 
siguiente orden: factores restrictivos, ancho y material de 
construcción (longitud además, si se desea). 


Factores restrictivos. La fórmula tendrá como prefijo el 
símbolo “A” si no hay factores restrictivos y el símbolo 
“В” si hay uno o más factores restrictivos. Si no se conoce 
un factor restrictivo, se expresará mediante un signo de 
interrogación entre paréntesis, así (?). En cartas o en 
calcos, los puntos terminales que definen el sector del ca- 
mino se indicarán mediante el símbolo “V” (fig. 1). En la 
tabla Vi se dan una enumeración de factores restrictivos, 
criterios para determinarlos y los símbolos para su presenta- 
ción en la fórmula. 


Ancho. El'ancho del camino (vía transitada) se expresa en 
metros seguidos por una línea oblicua y el ancho de la vía 
transitada y de las orillas combinadas, como por ejemplo 
0,3/0.4 mts. La condición de las orillas debe darse en una 
nota escrita por separado dando la superficie de las orillas 
(hierba, afirmado, etc.), la condición, el ancho, la vegetación 
y los taludes laterales críticos. 


Materiales de construcción de caminos. Los materiales de 
construcción de caminos se expresan también mediante un 
sistema de símbolos. En la tabla. VII se enumeran los sím- 
bolos que han de usarse para este propósito. La tabla VII 
relaciona también los diversos materiales de caminos al 
sistema de clasificación X, Y, Z (párr. 3.4) usados en la cla- 
sificación de rutas. 


Longitud. La longitud del camino puede mostrarse, si se 
desea, entre paréntesis al fin de la fórmula de clasificación 
de caminos. Este valor se expresa en kilómetros. 


Obstrucciones. La existencia de obstrucciones a lo largo de 
un camino se expresa colocando el símbolo “(ОБ)” al final 
de la fórmula. Los detalles de construcción que influyen en 
la capacidad de tránsito de un camino no se muestran en la 
fórmula, pero se muestran mediante simbolos apropiados 
en cartas o en calcos. Las obstrucciones sobre las cuales se 
ha de dar parte incluyen — 


1 Las obstrucciones superiores con espacio libre menor de 
4.25 metros tales como túneles, puentes, alambres aéreos 


Tabla VI 


Criterios para la Determinación de 
Factores Restrictivos 


Factor restrictivo Símbolo 


Las curvas pronunciadas con 
radio menor de 30 metros, 
causan cierta demora del 
tránsito de convoyes y, ade- 
más, serán comunicadas co- 
mo obstrucciones. 


Curvas pronuncia- 
das. 


Declives empina- 
dos. 


Los declives empinados, 7% 9 
o más empinados, causan 
cierta demora del tránsito 

de convoyes. Los declives 

más empinados de 7% y 

los cambios excesivos en 105 

declives serán comunicados 

también como obstrucciones. 


Desagúe defi- | Cunetas, bombeo y comba o d 
ciente. alcantarillas inadecuadas; al- 

cantarillas y cunetas obstru í- 

das o de otro modo en con- 

dición deficiente. 


Cimiento poco re- | Material desmoronadizo о f 
sistente. inestable, suelto o fácil de 
desplazar. 
superficie áspera. | Llena de irregularidades, ba- $ 


ches o nidos hasta un grado 
que probablemente reduzca 
las velocidades de los con- 
моув5. 


Tan empinadá que hace que 
los vehículos pesados pati- 
nen o tiren hacia la faja de 
la zona de vía fuera del afir- 
mado. 


Comba excesiva о 
alza. 


+ 


Tabla VII 
Símbolos para Tipos de Materiales de Superficie 


Tipo normal de camino 


Material 


Símbolo 


Tipo (X);generalmente para tránsito denso 


Hormigón 


Tipo (X); generalmente para tránsito denso 


Hormigón bituminoso o asfáltico (Mezcla 


bituminos de pianta central). 


kb 


Tipo (X); generalmente para tránsito denso. 


Ladrillo de pavimentar o adoquín 


р 
rb 


(Х);о tipo (Y);generalmente para 


Macádam penetrado con betún, macádam Tipo 


tránsito mediano. 


hidráulico con asfalto superficial o cubierta 


de alquitrán.. .. 


Y 


Tipo (Y); generalmente para servicio liviano. 


piedra quebrada о 


Macádam hidráulico, 
coral. 


r 


| 


Tipo (Y); generalmente para servicio liviano. 


ligeramente afirmada. 


Grava о superficie 


nb 


Tipo (Y) о (Z);generalmente para servicio 


liviano. 


Tratamiento de superficie bituminosa sobre 


| 


tierra паїйгаі, suelo estabilizado, arena y 


arcilla и otro material selecto. ..... 


Tierra natural, suelo estabilizado, arena y Tipo (2); generalmente para servicio liviano. 


arcilla concha, cenizas, granito desintegrada 


u otro material selecto.. 


n 


longitud cuando se usa este 


la 


(Indique 


* Otros tipos diversos no mencionados ante- 


у 


bolo) 


sim 


riormente. 


Además de los símbolos mostrados anteriormente, puede usarse el símbolo “'b” (superficie bituminosa) sólo 


19.1.5.2 


19.1.5.3 


1,9.1.5.4 


19.1.5.5 


9.1.5.6 


19.1.5.7 


19.2 


19.2.1 


y edificios sobresalientes. En las áreas donde el espacio 
libre superior normal es otro que no sea 14 pies (4,25 me- 
tros), se especificará la cifra normal. Se requerirá un reco- 
nocimiento especial para cargas que tropezarán con las 
obstrucciones superiores. 


Las reducciones en ancho de caminos que limitan la capa- 
cidad de tránsito de un camino, tales como cráteres y 
puentes angostos, vanos arqueados y edificios que sobresa- 
len en la calzada. Los anchos críticos de caminos serán es- 
pecificadas por el comandante interesado. 


Los desniveles de 7 por ciento o más empinados y los cam- 
bios excesivos en los desniveles, 


Las curvas (radio menor de 30 metros) que probablemente 
no pueden ser tomadas por vehículos pesados con 
remolques. 


Los vados, indicando el ancho de cruce, la profundidad y 
la naturaleza del lecho. 


Los transbordadores, indicando la anchura de cruce y la 
capacidad. 


Los efectos de la obstrucción por la nieve y la innunda- 
ción han de considerarse en la clasificación de caminos. 
Donde la obstrucción por la nieve sea regular, periódica y 
seria, la fórmula de clasificación de caminos será seguida 
por “(N)”. Donde ta inundación de un camino sea regular 
y lo suficientemente seria para impedir la corriente del 
tránsito, la fórmula de clasificación de caminos será 
seguida рог “(I)”. 


Ejemplos de la Fórmula de Clasificación de Caminos. El uso 
correcto y el orden debido de presentación de la información 
se ilustran mediante los siguientes ejemplos de la fórmula de 
clasificación de caminos: 


A 5.0/6.2 mts. К. Esta fórmula describe un camino de su- 
perficie de hormigón con una vía transitada de 5.0 metros de 
ancho y un ancho combinado de vía transitada y orillas de 
6.2 metros. Este camino no tiene factores restrictivos. 


Bgs 3/5 mts. 1 (ОБ). Esta fórmula describe un camino de 
superficie de grava o ligeramente afirmado con una vía tran- 
sitada de 3 metros de ancho y un ancho combinado de vía 
transitada y orillas de 5 metros. Este camino tiene desnive- 
les empinados, una superficie áspera y obstrucciones. 


3.9.3 


3.10 
3.10.1 


3.10.2 


3.11 


Вс (72) 3.2/4.8 mts. р. (4.3 km) (М). Esta fórmula describe 
un camino de superficie de ladrillo de pavimentar o de ado- 


qu ín con una vía transitada de 3.2 metros de ancho y un an- | 


cho combinado de vía transitada y orillas de 4.8 metros. Este 
camino tiene curvas pronunciadas y no se conoce el cimien- 
to. Tiene 4.3 kilómetros de largo y está expuesto a la obs- 
trucción por la nieve. 


Información Limitada de Puentes. La información de puentes 
no será incluída en la fórmula para clasificación de caminos. 
En vez de eso, esta información será expresada por medio de 
símbolos apropiados en una carta o en un calco (párr. 2.21). 


Sección IV 
CLASIFICACIÓN DE PUENTES 


Generalidades. 


La clasificación de puentes es el método militar de evaluar los 
puentes por su capacidad segura de sustentación de carga en 
condiciones normales de cruce, 


Los puentes para equipos reglamentarios, destinados para uso 
por vehículos, son clasificados por el Jefe de Ingenieros. Un 
puente diseñado en el campo es clasificado por la unidad de 
ingenieros que lo diseñó. Los puentes nacionales existentes, los 
puentes civiles extranjeros y los puentes militares extranjeros 
son clasificados por la unidad de ingenieros que apoya a las 
unidades que usan los puentes. 


Número de Clase. 

El número de clase de puente es solamente un número y no un 
peso que el puente puede sustentar. Está determinado por 
cálculo o por prueba de carga, de manera que asegure el paso 
seguro del vehículo deseado a través del puente. Por ejemplo, 
se evalúa el puente mediante aproximaciones sucesivas ya sea 
probando o con cálculos para determinar que vehículo hipoté- 
tico, ya sea de ruedas o de orugas, puede cruzar el puente. Ta- 
les pruebas de carga o cálculos pueden indicar una clasificación 
que cae entre la clasificación de dos vehículos reglamentarios 


3.12.1 


3.13 
3.13.1 


3.13.2 


3.14 
3.14.1 


3.14.4] 


hipotéticos. Al puente se le da usualmente un número de clasi- 
ficación que corresponde a la menor de estas dos clases regla- 
mentarias. Los puentes para equipos militares pueden requerir 
un número interpolado de clasificación. 


Nú meros de Clases Especiales. 

Un número de clase especial es uno que representa la capaci- 
dad de sustentación de carga de un puente en condiciones 
especiales de cruce. En condiciones excepcionales de operación 
en el campo, el comandante del teatro de operaciones o las 
autoridades civiles locales, en áreas bajo su control, pueden 
autorizar a tos vehículos que crucen los puentes cuando el nú- 
mero de clasificación. de puentes es menor del número de cla- 
sificación de vehículos. Los números de clase especial pueden 
ser ya sea para cruces con cautela o para cruces con riesgo. 


Un número de cruce con cautela es el que se obtiene multipli- 
cando el número de clase de cruce normal de vía única ya sea 
de un puente no reglamentario de vía única o uno de vías 
múltiples por 1.25. 

Un número de clase de riesgo es uno que atañe solamente a los 
puentes flotantes o a los puentes fijos prefabricados reglamen- 
tarios. 


Factor de Seguridad. 


Los puentes se clasifican de manera que soporten un número 
ilimitado de cruces por la clase estimada de vehículos. Las 
clasificaciones civiles para puentes contienen usualmente 
grandes factores de seguridad. Puede reducirse este margen de 
seguridad para tránsito militar hasta el grado aprobado por el 
país en el cual el puente está ubicado. 


Deben tenerse en cuenta los aumentos por choque cuando se 
considera el paso de vehículos hipotéticos a través de un puen- 
te. Estos aumentos deben amoldarse a lá práctica civil del país 
en el cual está ubicado el puente. 


Ancho del Puente. 


Tránsito en una sola Dirección. 


En la tabla МИ зе dan los anchos libres máximos de calza- 
das entre los guardarruedas. 


31412 Si los valores del ancho de un puente es menor que el dado 
en la tabla МИП, no significa que se bajará la clasificación 
del puente. En vez de eso, el ancho del puente será marca- 
do y fijado apropiadamente (fig. 36). 


3.14.2.3 En la tabla МІН se dan los anchos libres mínimos de calzada 
entre los guardarruedas requeridos para las clasificaciones 
de tránsito en ambas direcciones. 


3.14.2 Tránsito en ambas Direcciones, 


Tabla VIII 


Anchos Mínimos de Puentes Usados en los Cálculos 
de Clases de Puentes 


3.14,2.1 Los puentes lo suficientemente anchos para el tránsito en 
ambas direcciones serán clasificados también para el trán- 
sito en una sola dirección de la clasificación máxima ubica- 
da en cualquier parte en el piso del puente, y no más de dos 
vías de tránsito, cada una ocupada al mismo tiempo con Ма 
vehículos de una clase igual a la carga máxima de vía que el Variación de 


clases de 
puente puede aceptar. puentes 


Anchuras mínimas entre los guardarruedas 


De una vía 


De dos vías 


3.14.2.2 En ciertos casos, tales como puentes averiados o puentes 


que han sido fortalecidos para recibir cargas adicionales ta- 4-12 2.75 metros. 5.50 metros. 
les como tranvías, puede ser conveniente clasificar 21 puente 13-30 3.35 metros. 5.50 metros. 
sobre la base de tránsito en una sola dirección de Іа clasifi- 31-60 4.00 metros. 7.30 metros. 


cación máxima que transita en una vía restringida y marca- 


A 4.50 metros. 
da apropiadamente (fig. 20). 5 


8.20 metros. 


Los puentes averiados requieren | | | 
marcaciones especiales. | 3.15 Espacio Libre у Espaciamiento de Vehículos en los Puentes. 


1.15.1 Espacio Libre Horizontal. Se requiere una distancia libre mi- 
nima de 25 cm. entre el interior del guardarruedas y el in- | 
terior de la armadura de puénte, a una altura de 30 cm. sobre 
la superficie del puente y más aito. 


515.2 Espacio Libre Vertical. El mínimo franqueo superior conve- 
niente para puentes es como sigue: 


15.2.1 Hasta la Clase 70 inclusive — 4.25 т. 


=== 


15.2.2 Arriba de la Clase 70 — 4.70 m. No se reducirá la clase 
de carga de un puente con menos del espacio libre vertical 
indicado en 3.15.2.1 y 3.15.2.2. En vez de eso, se marcará 
el puente apropiadamente con una señal que dé la altura 


UNA SOLA 
DIRECCIÓN 


restrictiva (fig. 36) y también con un dispositivo de aviso 
(fig. 37). ` 


115.3 Espaciamiento de Vehículos. Los puentes serán evaluados para 
yehículos de la clase apropiada en convoyes con 30.5 m. en- 
tre los puntos de contacto terrestre de los vehículos. 


Figura 20. Ejemplo de un puente averiado. | 


3.16 
3.16.1 


3.16.2 


3.17 


3.18 


3.18.1 


3.18.1.1 


3.18.1.2 


3.18.1.3 


3.18.2 


3.18.3 


Puentes Cortos y Puentes Extranjeros. 


Los puentes con tramos de menos de 7.6 m. requieren aten- 
ción especial durante la clasificación si la clase calculada, debi- 
do al corte, es más alta que la clase calculada debido al mo- 
mento de flexión. 


Los puentes civiles extranjeros y los puentes militares extranje- 
ros requieren clasificación. 


Arcos de Mampostería o de Ladrillos. 

Deben comprobarse los arcos de mam postería o de ladrillos en 
busca de carga máxima de un solo eje (apéndice М1) sobre ar- 
cos cortos con longitudes de tramos hasta 9.1 m., ya que la 
clase determinada por la carga de un solo eje será usualmente 
menor que la clase determinada para el vehículo de orugas. 


Clasificaciones Dobles de Puentes. 


Los puentes de tramos cortos о ciertos otros puentes, haciendo 
caso omiso del tramo, pueden aceptar vehículos de ruedas de una 
clase superior a aquella de los vehículos de orugas. Por ejem- 
plo: 


Un puente de tramo corto puede sostener cargas sobre eje 
de Clase 80, pero no puede aceptar cargas de vehículos de 
orugas mayores de la Clase 60. 


Un puente de cualquier longitud de tramo, debido a la capa- 
cidad de su piso, puede sostener cargas sobre eje de Clase 
80, pero no puede aceptar cargas de vehículos de orugas 
mayores de la clase 60. 


Tales puentes serán marcados de manera que se indique que 
pueden sostener vehículos de ruedas hasta de Clase 80, pero 
que no pueden soportar vehículos de orugas mayores de la 
Clase 60 (fig. 35). 


El manual técnico TM 5 - 260 muestra las diferencias en el 
momento de flexión causadas por los vehículos de ruedas y 
los de orugas sobre tramos de diversas longitudes. Se indican 
tas cifras de la clasificación doble para tales puentes. 


Las clasificaciones dobles no se aplicarán a los. puentes de Clase 
50 o menor. Tales puentes deben ser capaces de sostener ya 
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1.18.4 


3.19 


3.20 


3.20.1 


3.20.2 


20.2.1 
:.20.2.2 
:.20.2.3 
3.20.2.4 
:.20.2.5 
20.2.6 


120.3 


~ 
1 20.3.1 


120.3.2 


sea los vehículos de orugas o los vehículos de ruedas de la 
clase evaluada. 


Pueden marcarse con una sola señal los puentes de las clases 
mayores de 50. En este caso, estos puentes deben aceptar 


tanto vehículos de ruedas como vehículos de orugas de la 
clase evaluada. 


Clasificación de las Balsas y sus Desembarcaderos. 
Las clasificaciones para las balsas y sus desembarcaderos 
se determinarán sobre la misma base que para los puentes. 


Regulación del Tránsito sobre Puentes y Otros Medios de 
Cruce. 


Se necesita la regulación del tránsito sobre puentes y otros me- 
dios de cruce para evitar la falla de puentes y transbordadores 


y a obstrucción de túneles, vados, calzadas, guardaaludes y 
galerías. 


La responsabilidad del Arma de Ingenieros de la regulación del 
tránsito sobre puentes y otros medios de cruce se limita al 
suministro y la fijación de marcaciones apropiadas después del 


ша del reconocimiento necesario y la evaluación resultan- 
e. 


La responsabilidad del Oficial de Gobierno Militar en cuanto a la 
regulación del tránsito sobre puentes y otros medios de cruce 
incluye lo siguiente: 


Establecimiento de políticas de regulación del tránsito. 
Realización de reconocimiento de regulación del tránsito. 
Establecimiento de puestos de regulación del tránsito. 
Operación de puestos de regulación del tránsito. 
Cumplimiento del reglamento de tránsito. 
Re-encaminamiento del tránsito local en emergencias. 


La responsabilidad de la policía militar en cuanto a la regula- 
ción del tránsito sobre puentes y otros medios de cruce incluye 
lo siguiente: 


Cumplimiento del reglamento de tránsito. 


Cumplimiento del reglamento sobre las velocidades. 
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3.20.3.3 Cumplimiento de los límites de intervalo entre vehículos. 
3.20.3.4 Cumplimiento de las limitaciones de cruce tales como peso 
Е de vehículos, vías que han de usarse, prelación sobre el 

cruce de puentes de una vía, prelación sobre el cruce de 
puentes de dos vías, cuando un cruce de una via е5 requeri- 
do por el peso del vehículo. 

3.20.3.5 Supervisión de cruces especiales. 

3.21 Tipos de Cruces. 


3.21.1 


3.21.1.1 


MAYOR DE 30 MTS. 


| Los vehículos pueden cruzar cuando su clasificación es igual a 


Hay dos tipos de cruces: normal y especial. 


Cruces Normales. Los cruces normales pueden hacerse cuando 
quiera que el número de clase del vehículo sea igual al número 
de clase del puente o menor que el mismo. Solamente debe 
imponerse la disciplina normal de convoyes sobre los vehículos 
que hacen un cruce normal, es decir, un espaciamiento minimo 
de 27.4 m. y una velocidad máxima de 30 kms. por hora (fig. 
21). Hay dos tipos de cruces normales, cruce normal en un so- 
lo sentido y cruce normal en ambos sentidos. 


Cruce normal en un solo sentido, Este tipo de cruce es po- 
sible cuando el número de clase del vehículo es igual al nú- 
mero fijado en un puente de una vía o al número de clase 


¿e 


la clasificación del puente o menor que la misma. 


Figura 21. Ejemplo de un cruce normal, 
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3.21.1.2 


3.21.2 


21.2.1 


21.2.2 


de un solo sentido de un puente ee dos vías о menor que 
cualquiera de esos dos números. Si se hace un cruce en un 
solo sentido sobre un puente de dos vías, debe conducirse 
el vehículo por el centro de la calzada. 


Cruce normal en ambos sentidos, Este tipo de cruce es po- 
sible cuando el número de clase del vehículo es igual al 
número de clase en ambos sentidos de un puente de vías 
múltiples o menor que el mismo. Puede mantenerse el 
tránsito en ambas direcciones con este tipo de cruce. 


Cruces Especiales. Los cruces especiales se clasifican como 
cruces con cautela y cruces con riesgo. Un cruce especial puede 
ser autorizado, en condiciones de operación excepcionales en 
el campo, por el comandante del teatro de operaciones o por 
las autoridades civiles locales, para permitir a un vehículo 
cruzar un puente u otro medio de cruce cuyo número de 
clase sea menor que el número del vehiculo. 


Un cruce con cautela es un cruce de puentes donde se per- 
mite a los vehículos con una clasificación hasta de 25 por 
ciento mayor que las cargas fijadas de puentes, proseguir 
cautelosamente a través del tramo (fig. 22). Un número de 
clase de cautela es aquél que se obtiene multiplicando el 
número de clase de cruce normal ya sea de un puente no 
reglamentario de vías múltiples o de uno de una sola vía 
por 1.25. Para puentes prefabricados reglamentarios, el 
número de clase del vehículo no debe exceder el número de 
clase publicado de puente de cautela. Los cruces con caute- 
la se aplican a puentes de una sola vía у a puentes de vías 
múltiples cuando el vehículo permanece en la línea central 
del puente, mantiene una distancia de 45 mts. con respecto 
al vehícuto delante, no excede de un límite de velocidad de 
12 kms. por hora, no se detiene, no es acelerado y no hace 
cambios de velocidades en el puente o en otro medio similar 
de cruce. 


Puede hacerse un cruce con riesgo solamente sobre puentes 
flotantes y sobre puentes prefabricados (fig. 23). Pueden 
hacerse cruces con riesgo sólo en las emergencias más 
serias en las que, de no hacerse, resultarán bajas excesivas y 
con tal que el vehículo permanezca en la línea central del 
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3.21.2.3 


puente; no exceda de un límite de velocidad de 5 kms. por 
hora; sea el único vehículo en el tramo; no se detenga; no 
sea acelerado; y no se hagan cambios de velocidades. Deben 
conducirse los tanques, en cruces con riesgo, usando sus 
embragues solamente. Los cruces con riesgo, en estas con- 
diciones, se permiten sólo si el número de clase del vehículo 
no excede de la clase de riesgo publicada. 


Un vehículo de orugas соп Іа clasificación 73 se aproxima а 
un puente de panel con tramo de 21 mts. tipo Bailey, M2 
con una calzada de 3,10 mts.. La clasificación de cruce con 
riesgo de este puente es 75. Al vehículo puede permitírsele 
cruzar este puente en una grave emergencia si el vehículo 
permanece en la línea central del puente, no excede de una 
velocidad de 5 kms. por hora, es el único vehículo en el tra- 
mo, no es detenido o acelerado, no se hacen cambios de 
velocidades mientras esté en el puente y es conducido 
mediante el uso de sus embragues. 


3.21.3 Ejemplos de Cruces Especiales. 


3.21.3.1 


3.21.3.2 


Un vehículo de orugas con la clasificación 73 se acerca a un 
puente que tiene una clasificación para vehículos.de orugas 
de 60. Puede permitirse al vehículo que cruce, usando el 
puente como un puente de una sola vía, estando centrado 
sobre las dos vías. 


Un vehículo de orugas con la clasificación 73 se aproxima a | 


un puente de soporte fijo de piso de vigas de aluminio. El 
tramo total del puente es 9.1 m. La clasificación de cruce 
normal es 60. La clasificación de cruce con cautela es 75. 
Por lo tanto, se permite al vehículo que cruce; pero debe de 


permanecer en la línea central del puente no debe de exce-. 


der de un límite de velocidad de 12 kms. por hora, no debe 
ser detenido o acelerado y no дере hacer cambios de veloci- 
dades mientras esté en el puente. 


Cruce con Cautela sobrecarga de 25% permitida para los puentes militares no regia- 
mentarios. Con relación a los puentes militares reglamentarios, гећбгазе а los regla- 


mentos de servicio sobre puentes. 


Intervalo де 45 mts. ` 

Permanece en la línea central. 

Velocidad máxima de 12 Kms/hora. 

No se permite detención, aceleración o cambio de velocidades. 


90.0: = 


Figura 22. Ejemplo de un cruce con cautela, 


CRUCES CON RIESGO 


raves sobre puentes militares reglamentarios solamente. 
Бран Бе е, refiérase а las restricciones en los reglamentos de 
servicio sobre puentes. 
Un vehículo a la vez. 
5 Kms. por hora. 
No se permite aceleración, detención o cambio de velocidades. 
No debe salirse de la línea central. 
inspección después de cada cruce. 


ES 


Figura 23. Ejemplo de un cruce con riesgo. 


3.22 
3.22.1 


3.22.2 


3.23 
3.23.1 


Sección у ‚ 
CLASIFICACION DE VEHICULOS 


Generalidades. 


La base del sistema de clasificación de vehículos es el efecto 
que un vehículo tiene sobre un puente mientras cruza el puen- 
te. El efecto es el resultado de una combinación de factores 
que incluye el peso bruto del vehículo, la distribución de este 
peso, la distancia de extremo a extremo de Jos neumáticos o 
las orugas, el tamaño y la presión de los neumáticos, la veloci- 
dad а la cual el vehículo cruza el puente y el choque resultante 
sobre el puente.. Las cargas excesivas comunes a los vehículos 
militares, tales como artillería pesada, tanques y equipo pesado 
de Ingenieros, hacen de la clasificación de vehículos un factor 
sumamente importante en la determinación de la adaptabilidad 
de una ruta dada. Estas cargas críticas son aplicables no sola- 
mente a los vehículos individuales de ruedas, sino que implican 
también la consideración de vehículos de orugas, los vehículos 
remolcados y los vehículos que son movidos mediante trans- 
portador. A fin de calcular la clasificación total de algunas de 
estas combinaciones, debe evaluarse a cada vehículo por 
separado. 


Los vehículos militares reglamentarios son clasificados por el 
Jefe de Ingenieros. En el Apéndice IX se da una lista ele los 
vehículos reglamentarios, sus pesos y sus clasificaciones. Los 
vehículos no reglamentarios, que incluyen vehículos enemigos 
y otros vehículos no reglamentarios obtenidos en el campo, 
son clasificados por el Oficial de Ingeniero del cuartel general 


de la División más cercana о de unidad superior. La clasifica- | 


ción temporal, en una emergencia puede ser hecha por la uni- 
dad usuaria comparando las cargas sobre el eje, el peso bruto y 
las dimensiones del vehículo no clasificado con aquellos de un 
vehículo clasificado similar. La clasificación temporal derivada 


de este modo puede usarse; sin embargo, la unidad usuaria , 


notifica al ingeniero del cuartel general de la División más 
cercana o de unidad superior lo más pronto posible para hacer 
que se verifique la clasificación temporal. 


Datos Requeridos para la Clasificación de Vehículos. 


Los datos de dimensiones de vehículos individuales requeridos 
para la clasificación de vehículos se muestran en la figura 24 (1) 
tanto para vehículos de ruedas como para los de orugas. 
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Ancho desde el extremo exterior de una oruga о una H Cargas зорге los ejes 
ueda hasta el extremo exterior de la otra (milimetros; 1 Vacio 

п Ancho desde el extremo mterior de una oruga о una 2. Enterreno variado 
rueda hasta el extremo interior de іа otra (milimetros) 3 En carretera. 


Distancia desde el ge delantero hasta el primer eje — Tamaño de los neumáticos. 


Џ 
о la oruga (milimetros J  — Presión delos neumáticos 
Contacto de la oruga con el terreno o distancia entre los K — Dimension desde el neumático trasero hasta el argollon 
«es traSeros (milimetros) A o la clavija de remotque 
Ц Ancho tota! (milimetros) L — Ancho де ia oruga y carga sobre la oruga 
' Peso neto (toneladas) M -Cargas utiles 
Peso bruto 1. En terreno vanado 
) Enterreno variado 2. En carretera 


* Еп carretera 


2 


— Altura total 


1 да 24. Datos dimensionales requeridos para la clasificación de 
vehículos. 
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Ancho desde el extremo exterior de un neumatico hasta 
el extremo exterior del otro del remolque (пите! го) 
Ancho desde el extremo mtenor de un neumatico hasta 
el extremo intenor del otro del remolque (пите ов 
Distancia desde el eje trasero del vehiculo remolcador 
hasta el prime: eje del remolque ¡milimetros 


- Distancia desde el primer eje hasta el seguado del 


remolque ¡milimetros! 

Distancia desde el segundo eje hasta el tercero del 
remolque imimetros) 

Ancho total del remolque (mbhmetros) 

Peso bruto del remolque ttoneladas! 

Peso neto toneladas) 

Cargas sobre los ejes 

1 Vacio 

2 Fn terreno vanado 

3 Encarretera 


24-х < 


Todo el espaciamiento entre los neumaticos 


Tamaños де los neumaticos 

Presion de los neumaticos 

Distribución де la carga del remolque al tractor 

Carga util 

1 Enterreno vanado 

2 Encarretera 

Dimensiones desde el neumatico mas cercano hasta el 
argollon 

Distancia entre el eje delantero y el primer eje trasero 
del vehiculo remolcador 

Distancia entre los ejes gemelos del vehiculo 
remolcador 


Figura 24. — Continuación. 


1.3.1.1 Los vehículos han de clasificarse para carga vacía, carga en 
terreno variada y carga en carretera cuando sea posible. 
1231.2 Los otros datos requeridos рага la clasificación de vehículos 
son como siguen: 
1.31.2.1 Cargas totales, cargas sobre los ejes, cargas sobre las orugas, 
cargas, cargas sobre la quinta rueda, cargas de clavija y ar- 
gollón para cargas vacías, en terreno variado y en carretera. 
123.1.2.2 Tamaño de los neumáticos, número de neumáticos por eje, 
presión de los neumáticos y carga máxima sobre un 
neumático. 
123.1.2.3 Distancia desde el eje más cercano al argollón о la clavija. 
1.3.2 Los datos dimensionales de los remolques requeridos para la 
clasificación de vehículos se indican en la figura 24 (2). Sola- 
mente están mostrados los remolques de ruedas. Con relación 
a otros datos requeridos para la clasificación de remolques, 
véase el párr. 3,23.1.1 anterior. 
124 Números de Clasificación. 
(241 Los números de clasificación asignados a los vehículos, son 


números enteros que varían desde 4 hasta 150. Estos números 
de clasificación han sido desarrollados mediante estudios de 
vehículos hipotéticos que tienen características aproximada- 
mente iguales que aquellas de vehículos militares reales de 
nuestro País y las naciones vecinas. El número de clasificación 
indica una relación entre la capacidad de sustentación de carga 
de un puente y el efecto producido sobre un puente por un 
vehículo (fig. 25). El efecto de un vehículo sobre un puente 
depende del peso bruto del vehículo, la distribución del peso a 
los ejes y la velocidad a la cual el vehículo cruza el puente. Se 
recalca que el número de clasificación es solamente un número 
y no un peso. Si el número de clasificación del vehículo es me- 
nor que el número de clasificación del puente o de la balsa y su 
desembarcadero o igual al mismo, el vehículo puede cruzar el 
puente o puede ser embarcado en la balsa. De otro modo, el 
vehículo no podrá cruzar. En condiciones excepcionales de 


kx, operación, esta restricción puede ser levantada mediante 


El efecto de un vehículo sobre un puente depende de: 
1. El peso bruto del vehículo. 

2. La distribución del peso a los ejes. 

3. Velocidad a la cual el vehículo cruza el puente. 


3.24.2 


3.24.3 


Figura 25. Efecto de un vehículo sobre un puente. 


autorización específica del comandante del teatro de opera- 
ciones en la zona de operación, o mediante la autorización de 
las autoridades civiles en las áreas bajo su control. El dejar de 
considerar debidamente las capacidades de sustentación de los 
puentes puede provocar un desastre (fig. 26). 


A los vehículos angostos que tienen un ancho del extremo 
exterior de un neumático al extremo exterior del otro o ип } 


ancho del extremo exterior de una oruga al extremo exterior 
de la otra, más angosto que aquel de los vehículos hipotéticos 


de las clases que de otro modo se aplicarían, se les dan una ! 


clasificación de vehículos más alta, y lo opuesto para los que 
tienen un ancho más amplio del extremo exterior de un neu- 
mático hasta el extremo exterior del otro o del extremo 
exterior de una oruga hasta el extremo exterior de la otra. 


A los vehículos vacios se les dan a veces números temporales 
de clasificación. А los vehículos de combinación vacíos donde 
la carga útil es una cantidad substancial del peso del vehículo, 


se les puede dar también un número de clasificación temporal, 


їг dejar de considerar la capacidad de sustentación del puente significa 
desastre. 


1.5.1.1 


1270 1.2 


Figura 26. Ejemplo de ип desplome de puente. 


Cada vehículo individual o cada combinación de vehículos 
debe tener una clasificación para carga vacía, en terreno varia- 
do y en carretera. 


Veh ículos que se Clasifican. 


Los vehículos militares reglamentarios incluyen todos los 
artículos de equipo que se mueven habitualmente por tierra y 
que están montados sobre ruedas, orugas o combinaciones de 
ruedas y orugas. Por lo tanto, los vehículos militares son des- 
critos además como de ruedas o de orugas. Para los fines de 
clasificación, los vehículos militares se dividen en dos catego- 
rías: Vehículos simples y vehículos de combinación. 


Un vehículo simple es cualquier vehículo militar que tenga 
solamente una armazón o un chasis. Por ejemplo, vehículos 
motorizados remolcadores, tanques, remolques completos y 
cureñas. 


Un vehículo de combinación es un vehículo militar que 
consta de dos o más vehículos simples que están conectados 
y que se mueven como una unidad. Por ejemplo, vehículos 


Combinación no reglamentaria. La clase de combinación es la suma de las 


motorizados remolcadores que halan semirremolques apo- 
yados sobre la “quinta rueda” del vehículo motorizado re- 
molcador, vehículos motorizados remolcadores o camiones 
que remolcan remolques completos, cureñas y remolques 
con barandas laterales; o combinaciones no reglamentarias 
tales como un vehículo simple que remolca a cualquier otro 
vehículo simple que está a una distancia de menos de 30 
metros. (fig. 27). 


clases de los vehículos por separado. 


3.25.2 


Menos de у 
30 metros 


Figura 27. Combinación no reglamentaria de vehículos. 


Se asignan números de clasificación a todos los vehículos sim- 
ples en uso militar que tienen un peso bruto que excede de 3 
toneladas, y a todos los remolques en uso militar que tienen 


una carga útil nominal que excede de 1% toneladas. Los re- | 


molques para bagaje y otros remolques de barandas laterales 
con una capacidad estimada de 1% toneladas o menos serán 


combinados normalmente con sus vehículos remolcadores | 


para fines de clasificación aun cuando puedan asignarse nú- 
meros de clasificación optativos. 
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259,3 


125.4 


125.4.1 


{25.4.2 


Se asignan números de clasificación por separado а cada vehículo 
simple cuando uno remolca a otro y la distancia entre ellos es 
mayor de 30 metros. Si los vehículos están más cerca de 30 
metros y ambos están en un tramo de puente al mismo tiempo 
entonces se clasifican como un vehículo de combinación. En 
este caso, la clase de la combinación es la suma de los números 
de clasificación de los dos vehículos. 


Pueden asignarse números de clasificación temporales en 
condiciones especiales, como se indica a continuación: 


Cuando dos vehículos simples, uno remolcando al otro, 
son clasificados como un vehículo de combinación, una se- 
йа! de clasificación temporal es llevada entonces por el ve- 
hículo de cabeza. 


Cuando se permiten cargas útiles aumentadas a los vehícu- 
los de carga usados exclusivamente en carreteras, el coman- 
dante que autoriza las cargas aumentadas debe de asegurar 
que las señales de clasificación normal de vehículos sean re- 


Vehículo simple 
Sobrecarga de clase improvisada 


MON. анаан toneladas. 
Clase normal + Carga = clase temporal. 


Figura 28. Ejemplo de la clasificación de una sobrecarga. 
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3.25.4.3 


emplazadas con señales de clasificación temporal de vehículos 
que aumentan el número de clasificación normal por la can- 
tidad de la sobrecarga autorizada en toneladas. Por ejemplo, 
un camión de 5 toneladas con el número de clasificación 20, 
que lleva una carga autorizada en carretera de 8 toneladas 
tiene una sobrecarga de 3 toneladas y se le da, por lo tanto, 
un número de clasificación temporal (fig. 28). 


A los vehículos simples descargados se les puede dar un nú- 
mero de clasificación temporal. Se calcula restando la carga 
útil estimada en toneladas del número de clasificación nor- 
mal. Por ejemplo, а un camión де 5 toneladas con el núme- 
ro de clasificación 20 se le da un número 15 de clasificación 
temporal cuando está descargado (fig. 29). 


Vehículo simple 
Clase improvisada vacía 


MOM. oah reder tareni rr toneladas. 
Clase normal - Carga = clase temporal. 


Figura 29. Ejemplo de la clasificación de un vehículo vacío. 


3.25.4.4 


A los vehículos de combinación, donde la carga útil es una 
parte substancial del peso bruto, se les asignan números de 
clasificación descargada. El número de clasificación descar. 
gada se muestra en una señal de clasificación desmontable 
cuando la combinación está descargada. 
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Capítulo 4 


SEÑALES MILITARES QUE AFECTAN 
A LAS RUTAS 


Sección | 
GENERALIDADES 


Propósito y Responsabilidad. 

El sistema de fijación de señales militares de rutas está ideado 
para permitir a las Fuerzas Armadas moverse sin dificultad en 
cualquier territorio ya sea que esté controlado por el comando 
militar de operación o por autoridad nacional. Este sistema 
puede integrarse con cualquier sistema civil existente para sa- 
tisfacer cualquier requerimiento militar para el cual no se ha 
proporcionado una señal civil. Las señales que afectan a las ru- 
tas incluyen aquellas fijadas específicamente para el movimien- 
to normal de tropas y abastecimientos (señales de rutas), y las 
señales ideadas para informar y para regular el tránsito. La con- 
fección y la fijación de señales de caminos es una responsabili- 
dad del Arma de Ingenieros, La fijación de señales se coordina 
con el Oficial de Gobierno Militar apropiado y el oficial de re- 
gulación de tránsito por carreteras del Servicio de Transporte 
con respecto а la ubicación y el número usado. La responsabi- 
lidad de operación para la fijación de señales de caminos es una 


función de comando. 
ә 


Татайо. 
En general, las señales no serán de tamaños reglamentarios uni- 
formes, pero deben de ser lo suficientemente grandes como pa- 
ra que puedan verse fácilmente en condiciones deficientes de i- 
tuminación. Las únicas excepciones a esto son las señales de 
clasificación de puentes (párr. 4.7) para las cuales se han espe- 
cificado dimensiones. Las señales para uso internacional no 
serán normalmente menores de 40 centímetros en cuadro. Las 
excepciones a esto son los discos de dirección (párr. 4.19). 
«Véase la figura 30 con relación a ejemplos de señales interna- 
cionales de caminos. 


Puesto de Socorro Ayuda Mecánica Telétono 


HOSPITAL 


Se permite estacionar Hospital 
Estacion de Gasolina 
Cruce de Ferrocarril 
Sin barreras en la vecindad 
Fin del limite 


inmediata 


S e 


Camino de 


Preferencia Aproximación al fin 
del camino de 
Preterencia 


1 — Señales informativas 


de velocidad 


Fin del camino 
de Preferencia 


Amarillo 


Figura 30. Ejemplos de señales internacionales de caminos. 
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MELO 17 FLORIDA 14 Kms. 


Sañales de Distancias 


[CERRO CHATO | |TARARIRAS 


Señales de Localidades 


PIRIAPOLIS 

Es TRINIDAD A la 
2 || 
S | 
> E 


Señales complementarias de Ferrocarril 


"ла señal А o la señal B son exhibidas, deben ser seguidas por la señal C y entonces por la 
пола! D, que indican 2/3 y 1/2 de la distancia hasta el punto designado descrito en la señal 
onginal 


2 — Señales de información. 


Figura 30. — Continuación. 
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Camino 
desigual 


Curva Doble 
¿Primero ala 
Derecha) 


Puente que 
se abre 


Niños 


Cruce de 
Ferrocarril 
a nivel 


con Barrera 


C 


Rojo 


Curva Curva а 
peligrosa la Derecha 
Curva Doble Cruce de 
(Primero аја Сатто 
Izquierda! 

Reparacion Camino 

de camino “esbaloso 
Cutdado con Crug® de camino con 
los аттаіеѕ camino sin preferencia 


Cruce a nivel 
sin Barrera peligrosa 


3 — Señales de peligro. 


Figura 30. — Continuación. 


Curva a 
la Izquierda 


Otro 
peligro 


Cruce para 
peatones 


Camino de 
Preferencia 
Adetante 


La calzada 
se estrecha 


© ® © © 


Parada en el 
Cruce 


No doble a 
la derecha Айе 


No se detenga 
ni espere 


® Ө © © 


No se permiten 
bicicletas 


rio hay entrada para 
lu, vehículos con un 
peso sobre el eje 
«ue exceda de 
toneladas 


No pase 


Doble a la 
wquierda 


No hay entrada para No hay entrada para 
los vehículos que los vehículos que 
tengan una anchura tengan una altura to- 


total que exceda de tal que exceda de 
metros metros 


No hay entrada para No hay entrada 
motocicietas sin para los vehículos 
sidecars motorizados 
« 
No hay entrada para Cerrado para 
vehículos excepto todos los vehículqs 
las motocicletas sin 
sidecars 
Vía obligatoria Límite de 
para bicicletas Velocidad 


Azul 


4 — Instrucciones precisas. 


Figura 30. 


Continuación. 


No hay entrada para 
los vehículos que ex- 
cedan de un peso 
bruto de metros 


No hay entrada para 
los vehículos que 
transportan mercan- 

cías que excedan de 
un peso cargado de 
toneladas 


No hay entrada 
para vehículos 


4.3 


4.4 


4.5 


4.5.1 


Condiciones de Nieve. 

Durante condiciones prolongadas de nieve o permanentemente 
en áreas expuestas anualmente a nevadas prolongadas, puede 
usarse el color amarillo en lugar del blanco en todas las señales 
puramente militares. 


Sección li 
TIPOS GENERALES DE SEÑALES Y SU 
APLICACION 


Generalidades. 

Las señales reglamentarias de caminos se agrupan en tres tipos 
generales: señales de peligro, señales reguladoras y señales de 
guía. En la tabla IX se enumeran las aplicaciones de los tres ti- 
pos generales. 


Definiciones de Tipos Generales de Señales. 


Señales de Peligro. Las señales militares de peligro se usan para 
indicar los peligros del tránsito. Estas señales deben usarse en 
un área de zona de comunicaciones según el acuerdo existente 
con las autoridades nacionales. Las señales de peligro son de 
forma cuadrado y serán colocadas con una diagonal en posi- 
ción vertical. Una señal puramente militar no incluída en la 
Convención de Ginebra o en el sistema del país anfitrión ten- 
drá un fondo amarillo con ta leyenda o el símbolo inscrito en 
negro (fig. 31). Los términos necesarios en estas señales estarán 
en el idioma o en los idiomas determinados por la autoridad 
que instala la señal. Si una señal está incluída en la Convención 
de Ginebra o en el sistema de señales del país anfitrión, se su- 
perpondrá la señal apropiada sobre el mismo fondo amarillo 
(fig. 32). 
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Tabla IX 
Señales generales de Caminos — Aplicaciones 


Tipo Aplicación 


Del petigro Aviso anticipado de señales de alto y de se- 
máforos de tránsito. 

Protuberancias. 

Cambios en el ancho del camino. 

Cruce de caminos. 

Curvas. 

Peligro o riesgo. 

Esquina peligrosa. 

Оергеѕіопеѕ. 

Етраіте еп Т. 

Empalme еп Y. 

Cruce de ferrocarril a nivel, aviso anticipado. 

Hay trabajadores adelante. 

Cruce de ferrocarril. 

Reparaciones de construcción de caminos. 

El camino se estrecha. 

Camino resbaladizo. 

Pendientes empinadas. 

Cuesta empinada. 

Vueltas. 


| 
| 


No hay entrada. 

Una sola dirección. 

Restricción de estacionamiento. 
Reglamentos específicos para vehículos. 
Reglamentos específicos para vehículos. 
Límite de velocidad. 

Alto. 

Clasificación de puente. 


Desvio. 

Empieza el desvío. 
Termina el desvío. 
Direcciones. 
Distancias. 
Información para ayudar al conductor. 
Ubicaciones. 
Número de la ruta. 


103 


CAMINO 
SINUOSO 


Curva hacia la derecha Curva cerrada hacia la derecha 
Curvas sinuosas Cruce de Ferrocarril 
RESBALOSO HAY 
CUANDO ESTA TRABAJADORES 
MOJADO ADELANTE 


Empalme en T El camino principal 
cruza un camino secundario 


Figura 31. Ejemplo de señales de peligro no incluidas en la Convención | ы 


de Ginebra (fondo amarillo y símbolos o letras negras). | Figura 31. — Continuación. 
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4.5.2 


4.5.3 


Figura 32. Ejemplos de señales de peligro incluidas en la Convención | 


Señales Reguladoras. Las señales reguladoras son usadas por 
la autoridad apropiada para regular y controlar el tránsito. Las 
señales cuadradas reguladoras se fijarán con los lados en posi- 
ción horizontal y vertical (fig. 33). Las señales reguladoras ten- 
drán un fondo negro sobre el cual las leyendas o los símbolos 


se superponen en blanco, con las excepciones de las señales de | 


clasificación de puentes (párr. 4.7), las señales de alto (párr. 
4.12), las señales de no hay entrada (párr. 4.12) y las señales 
aplicables a los paisanos (párr. 4.12). 


Señales de Guía. Las señales de guía se agrupan en dos catego- 
rías generales: señales de guía para rutas militares específicas 
y otras señales de guía. Los detalles de las señales de guía se 


tratan y se ilustran en los párrafos 4.6 a 4.21 inclusive. Pueden | 


instalarse señales adicionales de guía de rutas dentro de áreas 


nacionales amigas, con tal que se hagan arreglos mutuamente ` 


entre los comandantes interesados. 


ROJO ROJO 


FONDO 
AMARILLO, 


NEGRO NEGRO 


de Ginebra. 
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WA 


Límite de Velocidad 


Despacio 


No se 
Estacione 


No 
Doble 


ala 
izquierda 


Dirección 


(El uso de palabras es optativo) 


Fin de 
zona 
de 20 km. 


Una 
Dirección 


no 
Entre 


Fondos negros, letras y símbolos blancos. 


Figura 33. Ejemplos de señales reguladoras. 
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4.6 


4.7 


4.7.1 


4.7.1.1 
4.7.1.1.1 


4.7.1.1.2 


4.7.1.2. 
4.7.1.2.1 


Sección 111 
TIPOS ESPECIFICOS DE SEÑALES 
Y SU APLICACION 


Generalidades. 
Esta sección presenta las descripciones у la aplicación específi- 
ca de señales no abarcadas en los párrafos 4.4 y 4.5. 


Señales de Clasificación de Puentes. 

Se establece el sistema de marcar las clasificaciones de puentes 
presentado a continuación y la marcación correspondiente de 
vehículos (párr. 5.2). Arreglo especial puede ser hecho por los 
comandantes de teatro de operaciones para indicar vehículos 
de ancho excepcional o para indicar obstrucciones superiores 
excepcionalmente bajas. Hay dos tipos generales de señales re- 
glamentarias de puentes. Estas son de formas circular y rectan- 
gular, 


Señales Circulares, Todos los puentes tendrán señales circulares 
que indique la clasificación militar de puentes. Estas señales 
tendrán un fondo amarillo, llevando símbolos negros. La le- 
yenda será tan grande como el diámetro de la señal lo permita. 
Las señales circulares son de dos tipos: señales circulares nor- 
males y señales circulares especiales. 


Señales Circulares Normales. 


Para puentes de una dirección, las señales serán de un mí- 
nimo de 40 centímetros de diámetro (fig. 34). 


Las señales para puentes de dos direcciones serán de un | 


mínimo de 50 centímetros de diámetro. Estarán divididas 
en dos partes por una línea vertical. La clasificación para 
tránsito en ambos sentidos se mostrará en la mitad izquier- 
da con dos flechas verticales paralelas debajo del número y 
la clasificación para tránsito en un solo sentido se mostra- 


rá еп la mitad derecha де la señal con una flecha vertical | 


debajo del número (fig. 34). 


Señales circulares especiales. 


Donde exista una necesidad de clasificación de un puente | 


para vehículos de ruedas y de orugas, una señal circular 
especial que indique ambas clases será usada para puentes 
para tránsito en un solo sentido (fig. 35). La señal será de 
un mínimo de 50 cms. en diámetro. Estará dividida en 
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dos partes por una línea horizontal. En la mitad superior, 
se mostrará la clasificación para vehículos de ruedas junto 
con un símbolo que representa a un vehículo de ruedas. 
En la mitad inferior, se mostrará la clasificación para 
vehículos de orugas junto con un símbolo que representa 
a un vehículo de orugas. 


DIÁMETRO 
MÍNIMO DE 
50 CMS. 


PUENTE FLOTANTE 


ЖУ” 


1 2 
DIÁMETRO 
MINIMO DE 
40 CMS. 
3 
Puente de una sola vía. 


2 Puente flotante. 


Puente de dos vías usado como de dos vías o de una vía. 


м 


Figura 34. Señales típicas de información y clases de puentes. 
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4.7.1.2.2 Donde requerimientos similares atañan a un puente para 
tránsito en ambos sentidos, la señal normal para puentes 
Ш de dos direcciones y la señal especial para tránsito en un 
solo sentido de vehículos de ruedás y de orugas pueden 
combinarse a discresión del comandante ¡interesado 
(fig. 35). 

4.7.2 Señales Rectangulares. En las señales rectangulares se inscriben 
instrucciones adicionales e información técnica. Las señales 
rectangulares serán de un mínimo de 40 cms. de altura o de 
ancho. Estas tendrán un fonau amarillo sobre el cual se inscri- 
birán en negro las letras, las cifras o tos símbolos apropiados. 
La inscripción en la señal será tan grande como la señal lo per- 
mita. Se usarán señales rectangulares por separado, si son nece- 
sarias, para mostrar las limitaciones en ancho, las limitaciones 
en altura u otra información técnica (fig. 36). Las señales de 
ancho y de altura no se requieren en los puentes donde señales 
civiles existentes ya están instaladas y son lo suficientemente 
claras. En los países que son partes de la Convención de Gine- 
bra de 1949, las autoridades militares pueden usar las señales 

1 Clase restrictiva de vehículos de ruedas у стазе restrictiva aprobadas por la convención para expresar la altura o el ancho. 
de vehículos de orugas. 18 Colocación de las Señales en Puentes. 
Las señales en puentes se colocan en posición de modo que 
ayuden a mantener una corriente ininterrumpida de tránsito a 
través del puente. Las ubicaciones de señales circulares y rec- 
tangulares, números de clases especiales y señales apropiadas 
de aviso son como sigue: 


1481 Las señales circulares de clasificación de puentes serán coloca- 
das en ambos extremos del puente en tal posición conio para 
ser claramente visibles por todo el tránsito que se aproxima. 


} UN MÍNIMO DE 40 
д CENTÍMETROS DE ALTURA 
O DE ANCHO 


2 Combinación de señales de doble clasificación y de 3.5 m FONDO AMARILLO. 
clasificación de puentes de dos direcciones. LETRAS, CIFRAS _ 
Y SÍMBOLOS NEGROS. 
2 SEÑAL DE ANCHO 
' _ SEÑAL ALTURA 
Figura 35. Señales típicas de puentes de doble clasificación. Figura 36. Señales de alturas y de anchuras. 
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4.8.2 Las señales rectangulares que no sean aquellas que indican las 
restricciones de alturas serán colocadas inmediatamente deba- 
jo de las señales (circulares) de cłasificación de puentes. 

4.8.3 Las señales que indican las restricciones de alturas serán colo- 


cadas centralmente sobre la obstrucción superior misma como 
en la práctica civil. 


Si Usted le pega al 
Indicador, Usted No 
puede cruzar el puente 


в 
Apartadero 
adelante 802 


= у == > 


[EA 
| INDICADOR 


Altura del 
Puente 
menos 
10 cms 


| 


Transbordador 
de Clase 90 
Adelante —a 


Puente de una sola 
Dirección 600 mts. 


Figura 37. Aplicaciones típicas para puentes de una sola vía de señales 
de información y clasificación de puentes y de señales de | 
guía de caminos. 


1.8.4 Los números de clases especiales no se fijarán nunca en las se- 


ñales reglamentarias de marcación de puentes, pero pueden ||- 
jarse en señales complementarias. 


Las señales apropiadas de aviso anticipado se colocarán en los 
accesos a los puentes como se requieran. 


4.9 Marcación de Vías Restringidas de Puentes. 


1.9.1 Donde sea necesario limitar el tránsito a vías restringidas en 


puentes averiados, se usan barreras físicas, tales como postes, 
barriles, etc., para definir la vía. Cuando quiera que sea necesa- 
rio, tales barricadas se extenderán por toda la longitud del 
puente y a lo largo de las calzadas de aproximación de tal ma- 
nera que eviten la congestión del tránsito. También han de 
usarse señales adecuadas de aviso. 


19.2 


En el caso de ciertos puentes, pueden llevarse cargas más pesa- 
das sobre una vía restringida (tal como la línea central del 
puente o la línea de los rieles en un puente de camino y rieles) 
que sobre otras vías. Han de marcarse estas vías restringidas 
con líneas pintadas, pies derechos, etc. y se colocarán señales 
explicativas rectangulares en los accesos al puente (fig. 39). 


Apartadero 
Adelante 


киа 38. Aplicaciones típicas para puentes de dos vías de señales de 
є información y clasificación de puentes y de señales de guía 
de caminos. 


4.10 Ejemplos de Marcaciones de Puentes y Accesos. 
Se dan ejemplos de señales pertenecientes a la regulación del 
tránsito que cruza los puentes en las ilustraciones como sigue: 


4.10.1 En la figura 34 se muestran las señales típicas de información 
y clasificación de puentes. 


4.10.2 Еп la figura 35 se muestra la señal típica de puente de doble cla- 
sificación para la clase limitadora de vehículos de ruedas y la 
clase limitadora de vehículos de orugas. 


4.10.3 En la figura 35 se muestran las señales típicas de puentes de 
doble clasificación que indicán la combinación de señales de 


clasificación de puentes de dos direcciones y de doble clasifi- 
cación. 


las múltiples de 


SEÑAL DE AVISO 
PARA LA REGULACIÓN 


DEL TRÁNSITO 


4.10.4 Еп la figura 36 se indican las señales típicas de restricciones de 
altura y de anchura. 


En la figura 37 se ilustra el uso típico de señales de informa- 


ción y clasificación de puentes de una sola vía y de señales de 
guía de caminos. 


En la figura 38 se ilustra el uso típico de las señales de infor- 
mación y clasificación de puentes de dos vías y de las señales 
de guía de caminos. 


En las figuras 37 y 38 se ¡ilustran las señales típicas reguladoras 
de caminos y de clasificación de puentes para puentes de vías 
múltiples. 


señales de clasificación de puentes y de señales reguladoras 


Procedimientos Administrativos. 
El diseño y las especificaciones para los materiales de las seña- 
les para puentes y otros medios de cruce son la responsabilidad 
del Jefe de Ingenieros. El abastecimiento de señales para mar- 
car puentes y otros medios de cruce es una responsabilidad de 
los ingenieros. La fijación de señales, con respecto a la ubica- 
ción y el número que ha de usarse, para puentes y otros me- 

м dios de cruce es una responsabilidad de ingenieros coordinada 

con el Oficial de Gobierno Militar apropiado y el Oficial de re- 

gutación del tránsito por carreteras del Servicio de Transportes. 


Figura 39. Aplicaciones tipicas para puentes de vi 


4.12 


4.12.1 


4.12.2 


4.12.3 


ВГАМСО 


NEGRO 


La responsabilidad de operación de la marcación de puentes y 
otros medios de cruce es una función de comando. 


Otras Excepciones a la Coloración Reglamentaria de Señales 
Reguladoras. 


Señales de Alto. Las señales de alto tendrán una forma octago- 
nal (de ocho lados). Tendrán un fondo amarillo. Se superpon- 
drá en negro la palabra ALTO (fig. 40). 


Señales de No Entre. Las señales de "по entre” tendrán la 
Señal de la Convención de Ginebra superpuesta (fig. 40). 


Aplicación a Civiles. Cuando los militares deben de colocar 
señales que deben ser acatadas por los civiles y que ya han si- 
do estipuladas por la Convención de Ginebra, o el sistema del 
país anfitrión, se usarán tales señales. 


ROJO 


FONDO 
AMARILLO 
LETRAS 
NEGRAS 


NO ENTRE SEÑAL DE ALTO 


Figura 40. Excepciones a la coloración reglamentaria de las señales 


reguladoras. 
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4.13 
4.13.1 


4.13,2 


Otras Aplicaciones de los Principios de Marcación de Puentes 


Transbordadores. La marcación de transbordadores se hace 
según las instrucciones apropiadas y aplicables para marcar Jos 
puentes. Se fijan señales de peligro, reguladoras y de guía, co- 
mo sea apropiado y aplicable, en los caminos de aproximación 
y en los embarcaderos (fig. 41). 


Túneles. La marcación de túneles se hace de acuerdo con las 
instrucciones apropiadas y aplicables para marcar los puentes. 
Los transbordadores se marcan de la misma manera que los 
puentes. 


Los transbordadores se marcan de la misma manera que los puentes. 


60) 


ya TT RANSBORDADOR 


Figura 41. Ejemplo de marcación para transbordadores. 


4.13,3 


4.14 
4.14.1 


4.14.2 


4.14.3 


Vados. La marcación de vados se hace de acuerdo con las 
instrucciones apropiadas y aplicables para marcar puentes. 
Además, se marca el ancho del vado mediante postes adecua- 
dos colocados en tas orillas al nivel de las aguas altas en ambos 
lados de los cursos de agua. También debe fijarse en ambas 
orillas la profundidad máxima del vado. Se colocan señales 
apropiadas en ambas orillas para recordar a los conductores 
que los frenos de los vehículos conducidos a través del vado 
están mojados y deben secarse apropiadamente. 


Señales de Guía para Rutas Militares Específicas. 


Las señales de guía de rutas militares serán de tamaño rectan- 
gular y serán fijadas con el eje largo en sentido vertical (figs. 
42 y 43). La leyenda en estas señales consistirá en el número 
de la ruta (párr. 4,15) y el disco apropiado de dirección (párr. 
4.19). Las señales de guía de rutas tendrán un fondo negro 
con letras o símbolos blancos. 


Las señales de guía de rutas pueden mostrar también la direc- 
ción del tránsito. Para rutas axiales, la diferenciación entre el 
tránsito que se mueve hacia el frente y el tránsito que se mueve 
en dirección opuesta será por medio de un disco de tránsito 
con una flecha pintada con barra que muestre la corriente de 
tránsito hacia la retaguardia (fig. 42). En las señales de rutas, 
de rutas laterales, se usarán las letras reglamentarias N, E, S, O, 
NE, SE, NO y SO para indicar la dirección general del movi- 
miento de cada corriente de tránsito (fig. 43). 


En caso de necesidad, tal como una escasez de materiales, la 
señal de guía de rutas militares puede consistir solamente en 
un disco de dirección usado en unión con un tablero rectangu- 
lar que muestre el número de la ruta (figs. 42 y 43). 


BLANCO BLANCO 


NEGRO NEGRO 
о 


EL TRÁNSITO QUE МА HACIA EL FRENTE SEGUIRÁ EN DIRECCIÓN RECTA 


EL TRÁNSITO QUE VA HACIA EL FRENTE DOBLARÁ A LA DERECHA 


O. 


EL TRÁNSITO QUE VA HACIA LA RETAGUARDIA SEGUIRÁ EN DIRECCIÓN RECTA 


2 
о 


EL TRÁNSITO QUE VA HACIA LA НЕТАСЏАВРНА DOBLARÁ А LA DERECHA 


l wurag2. Ejemplos de señales de guía para rutas militares axiales 
específicas. 


4.15.1 Еп el caso de rutas de la red de maniobra (axiales o laterales) 
complementando los números de rutas con una señal, letra, 
color o emblema de formación por separado y removible; 
estas señales adicionales deben usarse solamente como una 
medida temporal. 


4.15.2 En todos los otros casos, con la señal, letra, color o emblema 
BLANCO de formación removible. 


4.16 Otras Señales de Guía. 

NEGRO Además de las señales de guía para rutas militares específicas, 
otras señales de guía son útiles o necesarias. Estas señales 
mostrarán tal información como ubicación, distancia, direc- 
ción, números de rutas civiles y destino del camino. Estas 
señales son de tamaño rectangular y tendrán usualmente un 
fondo negro y letras o símbolos blancos. Este tipo de señal 
de guía se fijará con los lados en sentido vertical, con el eje 
largo en la posición que mejor tenga espacio para la inscrip- 
ción de la señal (fig. 44). 


4.17 Rutas a Cuartel General o Comando, Depósitos Provisionales 


EL TRÁNSITO QUE VA HACIA EL NORTE DOBLARÁ A LA DERECHA | б 
e Instalaciones Similares. 


4.17.1 Las señales de guía para estos propósitos serán de tamaño rec- 
tangular y se fijarán con los lados en sentido vertical para indi- 
car ubicación, distancia, dirección, números de rutas civiles, 

Figura 43. Ejemplos de señales de guía para rutas militares laterales etc. El símbolo será blanco sobre fondo negro (fig. 44). 
específicas. 


FIN 
DEL 


DESVÍO 


Ssvio 
4.15 Números de Rutas. E 


Tanto a las rutas militares axiales como a las rutas militares la- 
terales se les asignarán un número de ruta que será usado para 
describir la ruta por toda зи longitud. Como se indicó anterior- j 
mente, a las rutas axiales se les darán números impares y a las 
rutas laterales se les darán. números pares. El comandante ; 
del teatro de operaciones es responsable de asignar grupos de 
números en su teatro de operaciones. Pueden colocarse señales 
para las rutas de formación (Brigada o equivalente y superior) 1 
como sigue: 


2а. COMPAÑÍA DE | 


MANTENIMIENTO 
TACUAREMBÓ DE MATERIAL 


DE GUERRA 


Figura 44. Ejemplos de otras señales de guía. 


4.17.2 


4.18 
4.18.1 


4.18.1.1 
4.18.1.2 
4.18.1.3 


4.18.1.4 


PARA TODAS LAS NACIONES 
EXCEPTO TURQUÍA 


Cuando quiera que sea necesario marcar el cuartel general o 
comando, se usará un símbolo militar apropiado (reglamento 
de servicio RC 23-6). Los símbolos у las letras serán negros, su- 
perpuestos sobre un fondo amarillo. El símbolo fundamental 
puede completarse mediante letras o símbolos, distintivos 
nacionales (apéndice VIH) y cualesquiera otras marcaciones. 
Para el cuartel general divisionario o de unidad superior, se 
indicará siempre la nación. Se prohiben los colores simbólicos 
para uso ihternacional, excepto para símbolos distintivos 
nacionales. Cada ejército hará tales arreglos para la iluminación 
nocturna como se consideren necesarios. Cuando los intereses 
de la seguridad así lo exijan, pueden cubrirse o removerse to- 
das las marcaciones de cuartel general o comando o cualquiera 
de ellas a discreción del comandante de operaciones o su 
superior. 


Señales de Guía para Rutas de Evacuación de Bajas. 


Sobre un fondo blanco rectangular, se mostrará la siguiente in- 
formación en rojo (fig. 45). 
Flecha de dirección. 


Cruz roja. 


Designación de unidad o de subunidad en letras o en símbo- 
los militares (solamente si se requiere). 


También puede mostrarse, si se desea, información adicio- 
nal tal como marcaciones nacionales o de formación. En vez 
de usar un fondo blanco rectangular como se indicó ante- 
riormente, también es permisible usar, como un fondo opta- 
tivo, un disco direccional (párr. 4.19), del cual se cortan 
cuatro segmentos para darle una forma cruciforme. La 
misma información que la anterior puede mostrarse en rojo 
oen blanco. 


PUEDE USARSE UNA 


ESPACIO PARA LA DESIGNACIÓN DE DE “a” 


LA UNIDAD O LA SUBUNIDAD 
a b 


Figura 45. Ejemplos de “señales de guía para rutas de evacuación de 


bajas. 
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(EL TRÁNSITO SEGUIRÁ $ 
EN LÍNEA RECTA) 


SEÑAL OPTATIVA EN LUGAR 


4.19 
4.19.1 


ni ANCO 


Discos de Dirección. 


Se usarán discos de dirección para complementar otras señales 
de guía para indicar la dirección de una ruta. Además, estos 
han de usarse como un apéndice de cualquier señal de Brigada 


O, 


Derecho en dirección opuesta 


DIÁMETRO 
MÁXIMO 
J CMS. 


Derecho hacia / | 


línea del frente ala línea del frente 
Doble a la Doble a la 
derecha izquierda 


М 


Bifurcación а 
la izquierda 


2 


Vuelta pronunciada hacia 
atrás y hacia la izquierda 


© 


Bifurcación a 
la derecha 


© 


Vuelta pronunciada hacia 
„atrás y hacia la derecha 


Figura 46. Ejemplos de discos de dirección. 
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4.19.2 


4.19.3 


4.20 


4.21 


о de unidad mayor que indique la ruta hacia esa unidad. El uso 


del disco está restringido а las rutas axiales y laterales. Se recal»' 


са que los discos de dirección по reemplazan de ninguna ma». 
nera ninguna señal requladora reglamentaria. Se usarán 
señales reguladoras además de los discos, lu» cuales solamente 


indican una ruta que debe seguirse. No se les permite а log: 
Regimientos de C.,Bns. de 1 e Ings. y Gpo. de A. y a las unida» | 


des de tamaño menor colocar discos de dirección. El objeto de 
esta restricción, es asegurar que a las unidades menores no se 
les permita el uso sin distinciones, de discos de dirección, pue: 
den usar cualquier señal de flecha con tal que sean de colora. 
ción y forma diferentes de los discos de dirección. Con rela» 


ción a ejemplos de discos, véase la figura 46. 


El disco normal consiste en una flecha negra fija, con barra o 
sin ella, sobre un fondo blanco. El disco mismo puede usarse 
sobre un fondo negro. Ocho agujeros, espaciados igualmente, 
alrededo. de la periferia ue la circunferencia permiten que el 
disco sea clavado con la flecha apuntando en la dirección 
deseada. Los discos no deben ser mayores de 40 centímetros 
de diámetro. 


Se usarán discos normales de dirección en todos los casos 
excepto para los desvíos, los cuales serán marcados con una 
señal especial (párr. 4.20). 


Señales de Desvío. 

Las señales de desvío (fig. 47) consisten en un cuadrado azul 
que muestra una flecha blanca, con barra o sin ella. Se coloca. 
rá la señal con una diagonal еп [а posición vertical. El número 
de la ruta axial desviada se mostrará ya sea pintándolo en el 
cuadrado arriba de la flecha o agregándolo debajo del cuadrado 
por medio del tablero pequeño proporcionado para señales de 
guía para rutas. También se usan las señales de desvío en unión 
con la que se ilustra en la figura 44. 


Señales de Caminos en Regiones Árticas. 

Las condiciones árticas requieren atención especial a la fijación 
de señales de caminos. Se designan las rutas permanentes mes 
diante señales duraderas. En campo abierto, postes de altura 
apropiada con marcadores de dirección, marcadores para nieve, 


manojitos de paja, matorrales, montones de piedras para señal į 


o banderas sirven el propósito. La enumeración de los marca» 
dores en orden de sucesión y su colocación a distancias iguales 
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unos de los otros en tangentes, con espaciamiento más corcano 
en las curvas, son medidas de seguridad eficaces. Los marcado 
res deben erigirse рог lo menos 10 centímetros fuera del canu 
no transitado para evitar avería por el tránsito. Si es imposible 
la marcación completa del camino, deben erigirse postes de 
señales con flechas en puntos prominentes para indicar la 
dirección del camino о la ruta y la ruta у la distancia al objeti 
vo. Los marcadores de caminos usados durante largos períodos 
en regiones árticas son revisados frecuentemente porque sus 
nosiciones pueden ser alteradas fácilmente por un enemigo. 


Sección IV 


ILUMINACIÓN DE SEÑALES MILITARES DE RUTAS 


Generalidades. 

La autoridad militar apropiada en el área especificará aquellas 
señales que deben iluminarse, dándose consideración principal 
a las señales colocadas con el objeto de evitar accidentes, y 
señales de cambio de dirección. 


Condiciones de Iluminación. | 
Los requerimientos рага la iluminación de señales varían рага 
diferentes condiciones de iluminación, como sigue: 


BLANCO AZUL 
o 
AZUL BLANCO 


Desvío hacia la ruta axial 1. NEGRO 


El tránsito que va hacia el frente doblará a la derecha. 


өө 


- Desvío hacia la ruta axial 4. 
El tránsito que va hacia la retaguardia doblará a la derecha. 


Figura 47. Ejemplos de señales de desvio. 
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4.23.1 


4.23.2 


4.23.3 


4.23.3.1 


4.23.3.2 


4.23.3.2 


4.23.3.2. 


4.24 


4.24.1 


4.24.2 


Condiciones Normales de Iluminación. En condiciones погта- 
les de iluminación, es la responsabilidad de cada ejército asegu- 
rar que las señales reglamentarias sean visibles durante la noche 
y en condiciones adversas de luz como pudiera ser aplicable. 


Condiciones Reducidas de Iluminación. En condiciones redu- 
cidas de iluminación, la responsabilidad es la misma que en el 


párr. 4.21.1 anterior. Además, la colocación en posición da | 


las señales y los métodos adoptados para hacerlas visibles 
(iluminación, reflejo) deben capacitar al personal para verlas 
desde vehículos, que se aproximan, equipados con dispositivos 
de ocultación. 


Condiciones de Obscurecimiento Total. En una zona de obscu- 
recimiento total, los requerimientos para cualquier sistema de 
iluminar señales de rutas militares son como sigue: 


Las señales no deben de ser visibles desde el aire a una dis. 


tancia mayor de 330 yardas (300 m). 


Estas señales deben de ser visibles para los conductores de 
los vehículos que se mueven ya sea con todas las luces apa» | 


gadas o con luces veladas. También es conveniente que estas 
señales se ajusten lo más cerca posible a lo siguiente: 


.1 Estas señales no deben ser visibles а una distancia mayor , 


de 300 т en el suelo. 


2 Estas señales deben ser visibles, como señal, para los con. ' 


ductores que se acercan a una distancia de 100 т, y deben 
ser legibles nara ellos a una distancia de 30m. 


Características Requeridas рага la Iluminación de Señales де. 


Caminos. 


El sistema de iluminación empleado debe de brindar visibilidad ' 


hasta el grado especificado es el párrafo 4.23.3 durante un mf. 
nimo de 15 horas sin reabastecimiento de combustible o carga 
de baterías donde sea aplicable. Cuando la fuente de luz sea 
del tipo fungible (por ejemplo: batería, combustible líquido, 
etc.), debe de ser tal"que el reemplazo silencioso y fácil sea pos 
sible en condiciones de combate. 


Donde el método de iluminación esté basado sobre una fuente 
independiente de luz, el equipo debe de ser de poco peso, fácil 
de almacenar y fácil de transportar en vehículos pequeños. Del 
mismo modo, el sistema de iluminación debe de ser resistente 
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4.25 


4.25.1 


1.25.2 


1.25.3 


4.26 


1.26.1 


а 26.2 


а golpes, a prueba de incendio, a prueba de humedad y de las 
condiciones meteorológicas, sencillo para operar y fácil de co- 
locar en posición. 


| Sección М 
ILUMINACION DE VEHICULOS MILITARES 


Generalidades. 

Las condiciones en las cuales el tránsito militar se moverá de 
noche serán determinadas por el Comando con relación a la 
amenaza enemiga y, hasta donde sea posible, sin menoscabo 
del reglamento en vigencia en el país. Tales condiciones pue- 
den ser impuestas directamente sobre los operadores por esta 
amenaza (especialmente en el caso de alarmas de incursión 
aérea). 

Estas condiciones pueden ser como sigue: 


Condiciones normales de iluminación. 
Condiciones reducidas de iluminación. 
Condiciones de obscurecimiento total. 


Condiciones Normales de iluminación. 

La iluminación normal es como lo prescribe la ley del país sin 
restricciones por razones militares. Los siguientes detalles regu- 
lan la iluminación de vehículos: 


Luces de Conducción. Todo vehículo motorizado militar, que 
no sea una motocicleta con cochecito lateral (sidecar) o sin él, 
estará equipado con dos luces de conducción blancas o amari- 
Паз (con exclusión de cualquier otro color), fijados en el frente, 
capaces de iluminar adecuadamente el camino a una distancia 
mínima de 100m delante del vehículo de noche en tiempo des- 
pejado. El uso de luces que no encandilen es particularmente 
importante. 


Luces de Pasar. Todo vehículo motorizado militar que no sea 
una motocicleta con cochecito lateral o sin él, estará equipado 
con dos luces blancas o amarillas de pasar (con exclusión de 
cualquier otro color) fijadas en la parte delantera del vehículo 
y capaces de iluminar adecuadamente, cuando sea necesario, е! 
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4.26.3 


4.26.4 


4.26.4.1 


4.26.4.2 


4.26.5 


4.26.6 


camino de noche en tiempo despejado delante del vehículo а 
una distancia mínima de 30m sin causar encandilamientos o 


reflejos que encandilen a otros usuarios del camino, cualquiera ' 


que sea la dirección del tránsito. Las luces de conducción y las 
de pasar pueden combinarse en una sola unidad. 


Motocicletas. Toda motocicleta, con cochecito lateral o sin él, 
tendrá por lo menos una luz de conducción y una de pasar, 
blancas o amarillas (con exclusión de cualquier otro color), 
amoldándose a las disposiciones de los párr. 4.26.1 y 4.26.2 
anteriores. 


Luces Laterales de Posición. Todo vehículo militar que no sea 
una motocicleta sin un cochecito lateral estará equipado con 
dos luces laterales blancas o amarillas de posición (con exclu- 
sión de cualquier otro сојог) en el frente. Los remolques que 
son más anchos que el vehículo remolcador tendrán también 
estas luces. Las luces: | 


Serán visibles de noche en tiempo despejado a una distancia 
minima de 150m desde el frente del vehículo sin causar en- 
candilamientos o reflejos deslumbrantes a otros usuarios de 
caminos, 


Estarán colocadas en posición lo más cerca posible de los 
bordes exteriores extremos del vehículo y, en ningún caso, 
más allá de 400mm de modo que el ancho del mismo esté 
indicado al tránsito que se aproxima desde la dirección 
opuesta. Sin embargo, con tal que estas luces llenen los re- 
querimientos anteriores, las luces laterales de posición pue- 
den combinarse con las luces de conducción y las de pasar 
en una sola unidad. 


Luces Traseras, Todo vehículo motorizado militar que no sea 
una motocicleta sin cochecito lateral y todo remolque al final 
de una combinación de vehículos estará equipado en la parte 
trasera con dos luces rojas por lo menos, lo más cerca posible 
de los bordes exteriores extremos del vehículo y, en ningún ca- 
so, estarán más lejos de 400mm de los bordes exteriores del 
vehículo. Estas luces han de ser visibles de noche en tiempo 
despejado a una distancia mínima de 150m de la parte trasera 
del vehículo. 


Reflectores Rojos. Los reflectores rojos, visibles de noche en 
tiempo despejado desde una distancia mínima de 100m cuan- 
do están iluminados por medio de luces de conducción se fija- 
rán como sigue: 
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4.26.6.1 


1.26.6.2 


1.26.7 


1.26.8 


1 26.9 


1.26.10 


Dos еп Іа parte trasera de todo vehículo militar (excepto las 
motocicletas con cochecitos laterales) y todo vehículo re- 
molcado, en cada lado del vehículo lo más cerca posible de 
los bordes exteriores extremos y, en ningún caso, más lejos 
de 16 pulgadas (400mm) de los bordes extremos de los 
vehículos. 


Uno en la parte trasera de cada motocicleta. 


Números de Matrícula. El principio de iluminar el número de 
identificación o de matrícula militar en la parte trasera de un 
vehículo militar o un remolque es acordado y será puesto en 
ejecución por todas las naciones lo más pronto posible. El nú- 
mero debe iluminarse de modo que sea legible de noche en 
tiempo despejado, a una distancia mínima de 20m de la parte 
trasera. 


Vehículos que han de Equiparse. Todos los vehículos militares, 
excepto como en el párr. 4.26.9 a continuación, se ajustarán 
a las disposiciones anteriores cuando operan de noche en cami- 
nos que tienen tránsito civil, sin consideración a si se mueven 
separadamente o en columna. 


Cargas Excepcionales. Se reconoce que /as disposiciones ante- 
riores no se aplicarán a varios vehículos excepcionales, ya sea 
cuando estén cargados o descargados, debido a sus característi- 
cas (velocidad, peso o dimensiones). En tales casos, un fallo es- 
pecial será hecho por la autoridad responsable de la regulación 
del tránsito, hasta donde sea posible, sin menoscabo de cuales- 
quiera requerimientos o reglamentos legales pertinentes. 


Luces de Parada e Indicadores de Dirección. 


4.26.10.1 Соп excepción de las motocicletas, todo vehículo motoriza- 


do militar y todo remolque al final de una combinación de 
vehículos estarán equipados por lo menos con una luz de 
parada en la parte trasera que muestre una luz roja o amba- 
rina. La aplicación del freno de pie del vehículo motorizado 
hará que esta luz brille suavemente. Si la luz de parada es de 
color rojo y está, ya sea incorporada en la luz roja trasera o 
asociada con la misma, su intensidad será mayor que la de la 
luz roja trasera. No se requerirá la luz de parada en los re- 
molques y en los semirremolques cuando sus dimensiones 
sean tales que la luz de parada del vehículo remolcador per- 
manezca visible desde atrás. 
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4.26.10.2 Cuando un vehículo militar está equipado con indicadores 


de dirección, tales indicadores serán uno de los siguientes: 


4.26.10.2.1 Un brazo oscilante que sobresale de cada lado del vehículo | 


4.26.10.2.2 


4.26.10.2.3 


4.26,10.3 


4.27 


4.27.1 


4.27.2 


4.27.3 


4.28 


y está iluminado por una luz ambarina constante cuando 
el brazo está en la posición horizontal. 


Una luz ambarina que centellea o destella constantemente, 
fijada a cada lado del vehículo. 


Una luz que centellea o destella constantemente, colocada 
a cada lado de la parte delantera y de la trasera del vehícu- 
lo. El color de tales luces será blanco o anaranjado hacia la 
parte delantera y rojo o anaranjado hacia la parte trasera. 


Ninguna de las luces, con excepción de los indicadores de 
dirección, destellará o centelleará. Si un vehículo está equi- 
pado con varias luces de la misma clase, éstas serán del mis- 
mo color y, excepto en el caso de las motocicletas con co- 
checitos laterales, dos de estas luces estarán colocadas jun- 
tas, con una a cada lado del eje longitudinal del vehículo. 


Condiciones de Iluminación Reducida. 

La expresión “condiciones de iluminación reducida” quiere + 
decir que la brillantez de todas las luces exteriores e interiores | 
de vehículos sea reducida mediante la reducción por fuerza | 
mecánica o la ocultación, de tal manera que la luz directa o re- 
flejada visible para un observador aéreo, esté limitada a la ті: | 
nima compatible con la operación segura de los vehículos. ES { 
esencial que el uso de dispositivos de iluminación reducida en 
vehículos militares, ya sea que estén separados o en columna, 
permita a los conductores: 


Viajar lo más rápidamente posible, compatible соп la 58! 
guridad. 


Frenar a tiempo. 


Ver el ladg del camino. A 


Condiciones de Obscurecimiento. 

La expresión “condiciones de obscurecimiento” quiere десі? 
ya sea un obscurecimiento total, en el cual se apagan todas |аф 
luces, o un movimiento de noche con luces que no pueden y 
descubiertas por la observación enemiga, pero que ayudan 
evitar colisiones mostrando la posición del vehículo a otrof 
usuarios del camino. | 
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4 


+ 


4.28.1 


4.28.1.1 


4.28.1.2 


4.28.2 


4.28.2.1 


4.28.2.2 
4.28.2.3 


Requerimientos de Visibilidad. La iluminación durante obscu- 
recimientos en los vehículos militares se ajustará a los siguien- 
tes requerimientos (tiempo despejado, de noche, obscuridad 
total): 


Las luces serán visibles a una distancia mínima de 50m des- 
de el vehículo. 


Las luces no serán visibles a una distancia mayor de 300m 
ya sea para la observación terrestre o para la aérea. 


Luces que han de Exhibirse. Los vehículos que se mueven con 
luces en condiciones de obscurecimiento, excepto como se es- 
tipula en el párr. 4.28.3 a continuación, exhibirán las luces 
siguientes: 

Dos luces blancas o amarillas en la parte delantera. 

Dos luces rojas en la parte trasera. 


Las luces en los párr. 4.28.2.1 y 4.28.2.2 anteriores de- 
ben de estar colocadas en posición de modo que el ancho 
del vehículo esté delineado para el tránsito que se acerca ya 
sea por delante o por detrás. | 


1.28.3 Movimiento de Columnas. Para el movimiento de columnas, se 


4.28.3.1 


4.28.3.2 


1.28.3.3 


9% 
4.28.3.3. 


considerará que se ha acatado el requerimiento tocante a las 
condiciones de obscurecimiento si se exhiben las siguientes 
luces: 


Dos luces blancas o amarillas en la parte delantera del pri- 
mer vehículo de cada agrupamiento de movimiento. 


Dos luces rojas en la parte trasera del último vehículo de 
cada agrupamiento de movimiento. 


Рог lo menos una luz “de convoy” o de estacionamiento en 
іа parte trasera de cada vehículo. Las luces de “convoy” о 
“de estacionamiento” que deben ajustarse a los requeri- 
mientos del párr. 4.28.1 anterior, son aquellas colocadas 
en la parte trasera de cualquier vehículo de una columna 
que se mueve en condiciones de obscurecimiento, para per- 
mitir al conductor del vehículo siguiente juzgar la distancia 
debida que debe conservar detrás del vehículo precedente. 
En tales condiciones es conveniente que: 


1 El tránsito sea en una sola dirección, по permitiéndose 
pasar. 
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4.28.3.3 


4.28.3.4 


4.28.4 


4.29 


.2 Las luces laterales de cruce (posición) de los vehículos más 


anchos estén encendidas. 


Medidas especiales de tránsito e iluminación por la autori- 
dad militar son necesarias para el movimiento de vehículos 
especiales con respecto a sus dimensiones o su carga. Debe 
tenerse cuidado de acatar los requerimientos generales enu- 
merados anteriormente. 


Dispositivo de Seguridad para Obscurecimiento. Es convenien- 
te que se incorpore un dispositivo en el interruptor de alum- 
brado del vehículo, a fin de evitar que el conductor encienda 
accidentalmente las luces de conducción, las luces de pasar o 
los indicadores de dirección cuando el vehículo opera en con- 
diciones de obscurecimiento total. 


Visibilidad del Personal de Regulación del Tránsito Militar de 
Noche. 

Será la responsabilidad del personal de regulación del tránsito 
militar, cuando está de servicio, ser fácilmente vísible a los con- 
ductores durante la noche, ya sea en condiciones de ilumina- 
ción normal, de iluminación reducida o de obscurecimiento 
total. El personal de regulación del tránsito, cuando está de 
servicio, estará equipado con un artefacto luminoso para dirigir 
los movimientos del tránsito. Este artefacto debe ajustarse a 
los requerimientos de visibilidad apropiados para las condicio- 
nes de movimiento de noche vigentes en ese tiempo. 
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Capítulo 5 | 
REGLAMENTACIÓN PARA ЗЕЧАСАСТОМ 


DE VEHÍCULOS Y MAQUINARIAS MOTORIZADAS 


5.1 


5.2 


5.3 


5.4 


5.5 
5.5.1 


5.6 


5.6.1 


9.7 
4.7.1 


Todo vehículo del Ejército Nacional será pintado de colur 
oliva-pardo, con las excepciones que se determinan en 5.3 y 
5.4 de la presente reglamentación. 


A los efectos de la señalación de los mismos, se dispondrá de 
un Símbolo Nacional, un número de matrícula, una sigla de 
identificación y un banderín de señalación en los casos que 
corresponda. 


Los vehículos asignados a los órganos de información y los que 

expresamente se determinen, estarán exceptuados de los dis- 
puestos en los Artículos anteriores mediante orden expresa del 
Comando General del Ejército. 


Los vehículos destinados a la lucha contra el fuego, serán 
pintados de rojo y los vehículos y maquinarias de uso interno, 
como: elevadores, tractores, tractores agrarios, etc., serán 
pintados de amarillo. 


Símbolos Nacionales. 


La “Escarapela de Artigas” será el símbolo nacional a estam- 
parse en todo vehículo del Ejército. 


Número de matrícula. 


La matrícula estará compuesta por la letra E para los automo- 
tores y la letra R para los Remolques, y un número de cuatro 
cifras asignado por el S.M.A. de acuerdo a sus registros, pinta- 
do en color blanco o chapa reglamentaria. 


Identificación. 


La identificación estará compuesta por la sigla de la Unidad, 


+» Repartición o Instituto al que pertenece el vehículo pintado en 


color blanco. 
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VEHÍCULOS 


VEHÍCULOS 2 1/2 Ton. VEHÍCULOS 3/4 Ton. 
ADMINISTRATIVOS”. PUERTA — ESPOLÓN PUERTA — ESPOLÓN 
PUERTA | РЈ 
Ф 
#. 5 
с KAS ~ 


(8) 


MEDIDAS DE LOS 3 TAMAÑOS DE LA 
ESCARAPELA DE ARTIGAS. 


Q 
1152 


PARTE DELANTERA У TRASERA DE VEHÍCULOS. 


SIN 


DEBAJO DE LA ESCARAPELA DE ARTIGAS 
SIGUIENDO LA CURVA DE LA MISMA. 
(Línea administrativa). 


DN N 


PARTE DELANTERA Y TRASERA DE VEHÍCULOS. 
Figura 48. Ejemplos de señales de clasificación de vehículos. 
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5.7.2 


5.7.3 


5.8 


5.8.3 


5.8.4 


5.9.2 


Las ambulancias llevarán ademas, una cruz roja sobre fondo 
blanco, en forma y tamaño que facilite su identificación. 


Los vehículos blindados: llevarán además en forma bien visible 
a ambos lados de la torre o superficie planas laterales según los 
casos, un número dado por la Unidad, en blanco, en tamaño 
tal que permita su identificación a distancia en el combate. 


Categorías de señalación. 
A los efectos de su señalación, la flota de vehículos del Ejérci- 
to, será dividida en cinco categorías: 


Categoría “А” 
— Sedán de pasajeros (2 y 4 puertas). 


Categoría “В”. 
— Micro — Omnibus — camionetas Rurales — Furgones — 
— Camiones — Camionetas Pick-up — Ambulancias, 


Categoría “С”. 
Todo vehículo de modelo o uso táctico militar. 


Categoría “О”. 
— Máquina de Ingenieros. 


Categoría “Е”. 
— Todo tipo de remolque o Semi-remolque. 


Descripción por categoría y forma de uso. 


Categoría "А". 

Escarapela de Artigas en el centro de la puerta delantera de 
ambos lados Matrícula, chapa reglamentaria ubicada en lugar 
y forma que determinen las reglamentaciones municipales. 


Categoría “В". 

Escarapela de Artigas en el centro de la puerta delantera, a 
ambos lados. 

Matrícula, paragolpes delanteros y traseros extremo derecho. 
Sigla, paragolpes delantero y trasero extremo izquierdo. 
Los camiones de carga de más de 1 ton., llevará el paragolpe 
trasero y/o tapa posterior de la caja pintada de blanco de 
acuerdo a las ordenanzas municipales, en cuyo caso, la ma- 
trícula y sigla serán pintadas en negro. 
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CAMIONETA PICK-UP CAMIONETA PICK-UP 


(Parte delantera) (Parte trasera) 
o Om , єз 0) | 

AUTO SEDAN 

(Parte trasera) AUTO SEDAN 


(Parte delantera) 


CAMIONETA RURAL PUERTA 
(Parte trasera) 
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5.9.4 


5.9.5 


Categoría “С”. 

Escarapela de Artigas en-el centro de la puerta delantera de 
ambos lados para vehículos sin puerta en ambos planos late- 
rales, lo más próximo al centro del conjunto. En el centro del 
capó y para los vehículos sin capó (blindados) en el plano fron- 
tal lo más próximo a su centro. 

— Matrícula paragolpes delantero y trasero extremo derecho. 
— Sigla, paragolpes delantero y trasero extremo derecho. 
Los vehículos especiales tales como recuperadores, talleres, 
cisternas, etc., llevarán los paragolpes pintados de amarillo y 
negro en bandas oblicuas paralelas. 


Para Categoría “D”. 

Idem Categoría “С”. 

Las máquinas que correspondan sean pintadas de amarillo, 
llevarán la sigla y matrícula en negro. 


Para categoría “Е”. 

Езсагареја de Artigas en el centro del plano lateral y en caso 
de estar dividido en el semiplano delantero. 

Matrícula en los planos frontales y posteriores, arriba extremo 


izq. 


Las dimensiones correctas, ubicación escarapela letras y núme- 
ros de señalación, serán determinados según los casos por el 
S.M.A. 


Apéndice | 
6. REFERENCIAS 


_______——————— 


6.1 


Manuales de Campaña. 


R.C. 5-1 ingenieros. 


R.C. 5-20 Batallón de Ingenieros de Combate del Ejército. 


137 


R.C. 216 Como Preparar e Impartir la Instrucción. 
R.C. 25-1 Información de combate. 
R.C. 100-5 Operaciones. 


R.C. 100-10 Administración. 


Apéndice 1! 


7. GUÍAS PARA DETERMINAR LA CAPACIDAD DE 


SUSTENTACIÓN DE CARGA DE LOS CAMINOS 


7.1 
7.1.1 


7.2 


7.2.1 


Generalidades. 


Las guías para determinar la capacidad de sustentación de car- 
ga de los caminos requiere un conocimiento elemental de la 
estructura y el diseño de los caminos. 


Un camino es una vía abierta proporcionada para е! paso con- 
veniente de personal, vehículos y animales. 


La capacidad de sustentación de carga de un camino en su 
habilidad para soportar tránsito. Se expresa de la misma mane- 
ra que la clasificación de vehículos, mediante un valor nu- 
mérico. 


Caminos. 


Las partes componentes de un camino son usualmente un pavi- ` 


mento o superficie, una capa de base y una explanación 
(fig. 50). 


La superficie o el pavimento de un camino es la porción supe- 
rior de la estructura del camino. Entra en contacto directo con 
la carga sobre las ruedas o la carga sobre las orugas. Esta super- 
ficie tiene el fin deseado de resistir el desgaste por el tránsito y 
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1.2.1.1 
/.2.1.2 
1.2.1.3 
1.2.1.4 
1.2.1.5 
1.2.1.6 


12.2 


мо y evitar que el agua en la superficie 


miento de po 
el levanta del camino. Puede constar de tales 


se infiltre en ta estructura 
materiales como: 


Tierra; 

Arena y arcilla; 

Grava; 

Mezclas bituminosas; 

Hormigón o 

Ladrillo, o adoquín, para pavimento. 


camino es la porción intermedia de una 
s esfuerzos inducidos 
de manera que no 


La capa de base de un о е: 
estructura de camino que distribuye lo 
desde la carga sobre ruedas O sobre orugas, 


CARGA SOBRE UNA RUEDA 


> 


PAVIMENTO 
O SUPERFICIE 


ÁREA DE CONTACTO 
DEL NEUMÁTICO 


SOPORTE DE 
EXPLANACIÓN 


EXPLANACIÓN 


EXPLANACIÓN DE BAJA RAZÓN DE APOYO 


de . 
Figura 50. Sección de camino y carga sobre una rueda. 
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7.2.3 


7.3 


7.3.1 


7.3.2 


ТА 


excedan де la resistencia de la explanación. Las capas de base 
se hacen usualmente de grava seleccionada o piedra quebrada. 


La explanación es el cimiento de una estructura de camino. 


Sostiene la carga colocada sobre la superficie del camino. Los ; 


caminos mejorados tienen usualmente una explanación com- 
puesta de material seleccionado hallado en [05 alrededores in- 
mediatos del camino. 


Superficies. 
Las superficies de caminos pueden ser flexibles o rígidas. 


Las superficies flexibles de caminos pueden componerse sola- 
mente del material de tierra natural del cual está construído el 
camino; puede componerse de este material de tierra estabiliza- 
do con aceite, cemento и otro material; o puede ser un pavi- 
mento bituminoso. 


Las superficies rígidas de caminos se hacen usualmente de hor- 
migón de cemento portland. También pueden considerarse 
superficies rígidas las de ladrillo, adoquín y piedra. 


Suelos. 

Los suelos forman la base para la gran mayoría de los caminos, 
Las calzadas elevadas son una excepción notable. Los suelos, 
en resumen, se consideran ади! según su tipo, su clasificación 
y su presión permisible de apoyo de cimiento. En la tabla X se 
enumeran y se describen los tipos de suelos. En la tabla Х! se 
da un cuadro de clasificación de suelos. En la tabla ХІІ se dan 
las presiones permisibles de apoyo de cimiento para diversas 
clases de suelos en condiciones especificadas. 
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Tabla X 
Tipos Principales de Suelos 


Nombre Descripción 


Una masa de partículas separadas de roca, gene- 
ralmente desgastadas por el agua, que pasan 
por un cedazo de 10 centímetros y son rete- 
nidas en un cedazo núm. 4 (de 4 milímetros). 


Material granular compuesto de partículas de 
roca que pasan рог un' cedazo núm. 4 y son 
retenidas en un cedazo núm. 200 (0,07 mití- 
metros). Es difícil distinguir la arena del se- 
dimento cuando las partículas son uniforme- 
mente pequeñas. La arena seca, sin embargo, 
difiere del sedimento en que no tiene cohe- 
sión y es más arenosa al tacto. 


Arena 


Sedimento Un materiai granular y fino compuesto de par- 
tículas que pasan por el cedazo núm. 200. 
Carece de plasticidad y tiene poca resistencia 
cuando está seco. Para identificarlo: prepare 
una parte de suelo mojado y sacúdala hori- 
zontalmente en la palma de la mano. Con se- 
dimento inorgánico típico, la acción sacudi- 
dora hace que el agua salga a la superficie de 
la muestra, haciendo que aparezca lustrosa y 
suave. Repita las pruebas con contenidos va- 
riables de humedad. El apretar la muestra en- 
tre los dedos hace que el agua desaparezca de 
la superficie y la muestra se endurece pronta- 
mente y se raja o se desmigaja finalmente. 
Deje que la muestra se seque y pruebe su 
cohesión y palpe desmigajando con sus de- 
dos. El sedimento típico muestra poca resis- 
tencia 6 ninguna cuando está seco y es sólo 
ligeramente arenoso al tacto en contraste 
con la contextura arenosa de la arena fina. 


Arcilla Material de granos sumamente finos compuesto 
de partículas que pasan por ei cedazo núm. 
200. Para identificarlo: elabore una muestra 
con tos dedos, agregando agua cuando lo re- 
quiera la rigidez. La muestra húmeda es lo 
suficientemente plástica como para amasarse 


Continuación 


Nombre Descripción 


como si fuera pasta. Haga una prueba adicio- 
па! haciendo rodar la bola de tierra amasada 
entre la palma de la mano y una superficie 
plana. La arcilla puede enrollarse hasta adqui- 
rir la forma de un hilo delgado, como de un 
diámetro de 3 milímetros, sin que se desmi- 
gaje; el sedimento se desmigaja, sin formar 
un hilo. Mida la dureza de la arcilla seca me- 
diante la presión de los dedos requerida para 
romper una muestra. Se requiere mucha fuer- 
za para romper arcilla seca. La arcilla es sua- 
ve al tacto en contraste con la ligera contex- 
tura arenosa del sedimento. 


Suelo compuesto de vegetación decaída o que 
decae; mezclado a veces con sedimentos mi- 
nerales de granos finos, tales como turba o 
turbera. Se identifica por su apariencia grue- 
sa y fibrosa y su olor. El olor puede intensifi- 
carse al calentarse. Los suelos plásticos que 
contienen material orgánico pueden enrollar- 
se hasta adquirir la forma de hilos suaves y 
esponjosos. 


Orgánico 


Cuadro de Clasificación de Suelos 
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Sub-divisiones 


Gravas y sue- 
los cascajosos. 


Divisiones 
principales 


Sue os de gra- 


ro 


arenas cascajosas, pocos 


finos o nada. 
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7.5. 
7.5.1. 


7.5.2. 


7.5.3. 


Capacidad de Sustentación de Carga. 


La capacidad de sustentación de carga de un camino, conside- 
rada por sí mismo, se mide en Kilogramos de carga permisible 
sobre una rueda. Se expresa en una serie números enteros entre 
4 y 150 del mismo modo que los números de clasificación de ve- 
hículos. En la tabla Х!И se dan estos números y su significado. 


Se puede obtener con los datos en la figura 51 un cálculo 
aproximado de la capacidad de sustentación de carga de un 
camino con un pavimento flexible. 


El cómputo de la capacidad aproximada de sustentación de 


Tabla XIII 
Números de Clasificación Hipotética de 
Vehículos y su significación. 


Carga máxima Carga máxima 


Moca e raices permanente sobre un | permanente sobre una 


eje (en toneladas) rueda (en libras) 
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7.5.4. 


7.5:5. 


7.5.5.1. 


1.5.5.2. 


1 5.5.6. 
15.6. 


carga de un camino, considerada por sí mismo, puede hacerse 
con una determinación del espesor de la capa superior o pavi- 
mento, el espesor de la capa de base y el tipo de material de 
explanación. Mediante la aplicación de esta información a las 
tablas X, Хі, ХН y a las curvas en la figura 51, se obtiene la ca- 
pacidad aproximada de sustentación de carga. La exactitud de 
este método depende enteramente de la experiencia y el juicio 
del personal de reconocimiento. 


La relación de estabilidad del suelo (CBR):(fig. 51) es una me- 
dida de la resistencia de corte de un suelo en condiciones de 
densidad y humedad controladas cuidadosamente, que se usa 
con curvas empíricas para diseñar pavimentos flexibles de 
caminos. Se expresa como una razón de la carga unitaria 
requerida para forzar un émbolo dentro del suelo, a la carga 
unitaria requerida para forzar el mismo émbolo a la misma 
profundidad en una muestra uniforme de piedra quebrada. 


A continuación se da un ejemplo del cómputo de la capacidad 
de sustentación de carga de un camino: 


Mediante inspección en campaña, se determina que el 
camino tiene una capa de base de grava consolidada de 10 
pulgadas y una capa superficial o pavimento bituminoso de 
3 pulgadas. Esto es un espesor combinado de 13 pulgadas. 
Mediante el uso del método de identificación dado en la 
tabla X, se determina que la -explanación consiste en arcilla 
bien consolidada y bastante seca. 

En la tabla Xi se muestra que la arcilla bastante seca y bien 
consolidada está еп la clase ML — CL де la agrupación 
de suelos. 

La experiencia con suelos similares indica que un valor 
seguro de relación de estabilidad del suelo (CBR) es apro- 
ximadamente 8 por ciento. 

La referencia a la figura 51 muestra que para un espesor 
combinado de 13 pulgadas de pavimenjo y capa de base, 
la carga permisible sobre una rueda es como de 13,000 
libras. 

La referencia a la tabla XIII muestra que esta carga sobre 
una rueda corresponde a un número 30 de clasificación 
de vehículos. 


Al camino se le da el número de clasificación 30. 


Cuando el número de clasificación de caminos es mayor que el 


número de clasificación para el puente más débil en una ruta, 


el número de clasificación de puentes limita el uso de la ruta. 
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Relación de Estabilidad del Suelo (CBR) — Por ciento. 


Bien сетіда. 


Bastante limpia. 


Pobremente cemida. Arena 
Arena y arcilla. 


Plasticidad mediana. 
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Figura 51. Capacidad de sustentación de carga de caminos con pavi- 


friso 


Apéndice ||| 
TRAMOS DE PUENTES 


8.1 


8.1.1 


8.1.2 


8.1.3 


8.1.4 


8.2 


4.3 


13,1 


Generalidades. 
Los tramos de puentes pueden dividirse en dos clases genera- 
les: puentes fijos y puentes móviles, como se enumeran a 
continuación. 


Los tramos de puentes fijos (fig. 8) se subdividen en ocho tipos 
según el diseño de estructura. Estos tipos, que se tratan con 
mayores detalles en los párrafos 8.2 a 8.9 inclusive de este apén- 
dice, son de cantilever, de losa, de viga de (larguero simple o 
continuo), de armadura, de vigas compuestas, de arco, colgante 
y pontones (flotante). 


Los puentes móviles se tratan en el párrafo 8.10 de este apéndice. 


Lcs datos dimensionales principales de tramos de puentes se 
ilustran en la figura 52, y los requerimientos dimensionales 
principales se dan еп la tabla |. 


Los requerimientos de datos de dimensiones de capacidad se 
presentan en la tabla |. 


Puentes Cantilever. 

Un puente cantilever es uno en el cual dos vigas o armaduras 
autoestables, sobresalen de pilares en dirección la una hacia la 
otra, sin soporte intermedio alguno. Estas vigas están ya sea 
unidas directamente o conectadas por un tramo suspendido. 
La figura 53 ilustra un puente cantilever y designa sus secciones, 


Puentes de Pisos de Losas. 


Los puentes de piso de losas son puentes de tramos cortos que 
consisten principalmente en una losa de hormigón armado que 
descansa directamente sobre los estribos o soportes intermedios. 
Se coloca usualmente sobre el hormigón una superficie de des- 
gaste de material bituminoso, grava o tablones de madera, pero 
а veces el lado superior de la losa es la superficie de desgaste. 
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ESPACIO LIBRE 
VERTICAL 


ESPACIO: LIBRE 
HORIZONTAL = 


ANCHURA DE 
CALZADA 


DIMENSION 3--ALTURA SOBRE El LECHO (SUELO) 
DIMENSION Ja ALTURA SOBRE El MIVEL NORMAL DF LAS AGUAS 


O MEDICION DE LA ALTURA SOBRE EL LECHO Y EL NIVEL NORMAL DE LAS AGUAS 


Figura 52. Datos dimensionales de tramos principales de puentes. 
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Figura 53. Puente cantilever típico. 
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8.3.2 En la figura 54 se da una guía de datos de dimensiones norma 


les para puentes de hormigón. 


———— 0 —- р (30 


LOSA DE 
HORMIGÓN 


VIGA EN 
Y DE HORMIGÓN 
SECCIÓN A — A 
ligura 54. Guía de datos de dimensiones normales para puentes 
de hormigón. 
En la figura 55 зе ilustra un puente típico de piso de losas de 
hormigón. 
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8.4 Puentes de Vigas de Alma Llena. 11.4,1.2,4 Riel. 


, 4.1.2.5 Viga de alma Непа. 
8.4.1 La mayoría de todos los puentes con tramos cortos son puen- 


tes de largueros simples. Los largueros están construídos gene- 
ralmente de acero, hormigón o madera. En la figura 56 se da 
una guía uniforme de datos de dimensiones para puentes de 
largueros simples. Los tipos más comunes de largueros son co- 
mo sigue: 


8.4.1.1 Largueros de madera. 
8.4.1.1.1 Madera rectangular (fig. 57). 
8.4.1.1.2 Tronco (fig. 58). 


8.4.1.2 Largueros de acero. 
8.4.1.2.1 Viga | (figs. 59 у 60). 
8.4.1.2.2 Viga de ala ancha (МЕ). 
8.4.1.2.3 Viga acanalada. 


A q CORA 


lisura 57. Puente de largueros simples con largueros rectangulares 
de madera. 


TRAMO TRAMO 


+ 


Џ 4 


Пита 5Ẹ Puente de largueros simples con largueros de troncos. 


Figura 56. Guía de datos de dimensiones normales para puentes de | 
largueros simples, | 
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8.4.2 


ш. 


Figura 60. Puente de largueros simples con vigas І de асеѓо y piso @ 


Figura 59. Puente de largueros simples con vigas І de acero y piso de 


Los puentes de tramos de vigas de alma Пепа son puentes de 
hormigón armado en la forma de losas que descansan sobré 
una serie de vigas rectangulares. Las vigas de alma llena y las lo. 
sas son vaciadas integralmente. Pueden armarse las vigas de al. 
ma llena con varillas corrientes, vigas de acero en Т, vigas | 0! 
vigas acanaladas. La superficie de desgaste de la calzada puede 
consistir en material bituminoso o piso de madera colocado so. 
bre la losa de hormigón. En la figura 54 se da una guía de da» | 
tos de dimensiones normales para puentes de hormigón. En las 
figuras 61, 62 y 63 se ilustran los puentes típicos de hormigón 
de tramos simples y de tramos múltiples. i 


er 


ПАР AA 5 


maderos. 


APP е аф: 


losas de hormigón. 
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Figura 61. Puente típico de hormigón de un solo tramo. 
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8.5 
8.5.1 


8.5.2 


Figura 63. Puente típico de vigas en T de hormigón de tramo 


múltiples. 


Puentes de Celosía. 


Los puentes de tramos de celosía se usan para tramos que 50 
muy largos para puentes de largueros simples o de vigas co 
puestas. La celosía es una viga compuesta en la cual las part; 
están arregladas de modo que formen uno o más triángulos 
el mismo plano. Soporta las cargas de la calzada, trasmitld 

desde el piso del puente hasta los estribos y los soportes inte 
medios. Las celosías se construyen usualmente de acero, ay 
cuando se hallan puentes de celosía de madera en áreas dond 
abunda la madera de construcción o cerca de las mismas. 


En la figura 64 se da una guía de datos de dimensiones nor 
les para puentes de celosía. 
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Figura 64. Guía de datos de dimensiones normales para puentes de 


celosía de acero. 


8.5.3 La clasificación de los tipos de celosías, por la posición de la 
calzada (fig. 65), se da a continuación: 


TIPO DE PISO INFERIOR 


TIPO DE ARMADURA REBAJADA 


Figura 65. Clasificación de tipos de celosía por la posición de № 


calzada. 


8.5.3.1 


8.5.3.2 


8.5.3.3 


8.5.4 


455.4 


16 


по. 


nbe? 


Armadura de piso superior, La calzada está ubicada aniba 
del cordón superior o sobre el mismo. 


Armadura de piso inferior. La calzada está situada cerca del 


cordón inferior, y se proporciona frecuentemente un arrios- 
tramiento superior (atravesado). 


Celosía rebajada. La calzada está ubicada cerca del cordón 
superior y no hay arriostramiento superior (atravesado). 


Los tipos comunes de celosía de puentes están ilustrados en la 
figura 66. pero no es generalmente necesario incluir sus nom- 
bres en los informes de reconocimiento de puentes. 

—ь. 


Los puentes típicos de celosía se ilustran como sigue: 


Puente típico de celosía de piso superior de acero (fig. 67). 


Puente típico de celosía de madera de construcción (fig. 68). 


Puente típico de celosía de tablero inferior de acero (tipo 
Warren) (fig. 69). 


Tramo típico de celosía rebajada de acero en puente carre- 
tero y tranviario de combinación (fig. 70 y 71). 


Puentes de Viguetas. 


Los puentes de tramos de viguetas se componen de viguetas y 
un sistema de piso. La vigueta es una viga de acero compuesta, 
armada de placas, perfiles (tales como ángulos, vigas acanaladas 
y secciones en forma de una Z), celosía, barras y otros elemen- 
tos, que transmiten las cargas de calzadas a los soportes inter- 
medios y los estribos. El sistema de piso se compone de largue- 
ros, travesaños, entarimado y una calzada. Normalmente, los 
tramos de viguetas se construyen de acero, pero se hacen a ve- 
ces de hormigón prefabricado. | 


n la figura 72 se da una guía de datos de dimensiones norma- 
les para tramos de vigas de alma llena. 
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Figura 68. Puente típico de celosía de madera de construcción. 
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Figura 69. Puente típico de celosía de piso inferior de acero 
(tipo de Warren). 


VIGA DE ALMA LLENA 


ligura 72. Datos de dimensiones normales para puentes de vigas de 
alma llena. 


nen 


1 — Armadura rebajada y Celosía de piso interior 
que forman un puente de combinación. 


2 — Puente carretero de celosía rebajada. 


8.6.3 La identificación de los puentes de viguetas es difícil. Pueden 
tomarse por puentes de celosía o puentes de largueros simples. 
Por lo tanto, es importante hacer una inspección de cerca de . 
los puentes de viguetas e identificar sus partes componentes 
con precisión cuando están implicados cálculos de capacidades. 
Los tipos comunes de vigas de alma Непа son vigas de alma sen- 
cilla o vigas tubulares. Los puentes censtruídos de estas vigue- 
tas son puentes de vigas de alma llena de tablero superior o 
puentes de vigas de alma Пепа de piso inferior. 


1n06.3.1 Tramo de viga de alma llena. El tramo de viga de alma llena 
es el tipo más común. La calzada está ubicada usualmente 
encima del alma de ala superior de la vigueta. En la figura 


73 se ilustra un puente típico de viga de alma llena de tra- 
= mos múitiples. 


Figuras 70 y 71. Tramos típicos de armadura rebajada. 
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8.6.3.2 Tramo de vigueta de tipo de piso inferior. Si el sistema de а 8.7 Puentes Abovedados. 
piso es sostenido al nivel de los cordones inferiores o cerca { 8.7.1 105 puentes de tramos abovedados se construyen en muchos 
del mismo de modo que el tránsito pasa entre la vigueta o a i tipos y variaciones. Fundamentalmente, un puente abovedado 
través de la misma, la construcción se denomina un puente consta de una bóveda (inclusive un cuerpo de arco), un empi- 
de vigueta de tipo de piso inferior. En la figura 74 se ilustra | no, un relleno y articulaciones, y un sistema de piso. Еп la fi- 
este tipo. gura 80 se da una guía de datos de dimensiones normales para 


puentes abovedados. En la figura 76 se ilustran los tipos comu- 
nes de construcción de arcos usados en puentes. En la figura 
75 se da la nomenclatura de los puentes abovedados. 


8.7.2 La clasificación de tramos de arcos, para propósitos de informe 
de reconocimiento, puede darse como sigue: 


1.7.2.1 Arco de mampostería (rellenado con tierra sólida) y de tipo 
de piso superior (fig. 78). El apéndice Vi describe detallada- 
mente los requerimientos para la clasificación de puentes de 
arcos de mampostería. 


TA 


у de z $ 
Figura 73. Puente típico de vigas de alma llena de tramos múltiples ы 


w 


lwura 75, Guía de datos de dimensiones normales para puentes 
abovedados. 


Figura 74. Puente de viguetas de tipo de piso inferior. a 
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8.7.2.2 Arco de hormigón, ya sea tipo sólido (rellenado con tien a) 
o abierto (enjuta), con la calzada sostenida usualmente en- 
cima del cuerpo de arco por una serie de columnas, postes 
o arcos pequeños (figs. 79 y 80). 


8.7.2.3 Arcos de acero, ya sea de tipo de tablero superior con la cal- 
zada descansando sobre el miembro superior (horizontal) de 
un arco de acero armado, o de tipo de piso inferior (arco) 
con la calzada suspendida desde el miembro arqueado (ar- 
madura o viga) por una serie de barras, vigas | o miembros 
verticales (de celosía) unidos por un alma (figs. 81, 82 y 83). 


Figura 79, Típico puente abovedado de hormigón sólido. 


$e 
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de tipo 


lisura 80. Típico puente abovedado de hormigón (епји!а) | 
abierto. 


8.8 Puentes Colgantes. 


8.8.1 Los tramos colgantes tienen la calzada del puente suspendida 
por medio de cables o cuerdas verticales desde dos o más са 
bles colgantes que pasan sobre torres y están sujetos en los ex- 
tremos. Los puentes colgantes se emplean usualmente donde la 
construcción de soportes intermedios es impracticable debido 
a la profundidad de la brecha de puente, o donde la navegación 
deba pasar debajo del puente. 

5.8.2 Еп la figura 84 se да una guía de datos de dimensiones norma- 
les para puentes colgantes. En las figuras 85, 86 y 87 se ilus- 
tran los puentes colgantes típicos. 


Figura 81. Puente abovedado de nervadura de acero | y de cutvas 
paralelas, 


se > у 
; - ligura 84. f, t 
Figura 83. Puente abovedado de acero, tipo de piso inferior. о пе ай а аа а 
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Figura 87. Puente colgante de acero. 


а. 


Figura 85. Puente colgante con cable de acero, celosía de refuerzo de \ PUENTES GIRATORIOS 
acero, vigas de acero de piso y arriostramiento contraladeo моет 
b — Сопігарезо 


г Ра 
|“ | 
PUENTE DE BÁSCULA DE ПРО 
DE UN SOLO TRAMO PUENTE DE BÁSCULA DE TIPO 
DE MUÑÓN DE DOS TRAMOS 


PUENTE DE BÁSCULA DE TIPO 


PUENTE FLOTANTE LEVADIZO RODANTE 


a PUENTE LEVADIZO VERTICAL 


Figura 88. Clasificación de puentes movedizos (por tipo de estructura 
movediza) y puente (flotante) de nontones. 


174 175 


8.9 


8.10 
8.10.1 


8.10.1.1 
8.10.1.2 
8.10.1.3 
8.10.1.4 


8.10.2 El reconocimiento de puentes movedizos requiere la asignación 


Puentes (Flotantes) de Pontones. 

Un puente (flotante) de pontones (fig. 88) es un puente tem- 
poral que está sostenido por botes bajos de fondos planos o 
por otras construcciones flotantes. Los componentes principa- 
les son las balsas, el conjunto o montaje de caballete y las su- 
perestructura que lleva la calzada. Ciertos tipos de puentes mi- 
litares están provistos de una rampa o un caballete para facili- 
tar la aproximación. Los puentes de pontones deben reempla- 
zarse lo más pronto posible por construcciones más permanen- 
tes, Aun cuando son puentes esencialmente fijos de carácter 
temporal, pueden ser soltados en un extremo para dejar pasar 
a los barcos. 


Puentes Movedizos. 


Los puentes movedizos (fig. 88) pueden clasificarse como sigue: 


Puentes giratorios, 
Puentes levadizos. 
Puentes de báscula. 


Puentes retráctiles: 


de una partida especial de ingenieros. 
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Apéndice IV 
SOPORTES INTERMEDIOS DE PUENTES 


Los soportes intermedios para puentes son soportes para tierra 
entre estribos. Pueden ser caballetes de pilotes de rollizos (fig. 
89), pilares reforzados de madera (fig. 90), pilares de pilotes de 
madera (fig. 91), pilares encofrados (fig. 92), pilares de mam- 
postería (fig. 93), pilares reforzados de acero prefabricados 
(fig. 94), pilares de hormigón de tipo abierto (fig. 95) o pilares 
de hormigón sólidos (fig. 96). 


PILOTES 


ARRIOSTRAMIENTO 
TRANSVERSAL 


Figura 89. Caballete de pilotes. 
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ARRIOSTRAMIENTO 
TRANSVERSAL 
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ZÓCALOS SALIENTES 


Figura 90. Pilar reforzado de madera. 


ARRIOSTRAMIENTO 
TRANSVERSAL 


Figura 91. Pilar de pilotes de madera. 
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Figura 93. Pilar de mampostería típico. 
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Figura 96. Pilar sólido de hormigón típico. 


Figura 95. Pilar de hormigón de tipo abierto típico. 
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Apéndice V 
ESTRIBOS DE PUENTES 


10.1 Los estribos de puentes (fig. 97) son los soportes para tierra 
en los extremos de un puente que quedan en las orillas. Pueden 
construirse estos estribos de hormigón, mampostería o tierra 
con un muro terminal de madera y una solera de estribo. Los 
estribos típicos son como sigue: 


ESTRIBO RECTO 


ESTRIBO EN 
FORMA DE CAJÓN 


ESTRIBO EN U 


ESTRIBO DE ALA 


APA ENE OIE j 
Ё __ -Línea Central__ _ 
| del Puente 


TIRAR 
М 4 


ESTRIBO ЕМ Т 


ESTRIBO DE PILAR 


Figura 97. Tipos comunes de estribos. 
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10.1.1 Estribo recto (fig. 98). 

10.1.2 Estribo de tipo de Т (fig. 99). 
10.1.3 Estribo de tipo de U (fig. 100), 
10.1.4 Estribo de tipo de ala (fig. 101). 


10.1.5 Estribo de tierra con solera de estribo de madera y muro ter- 
minal (fig. 102). 


10.1.6 Estribo de pilares (fig. 97). 


10.1.7 Estribo en forma de cajón (fig. 97), 


Figura 98. Estribo recto típico. 
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Figura 100. Estribo de tipo de U típico. 
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Figura 101. Típico estribo de tipo de ala. 


MURO TERMINAL 
SOLERA DE ESTRIBO _=T 


ақа. 
TT. MURO DE ESTRIBO © ==. 7 2 27-5 


ligura 102. Típico estribo de tierra con solera de estribo de madera 
y muro terminal. 
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11.3 
11,3.1 


Apéndice VI 
REQUERIMIENTOS DETALLADOS 
PARA LA CLASIFICACION DE PUENTES 
ABOVEDADOS DE MAMPOSTERIA 


Medición e Inspección. 
En las figuras 77 y 103 se ilustran los términos técnicos para 
puentes abovedados de mampostería. Dos cosas que deben ha- 


cerse son las siguientes: 


Mida las dimensiones principales del puente. 


Examine el puente para determinar su condición, su construc- 
ción y el estado de los estribos. 


Medición. 
Deben de medirse las siguientes dimensiones (fig. 104). 


El tramo (tramo libre) .... ooo... o... O metros 
Nota: En el caso de tramos oblicuos, mida paralelamente al eje de la 
calzada. 


La flecha del cuerpo del arco en el vértice ....... К metros. 
El espesor del cuerpo del arco en el vértice ...... j metros. 


La profundidad del relleno entre la superficie del camino y el 
cuerpo del arco en el vértice ................ b metros, 


El ancho (en metros) del puente entre los parapetos (ancho de 
la calzada). 


Inspección. 


Normalmente, solamente pueden examinarse las característl- 
cas exteriores. La determinación y la evaluación de las carac- 
terísticas interiores de construcción serán necesarias solamen. 
te en rutas importantes donde la resistencia del puente es 


dudosa. 


MURO DE CORTINA 


бу. 


ABERTURA LIBRE 


% 


агтунза | 


MAMPOSTERÍA DE 
"RELLENO O IMPOSTA 


Figura 103. Términos técnicos para puentes de mampostería. 


ESTRIBO 


Figura 104, Medición de puente abovedado de mampostería. 


11,3.2 


11.3,2,1 


11.3.2,2 


11,3.2.3 


11.3.2.4 


11.3.3 
11,3.3,1 


11.3.3,1, 


11.3.3.1 


Las apariencias exteriores pueden ser engañosas debido a las 
siguientes razones: 


El espesor del cuerpo de arco debajo del parapeto puede 
medirse, pero no se exige que este espesor sea uniforme dê- 
bajo de la calzada. 


Ciertos puentes viejos han sido reforzados removiendo el 
relleno y reemplazándolo con hormigón. 


La profundidad y la naturaleza del relleno al estribo desem» 
peñan un gran papel en la estabilidad del arco. 


El cuerpo del arco puede haber caído separándose del relle. 
no, de modo que este soporta la carga por sí solo. 

Debe prestarse atención a lo siguiente: 
El cuerpo de arco. 

enladrillado o la 


1 La naturaleza y la condición del 


mampostería. 


.2 Espesor de las juntas. 
11.3,3.1. 
11.3.3.1. 


3 Condición del mortero. 


4  Deformación del cuerpo de arco perdiendo su formà 


original. 
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11.3.3.1.5 Presencia de grietas — su ancho, su longitud, su número y 
su posición. 

11.3.3.2 Muros de parapeto y епјита. 

11.3.3.21  Pandeo del parapeto. 

11.3.3.2.2  Grietas. 

11.3.3.2.3 Movimiento hacia fuera del parapeto relativo al cuerpo де! 
arco. 

11.3.3.3 Estribos. 

11.3.3.3.1 Falla de los muros de estribos por agrietamiento, hundi- 
miento o movimiento. 

11.3.3.3.2 Adecuación de los estribos para resistir el empuje horizon- 
tal del arco. 

11.3.3.3.3 Adecuación де los muros aleros para refrenar la expansión 
del relleno. 

11.3.3.3.4 La naturaleza del relleno. Esto puede descubrirse solamen- 
te mediante sondeo de prueba. 

11.3.3.3.5 La naturaleza del cimiento — descubierta solamente me- 
diante sondeo de prueba. 

11.4 Procedimiento de Clasificación. 


Se obtiene primero una clasificación provisional de carga basa- 
da solamente en el tramo y el espesor del vértice. Esto es modi- 
ficado entonces por diversos factores, seleccionados de acuer- 
do con tas dimensiones, la construcción y la condición del 
puente. El resultado, denominado la clasificación ajustada de 
carga, es modificado hasta la clase reglamentaria de carga más 
próxima para dar la clase final de carga. 


Clase Provisional de Carga. 

Refiérase al diagrama de la figura 105 Marque el tramo del 
puente еп la columna А y el espesor total del vértice (/+ф = cuer- 
po+relleno) en la columna В. Trace una línea a través de estos 
puntos hasta la columna C y lea la clase provisional de carga. 


Factores de Perfil. 

Los arcos planos no son tan fuertes bajo una carga dada que 
aquellos de perfil más pronunciado. Un peralte muy grande, 
sin embargo, no aumenta necesariamente la resistencia, ya que 
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puede ocurrir falla a través del vértice del arco, que actúa co- * 
mo un arco más pequeño de un peralte más plano. Por esta га- 
zón, se supone que una razón de tramo a peralte de 4 y menos ' 
dé resistencia óptima, y tiene un factor de perfil de 1. Cuando 
la razón de tramo a peralte es mayor de 4, se hace referencia a 
la figura 106, la cual da el factor apropiado de perfil para las 
diferentes razones. 


FACTOR DE PERFIL 


A B с 
TRAMO DE VÉRTICE TOTAL CLASIFICACIÓN 
ARCO PIES 79! DEL PUENTE 

eo 
о 


Pulgadas Pies 
та 


RAZÓN DE TRAMO A PERALTE 


Figura 106. Factores de perfil para puentes abovedados de mampos- 
= гепа. 


Figura 105. Diagrama para determinar la clasificación provisional según ¡ 
la carga de puentes abovedados de mampostería. | 


Р 
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11.7.3 


11.7.4 


11.8 


11.9 
11,9,1 


Factores en Cuanto a Materiales. 
Para determinar los factores en cuanto a materiales (tabla XIV), 
debe observarse lo siguiente (figs. 77 y 103): 


El material usado para el cuerpo. 


El tipo de construcción — por ejemplo, si las dovelas están en 
hileras o si están colocadas al azar. 


La condición del material — por ejemplo, si hay resquebrajadu- 
ra (astilladura) y si las dovelas están sanas o se están deterio- 
rando debido a la intemperización. 


Examine el sofito y busque señales de desintegración y grietas. 
Usualmente las primeras señales de faila ocurren еп los cuartos 
vientos del intradós. 


Factores de Junta. 

La resistencia y la estabilidad del cuerpo de arco dependen en 
sumo grado del tamaño y la condición de las juntas. Con res- 
pecto a esto, es necesario distinguir entre el cemento y el mor- 
tero de cal como un material para juntas (tabla XV). El morte- 
го de cal es usado comúnmente en la construcción con ladrillos, 
particularmente en los puentes viejos, y aún cuando es más 
blando que el mortero de cemento y tiene menos resistencia, 
esto está compensado por mejores propiedades de relleno de 
juntas y buen poder de distribución bajo carga. El mortero de 
cemento deteriorado parcialmente no debe de confundirse con 
el mortero de cal en buena condición. 


Factores de Grieta. 


Generalidades. La edad de las grietas es de gran importancia, 
Puede hacerse caso omiso de las grietas viejas que ya no operan 
o que ocurrieron probablemente poco después que se constru: 
yó el puente. Las grietas recientes, por otra parte, muestran 
usualmente paramentos lisos quizás con pequeños fragmentos 
sueltos de mampostería. Aun cuando las grietas pudieran ара" 
recer como cizallamiento de los ladrillos o la mampostería, 


ellas siguen una línea irregular a través del mortero; debe tener- 
se cuidado en observar si son grietas y no meramente deficien- 
cias del material de rejuntar. 


Tabla XIV. 
Factores en cuanto a Materiales 
para Puentes Abovedados de Mampostería. 


Factor en 
cuanto a material 


Condición 

1. Granito, roca База са y mampostería 
de hilada empotrada con dovelas 
grandes y conformadas. 


2. Hormigón o ladrillos azules de ingenie- 1.2 
ría... 

3. Piedra caliza, buena mampostería di- 1.0 
versa y ladrillos para construcción en Б 
buena condición. 

4. Mampostería de cualquier clase o enla- 0.7 - 0.5 


drillado en mala condición (muchas 
dovelas que están descascarándose o 
desconchándose mucho, cizallándose, 
etc.). Se permite cierta discreción 
si la dilapidación es solamente mode- 
rada. 


Tabla XV. 
Factores comunes para puentes abovedados 
de mampostería. 


т | Factor 


ipo de junta de junta 


1. Juntas delgadas, 1/10 de pulgada o me- | 1.25 


11.9.2 Tipos de Grietas. En la tabla ХМ! se dan los factores en cuanto: 
a grietas. Los tipos siguientes son 105 más importantes: 
Las grietas longitudinales a la distancia de 2 pulgadas де 


11.9.2.1 


iento hacia abajo pudiera 
Grietas debidas a la expán- Empuje debidoa ат 
sión del relleno que empuja la la expansión lateral gri ea perceptible, solo las 


porción exterior del cuerpo y 
el muro de parapeto hacia 
tuera. 


nos de ancho. 


. Juntas normales, con anchura hasta de 1.00 


Y de pulgada, regulares, rectas con 
mortero en buena condición y bien 


rejuntado. 
. Idem, pero con mortero no rejuntado. .90 
. Juntas anchas, generalmente de más de .80 


% de pulgada de ancho y usualmente 
irregulares;morteroen buena condición. 


. Idem, pero con mortero que contiene .70 


vacíos más profundos que un décimo 
del espesor del cuerpo. 


. Juntas muy anchas, Y. pulgada o más .50 
de ancho, con mortero deficiente que 

tiene vacios más profundos que un dé- 

сито del espesor del cuerpo, y tan de- 

teriorado que tiene las propiedades de 

arena sola. 


borde del arco, causadas por la expansión lateral del relleno, 
que produce una fuerza hacia fuera sobre los muros del pa» 
rapeto y que empujan la porción exterior del cuerpo en die 
rección opuesta a la porción central (fig. 107). 

Grietas debidas a asiento 


variable a lo largo de la lon- 
gitud del estibo. (El девр!а- 


Figura 107. Grietas longitudinales en el cuerpo de arco. 
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Tabla XVI. 
Factores de grietas en puentes abovedados 
de mampostería. 


Factor 


Tipo de grieta de grieta 


1. Grietas pequeñas longitudinales a la 
distancia de 2 pies del borde de la bó- 
veda, і.е., menos de 1/8 de pulgada de 
ancho y menos de un décimo del tra- 
mo de largo. * 


2. Grietas longitudinales grandes a la dis- 1.0. 
tancia de 2 pies del borde de la bóveda, 
por ejemplo, mayores de % de pulgada 
de ancho y más largas de un décimo 
del tramo de largo; para puentes que 


tienen ancho 5 mayores de 20 pies. 


3. Grietas longitudinales dentro del tercio 0.9 — 0.7. 

central del puente. 

a. Una pequeña grieta menor de 1/8 de 1.0. 
pulgada de ancho y menor de un 


décimo del tramo de largo. 


b. Una grieta grande mayor de Аде 0.5. 
pulgada de ancho y más larga que la 
anterior. 
c. Varias grietas angostas, por ejemplo, 0.5. 
tres o más. 
4. Pequeñas grietas laterales y diagonales, 1.0. 


por ejemplo, menores de 1/8 de ршда- 
da de ancho y más cortas que un déci- 
mo del ancho de la bóveda. 


Clasificación 
de carga 
máxima: 
12;0 la 
cifra 
deducida 
mediante 

т cálculo, , 

usando los 

otros 


5. Grandes grietas laterales y diagonales 
mayores de % de pulgada de ancho y 
más largas que las anteriores, 


Factor 
de grieta 


Tipo de grieta 


factores, 


cualquiera 
que sea 
menor. 
6. Grietas entre el cuerpo del arco y el 0.9. 
muro de parapeto mayores de un déci- 
mo del tramo, debido a la expansión 
lateral del relleno. 
7. Grietas entre el cuerpo y la enjuta, de- Clasifique 
debido a un cuerpo caído. nuevamen- 
te según la 
alineación, 
con la 
suposición 
de que el 
espesor del 
vértice es 
eldel 


11,9,2,2 


11.9.2.3 


11.9.2.4 


11.9.2,5 


cuerpo solo. 


Las grietas longitudinales dentro del tercio central del puen- 
te, debido a las cantidades variables de asiento en diferentes 
lugares a lo largo de la longitud del estribo. Estas son peli- 
grosas sì son grandes, porque indican que el cuerpo se ha ro- 
to dividiéndose en cuerpos independientes más angostos 
(fig. 107). 


Grietas laterales, usualmente halladas cerca de los cuartos 
vientos, debido a la deformación permanente del arco, que 
pueden ser causadas por el derrumbamiento parcial del arco 
o el movimiento en 105 estribos. 


Las grietas diagonales empiezan normalmente cerca de los 
lados del arco en la línea de arranque y se extienden hacia 
el centro del puente en el vértice. Estas grietas son debidas 
probablemente al asiento en los lados del estribo e indican 
que el puente está en una condición peligrosa. 


Grietas entre el cuerpo del arco y la enjuta o los muros de 
parapeto. Estas se deben a dos causas. 
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11.10.1 Generalidades. La talla del cuerpo del arco es observada en el 


11.9.2.5,1 Expansión del relleno, de modo que el muro de parapeto 


es empujado hacia fuera relativamente al cuerpo del arco 
(fig. 108). 


11.9.2.5.2 El movimiento de un arco flexible en dirección opuesta a 


un relleno tieso, de modo que los dos actúan independien- 
temente. Este tipo de falla produce frecuentemente grietas 
en el muro de enjuta cerca de los cuartos vientos (fig. 109). 


Grietas debidas a la expan- 
sión del relleno que empuja el 
muro de parapeto hacia fuera. 


MOVIMIENTO LATERAL — 81 po——— 


Figura 108. Grietas entre el cuerpo del arco y el muro de parapeto. 


Figura 109. Movimiento del cuerpo del arco en dirección opuesta al 


relleno tieso. 


Factores de Deformación. 


arco mismo, y está frecuentemente acompañada por un pan- 
geo del parapeto рог la misma longitud aproximadamente 
(fig. 110). La deformación del cuerpo del arco puede deberse a 
dos causas. 


PARAPETO COMBADO 


Figura 110. Deformación del cuerpo del arco. 


Tabla XVII. 
Factores de deformación para puentes abovedados 
de mampostería. 


Grado de deformación 


1. Deformación limitada de 
modo que el peralte sobre 
la porción afectada es siem- 
pre positiva. 

2. Distorción de modo que 
hay una sección plana de 
perfil. 

3. Deformación grande ае 

modo que una porción del 

arco se pandea. 


Factor de deformación 


Descarte el factor de perfil ya 
calculado y aplique la razón 
de tramo a peralte de la por- 
ción afectada al arco entero. 


Clase de carga máxima: 12. 


Clasificación de carga máxi- 
ma: 5; pero solamente si el re- 
lleno en el vértice excede de 
13 pulgadas. 


11.10.1.1 


Falla parcial де! cuerpo del arco. 


11.10.1.2 Movimiento en el estribo. 


11.10.2 Factores de Deformación. En la tabla XVII se dan los factores 
de deformación. 


11.11 Factores de Estribo. 


11.11.1 Generalidades. En la evaluación de los estribos es necesario apli- 
car dos factores. El primero tiene en cuenta el tamaño y la for- 
ma del estribo como un soporte adecuado para. el arco, y siem- 
pre se aplica. El segundo se aplica a las fallas en el estribo, por 
ejemplo, grietas, movimientos, etc. 


11.11.2 Factores de Tamaño de Estribo. En la tabla XVIII se dan los 
factores de tamaño de estribo. Uno de los estribos o ambos 
pueden considerarse inadecuados para resistir el empuje del ar- 
co. Esto puede ocurrir cuando: 


11.11.2.1 


11.11.2.2 


11.11.2.3 


11.11.2.4 


El puente está sobre un terraplén angosto, particularmente 
si los accesos se inclinen abruptamente hacia abajo desde el 
puente; 


El puente está sobre una curva terraplenada; 


Los muros aleros de estribo son muy cortos y sugieren que 
hay poco relleno sólido detrás del arco; 


En е! caso de puentes de tramos múltiples, cada tramo se 
considera separadamente y los factores de estribo se aplican 
según si el arco está soportado sobre un estribo y un pilar o 
sobre dos pilares. 


11.11.3 Factores de Falla de Estribo. En la tabla XIX se dan los facto- 
res de falla de estribo. 


11.12 


11.13 


. Ambos estribos son satisfactorios. 


‚ El arco está soportado sobre dos pilares. 


Tabla XVIII. 
Factores de tamaño de estribo para puentes 
abovedados de mampostería. 


Factor de 
tamaño de 
estribo 


. Un estribo no es satisfactorio, .95 

. Ambos estribos no son satisfactorios. .90 

. Ambos estribos son macizos, pero se sospecha .70 
que hay un relleno de arcilla. 

. El arco está soportado sobre un estribo y un .90 


pilar. 


Aplicación de los Factores. 

Los factores de perfil, de material y de junta, juntos con el fac- 
tor de tamaño de estribo, se aplican en todos los casos. Los 
tres factores restantes, a saber, aquellos para grietas, deforma- 
ción y fallas еп los estribos, se aplican con discreción. Clara- 
mente, si el arco está deformado y agrietado debido a una falla 
en los estribos, no sería práctico clasificar en orden más bajo el 
puente para todos los tres últimos factores que operan juntos. 
En tal caso, la clase de carga resultó mediante la aplicación de 
estos factores, a su vez, a la clase provisional de carga (según 
modificada por los cuatro primeros factores) y adoptar la me- 
nor cifra así obtenida. Después de aplicar los diversos factores 
a la clase provisional de carga, la cifra obtenida se redondea 
hasta la clasificación reglamentaria de carga más próxima, para 
dar la clasificación final. 


Clasificación para Tránsito de Dos Direcciones. 

A los puentes que son lo suficientemente anchos como para 
aceptar dos vías de tránsito se les pueden dar una clasificación 
de carga para tránsito de dos direcciones igual a 0.9 ае la clasi- 
ficación para tránsito de una sola dirección. 
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Tabla ХІХ. 
Factores de falla de estribo para puentes 
abovedados de mampostería. 


Factores 
de falla 
de estribo 


Naturaleza de la falla 


1. Movimiento hacia adentro de un estribo, mos-| 0.75-0.50 
trado por el arqueo del cuerpo del arco y el (depen- 
parapeto en el vértice y, posiblemente, grietas| diendo del 
abiertas en el intradós entre el cuarto viento y grado). 
el arranque. Movimiento viejo con relleno bien| No más de 
consolidado y arqueo ligero del cuerpo, la clasifi- 

cación 30 
о la clasi- 
ficación 
12, según 
el grado. 


2. Expansión hacia afuera de los estribos. Esto 
causa usualmente cambio en el perfil. Si el 
movimiento no ha sido excesivo y parece que 
ha cesado, determine la naturaleza del relleno 
detrás de los estribos y conceda factores que 
varíen de 1 a 0.5, según la naturaleza y la con- 
dición del relleno. 


3. Asiento verical de un estribo. investigue el te- 
rreno debajo de cada estribo y aplique facto- 
res que varíen de 0.9 para movimiento ligero a 
0.5 donde tos materiales debajo de cada estri- 
bo no son similares. 


Ejemplo del Procedimiento de Clasificación. 


11.14.1 Datos. 


Тгато eiii 40 pies. 
РегаНё ica ааа оа 8 pies. 
Espesor de cuerpo del arco 18 pulgadas. 
Profundidad del rellenó en 12 pulgadas. 
El vértice. 

Ancho entre parapetos... 15 pies. 
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Material ............ Piedra caliza en buena condi- 
ción. 

JUNTAS ............. Mortero con cierto deterioro y 
pequeños vacios; juntas vivas. 

GrietaS ............. Hay una grieta longitudinal 
grande en el arco debajo de un 
muro de parapeto. 

Estribos ............ Un acceso está cuesta arriba de 


un terraplén angosto. 


11,14.2 Clasificación Provisional de Carga. 
Marque el tramo 1=40 pies en la columna A, figura 105. Espe- 
sor total del vértice (cuerpo+cubierta)=2.5 pies. 
Marque esto en la columna B, figura 105. | 
Trace una línea a través de estos dos puntos llegando hasta la | 
columna С, y compruebe la clasificación provisional de carga. 
que en este caso es 34. 


11,14.3 Clasificación Adjustada de Carga. La clasificación provisional 
es enmendada ahora por los diversos factores, como sigue: 


11.14,3.1 Factor de perfil. 
Razón de tramo a peralte = 2 =5. 
Según la figura 106 el factor de perfil es 0.86. 


11.14,3.2 Factor de material. Según la tabla XIV, para piedra caliza 


en buena condición, el factor de material es 1.0, 


сали а поета 


11.14.3.3 Factor de junta. Según la tabla XV, el factor де junta está 


entre 0,80 y 0.70 como 0.75. 


Factor de grieta, Según la tabla XVI, la grieta longitudinal 
grande en el borde del cuerpo, para un puente de este ancho, 
da un factor de grieta de 0.9. 


11.14.3.4 


Factor de estribo. Se considera un estribo insatistactorio, 
debido al acceso angosto y empinado. Según la tabla XVIII, 
esto da un factor de 0.95. Así que, Clasificación ajustada de 
carga =34x0.86x1.0x0.75x0.90x0.95=19 para tránsito de : 
una sola dirección. y 19x0.9=17 para tránsito de dos # 
direcciones. 1 


11.14.3.5 


porras ma: 


= 
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Apéndice УП 
TÚNELES 


Un túnel consiste en un agujero, una placa de revestimiento pa- 
ra túnel y una boca. Las formas comunes de bocas de túneles 
(fig. 111) son semi-circulares, elípticas, de herradura y cuadra- 
das con techo arqueado. Los túneles pueden ser construídos 
sin revestimiento (fig. 112), revestidos con mampostería (fig. 
113) y revestidos con hormigón (fig. 114). Las bocas pueden 
estar hechas de mampostería (fig. 115) o de hormigón (fig. 
116). La alineación de los túneles puede ser recta (fig. 117) o 
curva (fig. 118). 


12.1 


SEMICIRCULAR ELÍPTICO 
DE HERRADURA CUADRADO CON 
TECHO ARQUEADO 


l'igura 114 Tipos comunes de agujeros o secciones transversales de 
túneles, 
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Figura 114. Túnel típico revestido con hormigón. 
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Figura 115. Boca típica de túnel de mampostería. 


Figura 113. Timel típico revestido con mampostería. 
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Figura 116. Boca típica de túnel de horm 
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Figura 117, Túnel con alineación horizontal recta 


Figura 118. Túnel con alineación h 
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